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BBEJEHUE

HanuonanbHas mporpamMma 1o  MOJATOTOBKE  KaapoB  PecmyOnuku
V36ekncTan’ mpeaycMaTpHBACT AOCTHIKEHHE BBICOKOTO YPOBHS OOPa3OBaHHS H
BOCITUTAHMS HApOJAa, POCT Er0 MHTEIUIEKTYaIbHOTO U HPABCTBEHHOTO MOTEHIIMAIA,
KOMIUIEKCHYIO TyMaHHU3allMl0 BCEH CHUCTEMbl HApOAHOrOo oOpa3oBaHusA, €&
KOPEHHOE OOHOBJIEHHE Ha OCHOBE MEpPEeNOBBIX MNEAAaroruueckux TEXHOJIOTHI,
pa3BUTHE HAyKU BO BCeX €€ HalpaBieHUsAX. llepen cTpaHOW CTOMT B KyJbTYypHO-
COLIMAJILHOM cdepe Takas HCTOpUYECKasl 1eNb, Kak «(pOpMHUpPOBAHUE JTYXOBHO
OoraToil 1 HpaBCTBEHHO LIEJIbHOM, TAPMOHUYHO Pa3BUTOM JIMYHOCTH, 0OJagaroei
HE3aBUCHUMBIM MHPOBO33PEHNUEM U CaMOCTOSITEIbHBIM MBIIIEHUEM,
onuparoneics Ha OECIEHHOE HacieAue HAIIUX TMPEIKOB U OOIIeYeIOBEYECKUE
LEHHOCTH» .

B pemeHun BbINIEOTMEYEHHBIX 3aad, CTOSAIIUMX Tepen y30€KHCTaHCKUM
oOmiecTBOM, Ooublllass POJb OTBOJUTCA OOYYEHUI0O WHOCTPAHHBIM SI3BIKaM.
[TomuepkuBasi BaXHOCTh 3HaHHUS MHOCTPAHHBIX A3BIKOB, [Ipe3unenTt Y30ekucrana
N.A.KapumoB otrmeTii: «B HacTosIee BpeMs y Hac B cTpaHe NMpuaa&rcs 6oblioe
3HAQYEHUE W3YYECHUIO M MPENOJAaBaHUI0 MHOCTPAHHBIX A3BIKOB. M 3TO, KOHEUHO,
HecripocTa. CerofHsi TPyAHO TNEPEOLICHUTh 3HAYEHUE COBEPUICHHOIO 3HAHMUS
MHOCTPAHHBIX SI3BIKOB JUISl CTPAHbl, CTPEMSIIECHCS 3aHATh JOCTOMHOE MECTO B
MHUpPOBOM COOOLIECTBE, BEIb HApOJ HAll BHUAUT CBOE BeIUMKOEe Oyayliee B
COIJIaCHM, COTPYIHMYECTBE C HHOCTpPaHHBIMM mnaptHépamm». W  nanee,
KOHKpeTu3upys 3Ty 3amady, W.A.KapumoB rosoput: «Ham Hamo ObicTpee
IIOATOTOBUTH METOAUKY II0 YCKOPEHHOMY HW3YYEHHMIO HWHOCTPAaHHBIX S3BIKOB,

3
OCHOBAHHYIO Ha HAIITMOHAJIBHBIX OCOOEHHOCTSIX» .

! HammonanpHast mporpamMma o MOArOTOBKE KaapoB // [apMOHHYHO-PA3BHTOE IOKONEHHE — OCHOBA MPOrpecca
V¥36ekncrana. — Tamkent: [apk, 1997. — C. 31-61.
2 Kapumos M. A. Haima BhICIast 1e/b — HE3aBHCHMOCTh U TIPOLBeTaHHe PoiiHbl, cBOGONA M GIArononydue Haposa
/I Cobp. Cou. — T.8. — TamkeHT: «V36ekucrony, 2000. - C. 332.
¥ Kapumo M.A. T'apMOHMYHO-DA3BUTOE MOKOJEHHE — OCHOBAa mporpecca Y3zbexucrana // Cobp. Cou. — T.6. —
Tamikenr: «Y36ekucrony», 1998. - C. 312.
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AKTYaJLHOCTB HccaenoBaHuss. CTpyKTypa — UCTOPUUECKU 00YCIIOBIEHHOE
€IMHCTBO COOTHONIEHUSI TOACUCTEM, CHUCTEM WM COBOKYIHOCTEHW CHCTEM,
XapaKTEePU3YIOMINX APXUTEKTOHUKY SI3bIKa WM OTACJIbHBIX SI3BIKOBBIX €IIMHHIL
(MpeIoKeHus!, CJIOBOCOYETAHMUSI, CIIOBA).

CrpykTypa s3bIKa - HCTOPUYECKH O0YCIOBIEHHOE €IMHCTBO, BHIPAXKEHHOE B
COBOKYIHOCTH U] (DEepEeHIINMAIBHBIX MPU3HAKOB, XapaKTEPU3YIOIIUX BCE YPOBHU
sI3bIKa B OMPEACICHHONW M MOCIEI0BATEILHON 3aBUCUMOCTA OTHOIICHUN U CBSI3U
UX MEXTY COOOI.

CtpykTypa TMpeIIoXKEeHUsT - HUCTOPUYECKU OOYCIOBICHHOE €IUHCTBO,
BBIPAXKEHHOE B COBOKYITHOCTH nuddepeHmanTbHbIX MIPU3HAKOB,
XapakTEePU3YIOIIMX BCE AJIEMEHTHl MPEJI0KEHUS B WX 3aBUCUMOCTH U CBA3U
MEXTy COOOM.

Mopdonoruyeckass CTPyKTypa CjOBa - MCTOPUYECKH OOYCIOBICHHOE
€IMHCTBO, BBIPAXXKEHHOE B COBOKYMHOCTH Au(GepeHIInanbHbIX MPU3HAKOB,
XapaKTEPU3YIOIINX BCE AJIEMEHTHI CIOBa B MX 3aBUCHUMOCTH, OTHOLIEHUU U CBS3HU
MEXTy cO00H U T.J.

Mopenb — enMHMIIa aHAIW3a, MPEACTaBIAIONMIAs co0oi creneHb (0T Ooiee
KOHKpEeTHOro 10 Oojee alOCcTpakTHOro) o0OOOIIEHHS pean3allid KaKoW-JTH00
CTPYKTYpHI SI3bIKa, OTAEIBHBIX €r0 YPOBHEHW WM MUKPOCTPYKTYP TOTO WJIA MUHOTO
YPOBHSL $S3bIKA: MOJENb $3bIKa, MOJENb CHHTAaKCHMYECKOW, MOp(HOIOTrHUYECKOH,
(OHONOTUYECKOHN, JIEKCHUECKOW CTPYKTYPBI $3bIKa, MOJENIb MPEIIOKCHHS,
CJIOBOCOYETAaHUsI, MOJACIHh MOPQOIOTHYSCKON, JICKCHYECKOW, (HOHOIOTHUYECKOM
CTPYKTYpHI CJI0Ba U TP.

YpoBeHb unum sipyc s3plka — cdepa YCIOBHOTO AHATUTUYECKOTO WICHEHUS
CTPYKTYpbl sI3bIKa — OJHAa W3 OCHOBHBIX €ro MOACTPYKTYp, OpPraHUYECKHU
CBS3aHHBIX MEXIy COOOW OMNpeaeseHHOM 3aBUCHUMOCTBIO M HUepapxuen —
NPEICTaBISAOMAas Cco00i COBOKYMHOCTh AU depeHnnanbHbIX MPU3HAKOB W
3aKOHOMEPHOCTEN (DYHKIIMOHUPOBAHUSI OJHOW M3 OCHOBHBIX SI3BIKOBBIX €IMHMII;

CUHTarMaTUYeCKUM WM  CUHTAKCUYECKUM  ypoBeHb, MOpP(EMHBIN WU



MOP(OIOTUYECKUI YPOBEHb; CEMUOTHYECKUM MU CEMACHOJOTUYECKUN YPOBEHB;
(oHEeMHBIN UIU (OHOJOTUYECKHUI YPOBEHD.

CucreMa — HCKYCCTBEHHO BBIJICIIEHHAsI M3 OOUIEH CTPYKTYphbl s3bIKa
COBOKYIHOCTb MJIM PSiJ] AHAJOTMYECKUX HJIEMEHTOB, B3aUMHO NOJYUHEHHBIX U
CBSI3aHHBIX MEXAY CO00M OOIMMU 3aKOHOMEPHOCTSMH U OOIIUMU OTHOIICHUSMHU
3HaYeHUs U (HOpMbI, QYHKIMOHUPYIOIMIMMUA B OPraHUYECKOW CBSI3U C JIPYTUMU
SA3BIKOBBIMU JJIEMEHTAMH B OOLIEH CTPYKTYpE SI3bIKa WM OTIAEIBHBIX €r0 €IUHUIL
cUCTeMa CHUHTarM (MOACUCTEMBbI CHHTarM CJIOBOCOYETAHUS WM MPEHJIOKEHUS),
cuctema Mopdem (moacucTeMbl KOPHEBBIX WK adHUKcanbHbIX MOpheM), cucTeMa
¢donem (moacucTemMa riaacHbIX U COrIacHbIX (POHEM) U TIp.

CreneHb  H3y4YeHHOCTH  mpolJjembl. Snpo B NPEIJIOKEHUU
paccMaTpuBaeTCs TPATUIIMOHHO 10 JAaHHBIM TMOTCHIMATBHO-TIPEANKATUBHBIX
CJIOBOCOYETAHUNW B COCTaBE TPAHCPOPMUPYEMBIX MPEAJIOKEHUN, TO 3/€ecCh
OTMEUAIOTCS SIIEPHO MapKupoBaHHbIE mpenioxkenus [SAMII] oboux TumoB — u
CUCTEMHBIX, U KOHTEKCTYaJIbHbIX.

K cucremubix otHocstes AMII:

1. CtpykTypsl ¢ HyJEBbIM BapHaHTOM CYOBEKTa CO 3HAUYCHHEM
HEOTPEICTICHHO-TMYHBIM WK 0000IIEHHO-TMYHBIM, CP.:

No use making a disturbance about it [I, p. 112];

... Nothing is so dangerous as being too modern [I11, p. 133].

Oco0yto moArpymmy 34ech COCTaBISAIOT MPEATOKEHYECKHE 00pa30BaHUs C
IpUYacTueM, TepyHIueM, HHOUHUTUBOM, TIE AIEPHBIA CYOBEKT BOOpan B cebs
(dbparMeHThI 3HaYCHUI HEOTIPECICHHOCTH WK ke 00001meHHocTu. Cp.:

After catching a thief (After one’s catching a thief), he should be punished
(1V, p. 321].

To repair your radio (For one to repair your radio), it must be sent the shop
[1, p. 340].

Talking all things into consideration (One talking all things into

consideration), his lot is happy is one (I, p. 151-152).



2. CTpPYKTYpBI C IJIAr0JI0M-CBA3KOW B HYJIEBOM BapHaHTE, CP. B CHHTAKCUCE

IIPEUI0KEHUN PA3HBIX TUIIOB:

She certainly seemed in no laughing predicament (V, p.110).

With force she would have found it impossible (1, p. 65).

Perceiving myself in a blunder, | attempted to corrected it (I1, p. 29).

| shall think it a dream tomorrow (IV, p. 110).

A ray fell on his features; the cheeks were sallow and half covered with
black whiskers, the brows lowering, the eyes deep set and singular (111, p. 106).

She seemed directly insensible (V, p. 172).

Mrs. Linton sat in a loose, white dress, with a light shawl over her
shoulders (I, p. 168).

MHorue aHTJIHMCTEHI pacCMaTpuBarOT MPUBCACHHBIC BBIINIC KOHCTPYKIHUH C
HYJIEBBIM IJ1arojoM-cBs3Kou kak SMII.

[TogoOHBIE CTPYKTYpbl C HYJEBOM CBS3KOH KBAIM(PHUIUPYIOTCS Kak
CaMOCTOSATCIBHBIC CHUHTAKCHNYECKHUE IMOCTPOCHUA, (1)yHKLII/IOHPIpy}0HII/I€
napasieabHO ¢ KOHCTPYKIIUSMU C SKCIUTUIIMTHO BBIPAKEHHOM CBsI3KOM (. 271).

CTOpOHHUKH TMOJO00HOW TOYKHU 3peHHs (FrOBOpSI O CYIIECTBOBAHWUU ABYX
dbopM H3ydaeMbIX 37€Ch KOHCTPYKIMH — ¢ HYJIEBOH U AKCIUIMIIUTHO BBIPAKCHHOM
CBSI3KOW) (paKTHUECKU MPU3HAIOT HAJTMYUE MapaJIurMbl (OopM OJHON KOHCTPYKIIHH,
KOTOpass BO3HHUKIIA B CUCTEMC A3bIKa HC3dBUCUMO OT KOHTCKCTYAJIbHBIX YCHOBHﬁ,
T.€. TaKas MO3UIIUs, B CYIIIHOCTH, OJIM3Ka K MpU3HaHUIO0 cuctemMHoro SIMIL

K xonrekcryansapim AMII otHOCSTCS:

1. KoHCTpyKnmMM ¢ HyJEBBIM BapHaHTOM CYOBEKTHBHOTO KOMIIOHEHTA,
COBIIAJIAOIIIETO C CYOBEKTOM HIIH OOBEKTOM MAaTPUIHOTO (MJIU MPEIIISCTBYIOMIETO
MpCaAIOKCHUA:

So I couldn’t forgive Andrew for preaching immorality while he practiced
morality (I, p.26).

Now, | have the satisfaction of being sure ... (I, p. 183).

B HN3Yy4aCMOM SA3BIKOBOM MAaTCpHalIC CPCAHN KOHTCKCTYAJIbHBIX J3JIJIMIICHMCOB

(MOTEHIMANTBHO-TIPEIUKATUBHBIX CIIOBOCOYETAHUI) HE BCTPEYAIOTCS HYJICBBIC
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BapUaHThl CYOBEKTa — JMYHOTO MECTOMMEHHUS B HMEHHUTEIBHOM TMaJiekKe U
BO3BPATHOTO MECTOUMEHHUS.

2. KOHCTpyKIIMM ¢ HYJEBBIM BapUaHTOM MPEAUKATUBHOTO KOMIIOHEHTA,
KOTOPBIN COBMAMAET CO CKA3yEeMbIM MPEIIESCTBYIOIIETO MPEI0KECHHUS:

“How many days a week do you think you’ll be able to come, Mrs. Watt?”
she said in a low voice. “How many days do you want me?” Mrs. Watt said. “Well,
I’d like you every day...” (I, p.97).

I’1l put my trash away because you can make me if I refuse (ll, p. 46).

[Ipunamnexunocts AMII noTeHUMANBHO-TIPEIUKATUBHBIX CIIOBOCOYETAHUM K
KOHTEKCTyaJIbHBIM MTOCTPOCHUSIM yCTaHABIIUBAETCS CUHTarMaTu4eCcKuM
BOCIIOJTHCHUEM, T.€. BOCIIOJTHEHHEM CJIOBa, KOTOpPOE IMPECTABICHO HYJIEBbIM
BapUAHTOM B CBOEM 3ByUallleM BapHaHTE U3 KOHTEKCTA YIOTPEOICHUS

I’ll put my trash away, because you can make me (me put it away) if |
refuse.

Now, | have the satisfaction of being sure (of my being sure)...

[TapagurmMaTUyecKuM K€ BOCIIOJHEHHEM HYJIEBOIO BapHhaHTa CJOBa
IIPOBEPSIETCSI OTHECEHHOCTD SIAEPHBIX CIIOBOCOUYETAHHUM K CHCTEMHBIM CTPYKTYpaM:

| shall think it a dream (it to be dream) tomorrow. No use making (one’s
making) a disturbance about it.

Hear u 3agaum ucciaenoBaHuss. B MarucrepckomM HCCIEAOBaHUU — Kak
OCHOBHasl 1€JIb — MPHUHIUIIBI CUCTEMAaTU3allM TUIIOB OpraHu3aluu sapa
IPENJIOKEHNS B COBPEMEHHOM aHIJIMMCKOM si3blke. [Ipm 3TOM yuduTHIBArOTCS
pa3IM4usi MEXY CJIOBOCOYETAaHHEM [KakK siapa] W MpeIoKEHHEM [KaK OCHOBBI
peanuzaiuu sapa) no caeayouuM mapaMmeTpam:

1) creneHb CTPYKTYPHOU CIIOKHOCTH,

2) HaIU4Ue/OTCYTCTBHE CMBICJIOBOH M HWHTOHAIMOHHOW 3aKOHYCHHOCTH,
NPEAUKATUBHOCTU U MOAAIBHOCTH.

Ilepen  ucciaegoBaHueM  CTaBUTCA ~ Takxke  1Leidb  pa3paboTaTh
KJIaCCU(UKAIIMOHHYIO CUCTEMATU3AIMIO SIAEPHBIX CIOBOCOYETAHUM MOCPEACTBOM

BBIACJICHUA TAKUX IIPHU3HAKOB, KaK:



1) JeKCUKO-TPaMMAaTHYECKHUE OCOOCHHOCTH COCTABHBIX KOMIIOHCHTOB U

2) XxapakTep 3aBUCUMOCTH MEXY SJICPHOOOPa3yIONUMH KOMITOHCHTAMH.

Ncxons u3 BeillIeCKa3aHHOTO B pab0Te pPelIatoTCs CaeAyolue 3a1a4u:

1) BbIACICHUEC PETYJISAPHBIX JICKCUKO-TPAMMATHYSCKUX THIIOB SACPHBIX
CJIOBOCOYETAHUM B PA3IMUHBIX pa3psiax MPEJIOKEHUS; 3TO THUIIBI: TJIArOJIbHO-
UMEHHbIE, COOCTBEHHO UMEHHBIC, MECTOMMEHHO-UMEHHBIE, TJIaroJIbHO-TJ1arojJbHbIe
[JIaroJbHO-HapPEUYHbIE MECTOUMEHHO-TJIAr0JIbHBIC U JIP;

2) omucaHHe pPEeIMKATUBHBIX, OOBEKTHBIX, aTpUOYTUBHBIX,
00CTOATENIbCTBEHHBIX M aIMO3UTHUBHBIX SJEPHBIX CJIOBOCOUYETAHMN KaK B
COOCTBEHHO TMPEJJIOKECHUSIX, TaK U B CBEPXIPEIJIOKEHUECKUX KOHTEKCTax, B
cBepx(dpazoBbIX €UHCTBAX;

3) ompeneacHUe MPEAPACIONOKEHHOCTH SApa MPEIIOKEHUSA K pealu3ainm
UMILUICKAIIMOHHBIX M OKCIUIMKAIIMOHHBIX  OTHONIEHWH B OINIO3UIUU
“SIIUNITUPOBAHHBIE” “cokatme”, “kommpecca’] — “pacunpenue”
[“KOMIIOHEHTHOE pa3BUTHE].

4) aHanu3 sAApa MPEUIOKEHUS C MO3UIMeH TUCTPUOYIIMUA MOJCTHUPOBAHUS
cnenuUKl MMEHHON U BepOalbHON HOMUHAIIMU, WHBEPCUU, MAPATUTMATHKU H
CUHTArMaTuKH, oOIIEro MOCTPOEHUSI TEKCTA U IUCKYPCa;

5) oO6mas xapakTeprCTHKA SIIEPHO MAPKUPOBAHHBIX IpeaioxenHuii [SIMIT].

O0bexkT wuccaenoBanus. JlepuBallMOHHAs CBA3b CJIOBOCOYETAHUS U
PEAJIOKEHUS.

1) SnepHble TPEIOKEHHUS CIOBOCOYCTAHUS KaK OPraHU3YIOIIUN IICHTP
PEAJIOAKEHUS.

IIpeamer wuccaenoBanusi. VMMeHHas W TyarosiibHas JAepuBalks THE37a
HOPMAaTUBHOT'O MPEJJI0KEHUS

MeTo10,10rH4eCKOi OCHOBOMH MaruCTepCKoOro MCCJIe0BAHMS MTOCITYKUIN
TPyIbl B 00JacTH OOIIEr0 M AHTJUWCKOTO SI3bIKO3HAHHUS, TPAMMATHUKH,
nuHrBONparMaTtukn M Tekcronopoxaenus [JI.C. bapxynapos, B.B. bypnakosa,

I''H. Boponnora, b.A. Wneum, HWK. HptenbeBa, I'.I'. Ilowenuon, T.A.



Pactopryesa, A.W. Cmupuurnkuii, W.G. Admoni, W. Croft, G.A. Curme, S.C. Dik
u ap.].

JIns BBISIBIEHUS MeCTa siApa BO BHTYPEHHOM CTPYKTYpeE IMPEIJI0KECHUS
UCIOJIb30BaJIach TEOpHs “LieHTpa” U “nepudepun’ B J€pUBALUU CUHTAKCHUUYECKOTO
KOHCTPYUPOBAHUS.

[Ipu ananuze PakToOIOrMUECKOro Marepuaja MCIOIb30BaJIUCh CIIEIYIOLIUE
METObI:  CTPYKTYPHBIM, = CEMaHTHUKO-(DYHKIIMOHAJIbHbIH,  CpPaBHUTEIbHBIMH,
CTaTUYECKUI U CIIOBAPHO-TEKCTOBOM MHTEPIIPETALINH.

HoBu3na ucciienoBanus. SliepHbie CI0BOCOYETAHMS], PACCMAaTPUBAEMbIE Ha
OCHOBE COOCTBEHHO JIMHTBUCTUYECKOI'O IMOJX0Ja, MO3BOJIAIOT 0XapaKTepU30BaATh
CJIOBOCOYETATEIbHYID MHUKPOCHCTEMY CHHTAaKCHCa aHaJU3UPYEMOro s3bIKa B
pakypce HMMEHHOW M TIJarojbHOW JAepuBauuu. [Ipy >TOM yCTaHaBIMBAKOTCS
KOHLIETITYyaJIbHbIE MIPU3HAKU ONTUMAJIbHOIO CTPYKTYpPUPOBAaHHMS
CUHTarMaTHUYECKOM  CYIIHOCTH  CJIOBOCOYETAaHUS B  sAJEPHOH  (QYHKIUH
IIPEIJIOKEHUS.

B Hacrosmmelt = Mmarucrepckoil  pabore  pa3paOOTaHbl  IPUHLHUIIBI
KOHTEKCTYaJIbHOTO aHAaJu3a CJIOBOCOYETAHMM, COOTHECEHHBIX II0O CTPYKTYpHOMY
MOJIEJIMPOBAHMIO C OIIOPOH HA COYETAEMOCTD MIPEAJIOIOB U HIMEHHBIX KOMIIOHEHTOB
(cyOcTaHTHBA U aJ1b€KTHBA) U BBICTYMAIOIIUX B KAUECTBE SJIEPHBIX KOHCTPYKIIMM
PEJIOKEHN.

HosusHa ncciienoBanys 3aKiaro4aeTcss U B TOM, YTO SIEPHbIE KOHCTPYKIIUU
IIPEJIOKEHNsT BIIEPBBIE PACCMATPUBAIOTCS C TOYKM 3pPEHHUsS CHHTAKCHYECKOTO
polecca, pe3yJIbTaTOM KOTOPOIO OHHU SIBJISIOTCS.

HoBblll mOAXox K CTPYKType NPEMIOKEHUS NAaeT BO3MOXHOCTb BCKPBITH
TaKH€ CTPYKTYPHO-CEMaHTHYECKHUE OCOOEHHOCTH JIEPHBIX KOHCTPYKIUI, KOTOPBIE
0 CHUX IIOp OCTaBAIMCh HEUCCICIOBAHHBIMM. TaK, HECMOTpPs Ha TO, YTO
CyOCTaHTHUBHBIE  aJJUTHUBHBIE  KOHCTPYKIMM, TPAJULIUOHHO  HUMEHYEMbIe
COYMHUTENBHBIMU WM KOOPJAWHATUBHBIMU, HEOJHOKPATHO SBIIUIACH MPEIMETOM
HCCJIEI0BAHUS, BHE aHAJIM3a OCTAIOTCSI KOMOMHATOPHBIE XAPAKTEPUCTUKH JTaHHBIX

KOHCTPYKIMH B (DYHKIHMH Sipa MPEII0KEHUS, B3aMMOCBS3b, OTHOIICHUN MEXITY
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DJEMEHTaMM M KATETOPUAJIbHBIMM  CBOWCTBAMHM  DJIEMEHTOB,  XapaKTep
O(QOPMIIEHHOCTH Ka)KJOT0 3JEMEHTa C TOYKH 3PEHHs YHOTPEOJICHUS apTHKIEH U
IIPEIOrOB, MOPSIOK CIEN0BAHUS YJIEMEHTOB U JIp.

MarepuajioM uCCIEOOBAaHUS SBISIOTCS MMEHHBIE M TJIArOJIbHO-UMEHHBIE
CJIOBOCOYETAaHHUSI COBPEMEHHOI'O  AQHIVIMMCKOIO  fA3bIKA, W3BJICYEHHBIE U3
XYJ0)KECTBEHHOW JUTepaTypbl M Haubojee aBTOPUTETHBIX ciioBaped. Ha ux
OCHOBE (popMaTUpyeTCs AP0 MPEIOKEHUS.

[Ipoananu3upoBaHHbI KOpHnyc MaTtepuana BkiaroyaeT cBbime 4000
IPUMEPOB, OTOOPAHHBIX METOJOM CIUIOITHOM BHIOOPKH.

I'mmore3a  wuccienoBaHMs — 3aKkiIo4yaeTcss B TOM, 4YTO  SIIEpHBIE
CJIOBOCOUYETaHUS (POPMUPYIOT B MPEIOKEHUU S3bIKA CEMAHTUKO-TPaMMaTHUYECKHUE
€IUHCTBA, BXOJSIIME B CHUCTEMY HOMHWHATHUBHO-KOMMYHHMKAaTUBHBIX CpPEICTB
a3pika. VX u3yueHue, Kak cO0OW CHHTAKCUYECKH MHUHHUMAIBHOW CTPYKTYpPHI
II03BOJISIET YCTAHOBUTH NOTEHIIMA COYETAEMOCTH KAXKIOU U3 aKTyaIM3UPYEMbIX B
npolecce ero oOpa3oBaHUs vacTed peur, e€ KOMOMHATOpHBIE CBOWCTBA,
UCCIIEIOBAaTh  CPEICTBA  PETYJSIPHOTO  BBIPAXKEHUS  CBA3M B SIAEPHOM
CJIOBOCOYETAHMM, W  BBIACIUTH  I[MAPAJUTMATUYECKUE  KIIACCHI  SIIEPHBIX
CJIOBOCOUYETAHUN, 00pa3yIOMUX OJHY U3 3aKPBITHIX CHHTAKCUUYECKHX IMOJICHCTEM
sI3bIKA 151 CUHTAKCUYECKUX OTHOIIIEHUU MEKTY KOMIIOHEHTAMHU
CJIOBOCOYETATEIHHON €AMHUIIBI, CIICIIHATIM3UPYIONICICS HA BRIMOJHEHUU (PYHKITUU
A1pa HOPMATUBHOTO IPEIIOKECHHUS.

TeopeTnueckasi 3HAUMMOCTb PadOThL. Bbienss B pejioKeHUH IAEpHOE
CJIOBOCOYETAHHE KaK OTINYHYIO CHHTAKCHUYECKYIO KOHCTPYKIHUIO, HE
COBITIAJIAIOIYIO CO CTPYKTYPOU IPEMIOKEHNS, OCHOBHBIM IIPU3HAKOM KOTOPOTO
NIPU3HACTCS TIPEIUKAIHS, TTO3BOJISIET CIeNIaTh 00 OOIICHNUS:

1. IIpexxne Bcero, BbIAETSAETCS BeCbMa CYIIECTBEHHbIN U I1aBHBIN MPU3HAK,
a MMEHHO: OCOOEHHOCTbH CJIOBOCOYETAHHMI B TOM, YTO JUIsl HUX XapaKTEpHBI BCE
TUIIBl CUHTAKCUYECKUX OTHOIIEHUH - aTpUOYTUBHBIE, PEIATHBHBIE, OOBEKTUBHbBIE

" IIPCOAUKATUBHBIC.
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2. OcHOBHBIMH (hOpMaMU TPaMMATHUUYECKOU CBSI3U CJIOB B CJIOBOCOYETAHUU
SIBJITFOTCS YIIPABIICHNE U TTPUMBIKaHUE.

3. SlmepHble CIOBOCOYETaHHMS HE WMEIOT WHTOHAIMU. MM MoXeT OBITh
NpUITHCAaHA WHTOHAIMSA JIMIIb B TEX CJydasx, KOTJa OHHU (PYHKIIMOHAIBHO-
SKBHBAJICHTHBI MTPEVIOKCHHUIO B BEPOAITBHOM KOHTEKCTE.

4. SlnepHoe crmoBocoueTaHWE OOBIYHO oOOpa3yeTcs Ha OCHOBE CIIOBa,
NPUHAJICKAIICH K TOW WM UHOUW YaCcTH PEYH, B COOTBETCTBUU C BAICHTHOCTHBIMHU
CIIOCOOHOCTSIMM  COYETaThCA C JPYTMMH CJIOBaMHM UM 00pa3oBaTh HOBBIC
CUHTaKCUYECKHE CIMHCTBA.

5. SnepHble CIOBOCOYETaHMS AHTIUHCKOTO S3bIKa TMOAPA3ICISAIOTCS HAa,
UMEHHBbIC (CyOCTaHTHBHBIC W QJIbCKTHUBHBIC), TJIaroJibHbIC, Hape4yHbIe (WM
azaBepOUaNbHBIC) U MPEJIOKHBIE.

6. B CHHTaKCMYECKOM IUTaHE SICPHBIC CJIOBOCOYCTAHMS JICIATCS Ha
OTYMHUTENbHBIE (COTIacOBaHME, YIIpaBIeHUE U MPUMBIKAHUE) U COUNHUTEIbHBIE.

HUTorosbie pe3yabrarhbl:

OCHOBHBIM TPU3HAKOM, XapaKTEPU3YIOIIUM SJIEPHOE CJIOBOCOYETAHUE,
CIelyeT CUYUTaTh €ro CMBICIOBYIO SI3BIKOBYIO CYIIHOCTh KaK BbIpaKEHHE
MBICIIUTEILHOTO aKTa, KOHKPETHUPYIOUIETO COOBITUS B JIEMCTBUTEIBHOCTH B
OTIUYHME OT TMPEMIOKECHHS, PEaTU3YIOMErocsi B S3bIKE MBICIUTEIIBHON aKT
o0oOmaromero xapakrepa. Tak TrpaMMaTUKO-CEMaHTHUYECKas HEIEITUMOCTh
CJIOKHOTO TJIarOJIbHOTO BPEMEHM BBIPAYKAETCS B TOM, YTO JIMIIb B COCIMHECHHUH
YacTH €r0 UMEIOT JaHHOe 3HaueHue. Eciu CBS30YHBIN I71aroy B CIOBOCOYETAHUH
to keep silent BeipaxkaeT ¢dopMy CyYIIECTBOBaJM B KadecTBE, IEpeaaBacMOro
CEMaHTUKOM MPEUKATUBHOTO WICHA, TO ATOTO YK€ HEJb3sl CKa3aTh OTHOCUTEIHHO
CBsI3M MEXTy are m working B xkoHCTpykiuu We are working. 3mech are Toiabko
CIy’)KeOHOE CJIOBO, KOTOPOE€ IMOKAa3bIBA€T YHMCJIO M BpEMs JIaHHOW TJIarojabHOMU
dopmMbel U co3maér ¢ WOrking ormpenencHHOE COACpKAHHWE ITAHHOTO CJIOXKHOTO
ciioBa riaronbHoro Bpemenu [R.D. Huddleston, 2002, c. 14-15].

B kadectBe pabouero ompeseneHusl SASPHOTO CIOBOCOUYETAHUS MOXKET

CIYyXXUTb ClICAYyromieS OIIPCACIICHUC! CnoBocoyeTaHue — OlHa U3 [OBYX
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MIPOTHUBOITOJIOKHBIX 110 CBOEH MPUPOJIE U CYIITHOCTH (POPM U CPeaCTB 0HOPMIICHHUS
U BBIPOKCHUS YEJIOBEUECKOTO MBIIIUICHUSI, OTpaKaromee IACHCTBUTEIBHOCTh H
OTHOIIICHWE TOBOPSAIIETO, KaK JABYCOCTABHOE CHHTAaKCHMYECKOE EIUHCTBO
peanm3alMi 1O BHYTPCHHMM 3aKOHaM JIaHHOTO  KOHKPETHOTO  sI3BbIKa
XapakTepusyroieecss 0coOO0M XapakTEepHOM Jisi CJIOBOCOUYETAHMS CTPYKTYPOHd,
COCTOSIIIIEH W3 JBYX WWICHOB, CBS3aHHBIX MEXAYy CO0OH TrpaMMaTHYECKUMH
(bopMaM¥u CBSI3H B SIZICPHOM [CTEPKHEBOM | KAYECTBE.

HoBoe moHrMaHHUe CIIOBOCOYETAHHS KaK CAaMOCTOSATEIbHON CHHTAaKCHUECKOU
CAVHMIIBI, TPOTHUBOTIONOKHOW TIO CBOEH CYNIHOCTH TMPEIJIOKCHHUIO, TpeOyeT
COOTBETCTBYIOIINX YTOYHCHUHN JACPUHUIINNA OCHOBHBIX WICHOB CJIOBOCOYCTAHUS —
OTIpE/ICTICHUS ¥ OMIPEIEISIEMOTO.

dopmyupoBka ACHUHUINNA KOHCTPYKTHBHBIX UJICHOB CIIOBOCOYETAHUS
aM00 OTCYTCTBYIOT BOOOIE, JTUOO SBISIIOTCS HEMOJHBIMH, HE OTpakKaloIUMU
CYIIECTBO OMpPEACICHUSI M OIpPENesieMOoro, IMOCKOJIbKY CamMO CIIOBOCOYETAHHE
paccMaTpuBaeTCs TOJIBKO KaK “‘CTPOUTEIBHBIA MaTepuan’ IS TMPeJI0KECHHUS.

CrnoBocoueTaHue TMPEACTaBIsIET COOOW MO XapaKTepy BBIPAKEHHOTO €FO
peain30BaTh B SI3bIKE IPOTHUBOIIOIOKHONW MBICITUTEILHBIN aKT — IPEIUKAIUIO.

CrnoBocoueTaHue, TaK € KaK W TMPEIIOKCHHE, MPEACTaBISIET COOOM
CUHTAKCHUYECKOE E€IUHCTBO, T.€. IOJBI)KHOE, HEYCTOWYHUBOE, B OTIHYHE OT
YCTOMYMBBIX  COYCTAaHWH, COCJAMHCHHE CaMOCTOSTEIBHBIX TI0  3HAYCHHIO
3HAMEHATENbHBIX CIIOB, OTPAXKAIOMINX, KaK U MPEAI0KECHHUE, TEHUCTBUTEIILHOCTD B
KOHKPETU3AIMA €€ SIBJICHUN B OTJIMYHME OT TMPEUIOKEHUHN, BBIPAKAIOIMUX HUX
o0oOuIeHue.

Co CTpyKTypHOW TOYKH 3pPEHHs, CIOBOCOYETAHHME, KaK W TMPEIOKECHUE,
JIBYyCOCTAaBHOE IO CBOEH MPUPOJE; CTPYKTypa €ro XapakTEepPU3yeTCs HaTHYUeM
JIByX DJIEMEHTOB, CBSI3aHHBIX MEXIY COOOU MPUMBIKAHMEM, COTJIACOBAHHEM WIIU
yIpaBlIeHWEM, HO COCTaBISIOMIMX JIBE€ CaMOCTOSATEIbHBIE 30HBI — 30HY
OTIPEJICIICHNSI, BBIPAKAIONIYI0 TPEIMET WM TPHU3HAK, OMPEHCISIONIYIo, T.C.

KOHKPETH3UPYIOUIYI0 3JEMEHT B  CTPYKTYpE CIIOBOCOYETaHHS H  30HY
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OMPENIENIIEMOT0, BBIPAXKAIOIIETO OINPEAENIeMbIi, T.€. KOHKPETU3UPYIONIUN €ro
AJIEMEHT.

Ecnn nekcuyeckoe codeTaHue cJIOB Kak (hpa3eosIOrMUYE€CKUe €IUHUIIBI C
MOTHUBUPOBAHHBIMM  3HAYEHUSMH  OTHOCSATCA K  OOJACTH  JIGKCHYECKOTO
CJI0BOOOpa30BaHMs, TaK KaK 00pa3yroT U3 COUETaHUs JBYX UK O0Jee CIIOB HOBBIC
CJIOBa, COJEpKallli€ HOBBIC MOHSATUS, TO CJIIOBOCOYETAHUS KAaK CUHTAKCUUYECKHE
€MHCTBA JIBYX M 0Oo0Jiee CJIOB C HEMOTHBUPOBAHHBIMU 3HAUYCHUSIMU OTHOCSITCS K
o0jlacT CHHTaKcHca [B HallleM WCCIEIOBAaHUM — B TpeJeliaX BHYTPEHHETO
KOHTEKCTa HOPMATUBHOTO MPEIJIOKEHUA|.

Bmecte ¢ TeM MeXIy CIIOBOCOYETAaHUSMH M CJIOKHBIMU JIEKCHUYECKUMU
COYETaHUSIMU CJIOB, HECMOTPS Ha HMX NPUHIUIHAIBHOE paszinuue, UMEETCS H
MHOTO  oO0mmux d4ept. Tak, CJIOBOCOYETAaHMS, TMPEACTABISAIONINE  COOOM
CUHTAaKCUYECKHE E€IUHCTBA, MOTYT, KaK W OTJEIbHBIC, B TOM YHUCJIE U CIOXXHBIC
CJIOBA, BBICTYINATh B KauyeCTBE JIIOOOr0 KOHCTPYKTMBHOTO HJIEHA MPENJIOKECHMUS.
[Ipu 5TOM OHO BBIpa)kaeT HE OJHO JIEKCHYECKOe 3HaueHue (OJHO TMOHATHE), a
COUETAaHHWE HECKOJBKUX CJIOB (HECKOJIBKMX TMOHSITHUH), COEAMHEHHBIX IIO
ONpENENeHHBIM  JUIsl  JAHHOTO  sI3bIKa  TIpaMMAaTHYECKUM  TPaBUJIAM.
CnoBocoyeTaHusi MOTYT TakKe OBITh  pe3yJbTaTOM  COOTBETCTBYIOIIETO
rpaMMaTHYECKOro  mepeo@opMieHUsT  NpeNjoKeHui (K TakoMy  THUILY
CJIOBOCOYETAHUW MOTYT OBITh OTHECEHBI, HANPUMEP, BCE THUIBI PA3BEPHYTHIX
YICHOB MPEJIOKEHHUS), a TAKXKE JICKCUKOJIU30BaTbCS M MEPEXOJUTh B CIIOKHBIE
CcJIOBa.

[Tpu TpaHCTO3UIIMK CIOBOCOYETAHUS B cepy 3HauUeHUsT MOP(OIOTUIECKO
dbopMbl  TONMBKO OaHA W3 (GOPM JTAHHOTO CIIOBOCOYETAHUS CTAHOBUTCS
(GYHKITMOHAIPHO YKBUBAJICHTHON (Gopme cioBa. M30QyHKIIMOHAIBHOCTh CJIOBA U
CJIOBOCOYETaHHUSI JOBOJIBHO PAcCHpOCTPaHEHHOE B sA3bIKe siBieHHE. OHAKO, Wb B
TOM cIlydae, €eClIu JJis CJIOBOCOYETaHUS TOCTYJIUPYETCS cuctema (GopMm
[Fmapanurma] kak oTiaMYHAsS OT CHCTeMBbI (OpPM BceX IPYTHX CIOBOCOYCTAHUH
JAHHOW MOJIENIA, & CBOMCTBEHHOU CIIOBY, MOXET CUUTATh JJAHHOE CIIOBOCOYETAHUE

cucTeMHbIM SkBuBajcHTOM cioBa [F.Th. Visser, 2003, p. 140]. uaue rosops, He
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TOJBKO (DYHKIIMOHATBHAS SKBHBAJIEHTHOCTh, HO U (hopMasbHasi YKBUBAJICHTHOCTh
[OMHOTUIIHOCTh ~ MAPAJAUTMATHUYECKOTO  BBIPDAKEHHUs|  SIBISIETCA  YCIOBUEM
BXOJKJICHUS CJIOBA U CIOBOCOYETAHUS B OJIHY JIEKCEMY.

[lostomy B mociegHee BpeMsl  aKTUBHU3HPOBATh  COMOCTABJICHHS
CUHTAKCHUECKUX COYETAHWN OMpPEEICHHON CXEMBI B Pa3HBIX S3BIKAX 3aJIaHHOTO
apeaja ¢ TOYKH 3pEHHUs CcTerneHu rpammarukanmzanuu [A.Z. Streabeck, 2008, p.
448 — 449]. B aToM HampaBJIeHUU BCE Yallle MBITAIOTCS JACTaTU3UPOBATh H3yUCHHE
nporiecca MOaUGUKAIMK BHYTPUMOICTBHBIX CBSA3EH [a MOAOOHBIN Mpolece Bceraa
JUIMTENBHBIN], cunTas 1enecooOpa3HbIM BbIEISET OOBEKT HCCleNoBaHUsd OoJee
NOJIBMKHBIA ~ HEXEIW CcaMO CJIOBOCOYETAaHHE C €ro BHYTPUMOJCIHHMHU
MomupukanusaMu. TakuM  OOBEKTOM  CUMTAETCs, CKaXeM, COBOKYITHOCTH
CTPYKTYPHBIX U ()YHKIIMOHAJBHBIX CBSI3€H TAHHOTO CHHTAKCUYECKOTO COYCTAHUS C
APYTUMH CHHTAaKCUYECKUMHU KOHCTPYKIMsAMH U cioBodopmamu [R.Quirk, 2009, p.
371-372].

IIpakTHYeckasi 3HAYMMOCTb UCCJIEJOBAHMS IPEICTABICHUS UHTEpEC AJIs
IpPENoJaBaHus T'paMMaTHKH, IE€peBOJla U AHAJUTHUYECKOTO KOMMEHTHPOBAHMUS

TCKCTA.
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I'/TABA 1
SJIEPHBIA TUII IPEJJIOKEHUA U ETO JTEPUBAIIMOHHOCTH
1.1. CuHTakcH4ecKHil CTATYC CJIOBOCOYETAHUS NPUMEHUTEIbHO
K ero siiepHoH (PyHKIUH B NPeJI0KEHHH.

B pa3Butuu ciioBocodeTaHU B COBPEMEHHOM AHITIMUCKOM SI3bIKE JEUCTBYET
TEHACHIMS K OOOrallleHHI0 M Ppa3BETBIEHUIO HUX TOJCUCTEMBI, Pa3BUBAIOTCS
VCXOJIHBIE 0a3oBbIe THIIBI, aAKTyaJIM3UPYETCs KOHTaKTHOCTb U
B3aMMOO0YCIOBICHHOCTD PA3IUYHBIX 3B€HHEB CUHTAKCHUUYECKOT'O YPOBHSI.

Mukpocucrema CIOBOCOYETAHUM S3bIKA €CTh €r0 Majblil CHHTakcuc. llpu
3TOM CYOCTaHTHBHOE CJIOBOCOYETaHHME [B TOM 4YHClIe U B (YHKIUH sjpa
HPETIOKEHHUS |.

He obnanmas craTycoM npeqyIokKeHMs, CIOBOCOYETaHHE, TEM HE MEHEE,

BBIITIOJITHACT KOMMYVHHUKATHBHYVYIO d)VHKIII/IIO. OTCIO)Ia U Ta pojJb MaJIoOro

CUHTAaKCHCa, KOTOPYIO OH WUIPAET B CUCTEME KOMMYHHUKAIIMM — POJIb CEMaHTHKO-
CTPYKTYPHOM OpraHM3alliu TMPEUIOKEHUs, a TakKe OCYIIECTBIECHUS CaMoro
nporecca obmenud. [Ipuyem Takyro posib Malblii CHHTaKCHC 00s3aH B IEPBYIO
ouepelb UMEHU CYUIECTBUTEIBHOMY, BEAYIIEMY JIEKCUKO — TPaMMaTHYECKOMY
paspsay CIOB C HOMHMHATHBHOM (QyHkmumedl. OcoOeHHO BaKHBI  37€Ch
COUYETAEMOCTHBIE BO3MOKHOCTA UMEHU CYIIECTBUTEIBHOTO, T.€. €r0 OOBEKTUBHbBIC
CUHTaKCUYECKHE XapaKTEPUCTHKHU.

OOmmii CUHTAKCUYECKUNW CTATyC CIOBOCOYETAHUS OMNpEAenseTcsa U3
TPUEAUHCTBA: CIIOBO — CJIOBOCOUYETAHHUE — MPEITIOKECHUE.

CemaHTHyecKkoe clioBocodeTaHue (IMpexae BCEro — CyOCTaHTUBHOE) €CTh
eAVHUIIA, OPUCHTHPOBAHHAs Ha  COJAEp)KaTeIbHOe WH(POPMUPOBAHHE W
OTIpeJIeISIIONIasl B 3HAYUTEILHON CTENEeHU CHENU(UKY S3bIKOBOM KapTHHBI MUPA.
Otcrona nepuBallMOHHAs aKTUBHU3AIIMS CIOBOCOUYETAHHI B KOHTEKCTE pealn3alnuu
[BHYTpH TIpEJIOKEHHUSI M BHE €ro| MpeAcTaBiseT co0Oil  cleIcTBUE
SKCTPAJIMHTBUCTUYECKON TEHACHIIMM K BO3MOXKHO 00Jieeé TOYHOMY CHOCOOY

H3JIOKCHUA C TOUYKH 3PCHUA COACPIKAHUA U Oonee 9KOHOMHOMY — C TOYKH 3PpCHHA

CTPYKTYPHOM.
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Cranpaptuzanusa U (opMmanuzaius S3bIKOBBIX 3HAYEHUN, peainu3yeMbIX B
CJIOBOCOYETAHUM, - Ba)KHEWIllee CBOWCTBO CUCTEMHOW OpraHU3allM s3bIKa, B
pe3yibTaTe 4ero rpaMMaTHYeCKU CTpPOM s3bIka O0pa3zyeT 3aMKHYTYIO CUCTEMY
Pa3HOPOAHBIX HMEPAPXUUECKH B3aUMOCBSI3aHHBIX d3JIeMEHTOB. dDopManuzanus
rpaMMaTUYeCcKUX 3HAYEHUM —  00s3aTeNbHOE  YCIOBUE UL PEYEBOTO
(GYHKIIMOHUPOBAHUS CJIOBA KaK CIEIU(UUECKOTO S3bIKOBOTO 3HAKA, €ro y4yacTusl B
KOHCTPYUPOBAaHUM  BCEro MHOrooOpasus  cloBocodeTaHud  s3pika. OHa
Heo0XoauMa JUIS BBIPAKCHUS CJIOBOCOYETATEIBHBIX oOpa3oBaHUSIMU
BCEBO3MOXKHBIX MBICIUTEIBHBIX a0CTpaKIui, 3aKpeIuifionMxcs B Habope
MoOJieNe.

CrnoBocodeTaHue — CYIIHOCTHBIM CTPYKTYPHBIN 2JIEMEHT MPEJJIOKECHHUS, €T0
Ba)kHasi cCcocTaBHas dYacTh. Kak CHHTAKCHUECKOE TOHSITHE CJIOBOCOYCTAHHE
oOpasyercst JUIIb B TIpejenax JaHHOTO MPEJIOKEHHUS, COXPaHSIET BEIIECTBEHHOE
3HAYCHUE CBOMX KOMIIOHEHTOB, (DOPMBI BXOSIIUX B HETO CJIOB OO0YCIIOBJIEHBI
CBSI3bIO MEXKIY HUMHU U TIPOTHUBOCTOSAT APYTUM UX (hOpMaM.

OcHoBHas TmpoOJieMaTHKa, CBA3aHHAs C IMOCTPOCHUEM (HYHKIIMOHAIBHOMN
TEOPHH  SJICPHOTO  CJIOBOCOUETAHMS  MPEIJIOKEHUS, MOXHO 0000mEHHO
CyMMHUPOBaTh BOKpPYr Tpo0jieM, B IICHTPE BHHMaHHUS KOTOPBIX HAXOIATCS
CIIEAYIOIIHE OOBEKTHI:

1. ®opma cioBocodeTaHus, oOmpeAesieMas B3aUMOICUCTBUEM psija
CTPYKTYPHBIX MPU3HAKOB (CIIOCOOaMHU BBIPAKEHUS TPAaMMATHYSCKUX OTHOIICHHM,
MECTOM KOMIIOHEHTOB M MX JIEKCMKO-TpaMMaTH4eCKUM 3HadyeHuem). K
HACTOSIIIEMY BpeMEHH 10 (GopMe pas3IMYaroTCs CIOBOCOYCTAHHUS TIJIarojbHO-
IJ1arojbHbIE, TJ1arojbHO-UMEHHBIE, COOCTBEHHO-UMEHHBIE, albeKTUBHO-UMEHHEIE,
IPUYIACTHO-UMEHHBIE, TJIarobHO-UH()HUHUTUBHBIC, CYOCTaHTHBHO-UH()UHUTHUBHEIE,
IJ1aroJibHO-MECTOMMEHHEBIC, albeKTUBHO-MECTOMMEHHBIC.

2. CtpykTypHBIA  THO  cioBocodeTanus. Ilpm  »stom  dopma
CJIOBOCOYETAHHMSI COOTHOCHMA CO CTPYKTYPHBIM THIIOM, KOTOPBIM BBIpa)KAaeTCS B
OJTHOM WJIM HECKOJBbKUX (hopMax, HOPMHUPYSICh B 3aBUCUMOCTH OT CMBICIIOBBIX U

CUHTAaKCUYECKUX OTHOLICHUM MEXIy KOMIIOHEHTaMu M 00pa3ysi KOMOMHAIUU
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ONPENEICHHBIX JIEKCUKO-TPAMMATUYECKUX Pa3psAloB CaMOCTOSITEIBHBIX CJIOB.
EnunctBo ke ompeneneHHOM CHHTakCHMYecKO (opMbl C  OmpeaeieHHOM
rpaMMaTHYECKUM 3HAYEHUEM dopmupyer COOTBETCTBYIOIINN
CUHTaKTUKOCTPYKTYpPHBbIH TUIl (aTpUOyTUBHBIN, aNMO3WTUBHBIA, OOBEKTHBIM U
oOcrosiTenbcTBeHHBIN). [Ipudem, ecnu (GopMbl CIIOBOCOYETAaHWN H3MEHUYMBHI B
3aBUCUMOCTH OT Pa3BUTUSI TPAMMAaTUUYECKUX CPEJICTB BBIPAKEHUS OTHOLICHUH
MEX/1y CIOBAMM, TO CTPYKTYPHBIE THUIIBI CIOBOCOUYETAaHUH O0JIee YCTONUNBBI

3. PasrpanuueHue CJIOBOCOYETAHMSI M MPEJIOKEHHUS, MPOBOJAUMOE C
YU€TOM CJIEAYIOUX MO3UIui: 1) npeaiokeHue no CTpyKType 0ojee CI0XKHO, 2)
CJIOBOCOYETAHHE OTJIMYAETCS OT MPEAI0KEHUS OTCYTCTBUEM CMBICIIOBOM H
WHTOHAIIMOHHOW 3aKOHYEHHOCTHU, TMPEIAUKATUBHOCTM M CBA3aHHOM C O3TUM
KaTeropuu MOJAIBHOCTH.

4. KnaccudukannoHHass CHUCTeMaTH3allUs  CJIOBOCOYETAHUM  OCHOBE
OpU3HAHUS  JABYX  MPU3HAKOB: 1)  JIEKCHKO-TPAMMAaTHYECKUH  XapakTep
KOMIIOHEHTOB M 2) BHUJ 3aBUCUMOCTH MeEXay KoMmImoHeHTamu. [lo mepBomy
MECTOMMEHHO-TJIArOJIbHBIE, MECTOMMEHHO-UMEHHBIE, TJIaroJIbHO-HAPEYHbIE U
CJIOBOCOYETaHUsSI C mpwiararedbHbIM. [l0 BTOpOMY NPU3HAKY BBIAECIBSIIOTCS
IpeIUKaTUBHBIE,  OOBEKTHBIE,  aTPUOYTHBHBIE,  OOCTOSITCIHLCTBEHHBIC U
aIIo3UTHBHBIE CJIOBOCOYETAHMUS.

5. CiuyxeOHbIE CJIIOBO B CJIOBOCOYCTAHHH, TJI¢ OOJIBIIOE 3HAYCHHE
OpuaeTcss Npeasiory Kak cpeacTBy odopmiieHus ciaoBocoueTanus. CreneHb
abCTpakuy MpPEIJIOroB U OCHOBHBIE OCOOEHHOCTM HUX  YHOTpeOJIeHHs
O0yCJIOBJIEHBl HUCXOJHOM CTPYKTYpOH, a TakkKe CIIOCOOOM U BpEMEHEM UX
oOpa3zoBanusa. Bc€ ycunuBaromuiicss aOCTpakTHBIM  XapakTep MPEAJIOrOB
IpeBpallacT uX B CBOEr0 pojia rpaMMaTHUECKU noka3aTesib. OCHOBHAS K€ JTUHUS
Pa3BUTHS MPEIIOTOB — aOCTPAKTHHIM OOBEKTHBIM M, HAKOHEIl, K (DYHKIIMHM 3HaKa
IIOJYMHEHUE U CBA304YHOTO CJIOBA.

6. CeMaHTHUKO-CTPYKTYpPHBIC PACIIUPEHUE CIIOBOCOUYETAHUS, B PE3YIbTATE

yero Jr000€ pachpoCTpaHEHHE KOMIIOHEHTOB CJIOBOCOYETAHMS IMOPOXKIAET B
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(YHKIIMOHMPOBAHUH CJIOKHOE OOpa30BaHUE, COCTABIIONIEE HOBOE JIEKCHUKO-
CHHTaKCUYECKOE CTUHCTBO.
Beimeyka3aHHble MMOKa3aTeny CIOBOCOYETAHHS PACIIPOCTPAHSIOTCS U Ha Te

ClIy4au, KOraa OHO BBICTYIIACT AAPOM MPECATTOKCHUA.

1.2. O0masi cHHTaKCcH4ecKasi CTPYKTypauus NpeaioKeHust

Knaccudukanuss CHUHTAKCHUYECKUX D3JIEMEHTOB, KOTOPbIE BO3HHMKAIOT B
CJIOBOCOYETAHUU M TPEIOKEHUH, €CTECTBEHHO BieYeT 3a co0oil Bompoc
neUHULMKA DJTUX CHHTAKCMYECKUMX enuHul. Hecmorps Ha TO, 4YTO Kak
NOJJIC)KAIHBIA CUHTAKCUYECKUM BJIEMEHT, TaK M CKa3yeMOCTHBIH HE HMMEIOT
TOYHOTO ONpEAeNieHUs, HX UJAECHTU(UKAIUSA, KaK TMpaBUIIO, HE BbI3bIBACT
3aTpygHeHui. B ominume OT TJVIaBHBIX  CHHTAKCHYECKUX  DJIEMEHTOB,
BTOPOCTENIEHHBIE, T.€. OOBEKTHBIH, OOCTOATEIHCTBEHHBIH M OINpPEIACIUTENbHbBIE
CUHTAKCUYECKHE DIIEMEHTHl HYXKIAIOTCS B OoJiee MOAPOOHOM OOCYXIECHUU WU
yToH4YeHus1. M3 Tpex BTOPOCTENEHHBIX CHHTAKCHMUECKHX 3JIEMEHTOB HauOoliee
YETKOE U CTPOEHHOE JIeJICHUE Ha MOATHUIIBI MOJIYYHSI OOBEKTHBIM CUHTAKCUYECKUM
anemMeHT. OAHAKO 3Ta CTPOMHOCTH TOJIBKO Ka)Kyllascs, Tak KaK 3a BHEIIHE
YHOPSATOYEHHONM CXEMOW YacTO CKpPBIBAIOTCS BECbMa Pa3HOPOJHBIE CTPYKTYPBHI,
TpakTyeMble KaK WACHTHYHbIE »dJeMeHThl. Ho HamOonbmias TPYIHOCTH
3aKJI0YaETCS B pasrpaHUYEHUU MPUTJIaroJIbHOTO CUHTaKCUYECKOTO
OOCTOATEIBCTBEHHOT'O  3JIEMEHTA, BBIPAXKEHHBIX MPEIJIOKHBIMU TpYIIaMU.
EnvHCTBEHHBIM NOCTYNHBIM B HACTOSIIEE BPEMS KPUTEPUU pa3sTpPaAHUUYCHUSA 3THX
JIBYX THUIIOB CHHTAaKCHYECKMX D3JEMEHTOB — METOJ CyOCTUTYLHU: €cliu
HCCIIeyeMbIil AJIEMEHT JOIyCKaeT 3aMeHy MmectomMmeHueM that, To ero cmenyer
KJIaccUPUIMPOBaTh KakK OOBEKTHBIM CHHTAKCHMUECKUH JJIEMEHT, €Cld Ke
nojcraHoBka that HeBo3MOXHa, TO JaHHBIA JJEMEHT CIIeJyeT CUYUTATh
O0OCTOATEIbCTBEHHBIM CHHTAKCHUECKUM JJIEMEHTOM. Brpouyem, HeZ0CTaTKOM

npeajIaracMoro Meroaa sABJIsICTCA CY6’[>GKTI/IBHOCTB OLICHKH.
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CyMmupys BC€ ckazaHHOE O MPUPOe U (QYHKIIMOHATHLHOM 3HAYEHUU CBS3KHU
O COCTaBe MPEIJIOKEHUS, Mbl JOJDKHBI TOJYEPKHYTh CIEIYIOIIUE OCHOBBI
MOJIOKEHUSL:

1. TlpennoxeHue Kak BBIpOKEHHE akKTa MpeIuKanuu, T.e. 0000IIeHUs
OTJIEJIBHOTO KOHKPETHOT'O TMOHSATHUSI TTOCPEJACTBOM OOIIETr0 a0CTPaKTHOTO MOHSITHUS
C JMHAMHMYECKUM (IJIArOJIbHBIM) MPU3HAKOM [O(OPMIIEHHBIM MPUYACTHEM,
COJIEpKAIllUM KaTeropuv MOJAIHHOCTH U BPEMEHH, BBIPAXKAIOIIMM OTHOIICHHUE
TOBOPAIIETO K JCHCTBUTEIHHOCTH| B MOMEHT pPEUU SIBJISIETCS BCETJa U TOJBKO
POLIECCHBIM.

2. IlpormeccHbli TpHU3HAK, COJEpXKANIUNA KATETOPUU MOJAIBHOCTH H
BpEeMEHU U 00s3aTEIbHO MPUCYIIEH CTPYKTYpE CKa3yeMOro, BBIPAXKEH B COCTaBE
CKa3yeMOro KaKJI0TO MPEII0KEeHUS:

a) mubo crmpsiraemoii ¢GopMOM Iaroia, B OCHOBE KOTOPOW JIEKHUT BCerja
npUyYacTue Kak eIMHCTBEHHas (pyHKIMOHaNbHAs (opMa, cojepsKaiias KaTeropuu
MOJANBHOCTH U BPEMEHU;

06) mbo QopManbHO BBIPAKEHHOW CBS3KOW, TEHETUYECKH BOCXOJSIIEH
Takke K (opMe NpUYACTUS BCIIOMOTaTEIBHOTO TJarojia, HEMOCPEICTBEHHO
OTHOCSIIIIETOCA K MPEAIIECTBYIOUIEMY UMEHH, BXOAIIEMY B COCTaB CKa3yeMoro;

B) auM0O0 HYJEBOM CBS3KOM, XapaKTepHOW I HACTOAIIETO BpPEMEHH (B
JIPYTUX BPEMEHHBIX (POpMax CKa3yeMOro CBA3Ka BO BCE A3BIKAX HATMYECTBYET).

3. CBs3ka Kak B COBPEMEHHBIX, TaK U B JPEBHUX TEPMAHCKHUX S3bIKaxX
IpeACTaBiIsieT co0O0Ml MOJIHOE WM PEeayLUPOBAaHHOE MPUYACTUE HACTOSAIIETO,
OPOIIEANIET0 WM Oyaymiero BpeMeHH (B 3aBUCUMOCTH OT COACp>KaHUS
OPEAJIOKEHUS, T.€. OTHOIICHUS TOBOPAILIETO K JEWCTBUTEIBHOCTH B JIaHHBIN
MOMEHT pE€YM) WJIM BCIIOMOTaTEIbHBIA [IJ1aroj, CTPYKTYpPHO OTHOCSIIUHCA K
OpeabIIyIIeMY UMEHHU.

4. CTpykTypa TaK Ha3blBA€MOI0 HMEHHOTO CKa3yeMOro CcO CBSI3KOH
MpeacTaBIsieT coOOl BepOaTM30BAaHHBIM KOMIUIEKC, COCTOSIIUNA W3 HUMEHU U
HEOTTOP>KUMOM OT HEro OCHOBBI BCIIOMOTaTEIBHOTO IJ1aroja, BMECTE ¢ KOTOPOM

9TOT KOMILICKC IIPCACTABIIACT coboi AHAJIUTHYCCKYIO I'JIarOJIbHYIO OCHOBY.
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5. B cocraBe Tak Ha3bIBaeMOr0 HWMEHHOTO CKa3yeMOI'o CO CBSI3KOU
MPECTABISIONIETO CO00M BepOaNM30BaHHBIM KOMILIEKC, B KaueCTBE HUMEHHOU
YacTH MOXET BBICTyNaTh M TIJarojbHas (yHKIUOHaNbHas ¢opma, KOTOopas B
COYETAHUH CO CBSI3KOM 00pa3yIOT TaKXkKe JIEKCUUECKOE €MHCTRO.

6. B kadecTBe OCHOB BCIIOMOTATEIbLHOM CBSI30YHOTO TJIarojia MMEHU B
“UMEHHBIX CKa3yeMbIX~ BBICTYIAIOT JJIs HACTOSIIETO W MPOUIEAUIEr0 BPEMEHU
IJIarojbl ¢ CEMAHTUKOM “SBISATHCS’, “NPENCTaBIATH”, JJIg OYAYIIETrOo TJIarojibl ¢
CEMaHTHUKOM — “CTaHOBUTHCA , “‘CTaTh .

7. Jluddepennmaius 3HaueHUN CBsA3E HACTOAILIETO U OYIyIIEro BpEMEHH
peanusyeTcss B OOJIBIIMHCTBE T€PMAHCKHUX SI3bIKOB JIMOO MOCPEACTBOM PEAYKIIUU
CBS3KM B HACTOAIIEM BpeMEeHHU (HyJieBass CBsi3Ka), JHUOO pa3IMYHBIMU
BCIIOMOTaTEIbHBIMU TJIar0JIAMH B COCTaBE CBS3KH, COXPAHSIONIUMH  CIIEIIbI
peasbpHOTO 3HAYCHUS.

W3 BhIIECKa3aHHOTO OYEBUIHO, YTO TPAaMMAaTHYECKOE 3HAUEHUE NepeaacTcs
cuctemoi rpammaruyeckux popm. [loaTroMmy 3TH nmocneanue ciaeayer ucciaeaoBarh
JUIsL OTpeNeieHus] Kpyra nepelraBaeMblx MMM 3HaueHu. CkaxkeM, ciy>keOHbIe
CJIOBa, KOTOpbIE HCIONB3YIOTCA sl 00pa3oBaHHs rpamMMaTH4YecKux (Gopm [U B
YaCTHOCTH BCIIOMOTATENIbHBIE IJIArojbl|, WJUIIOCTPUPYIOT MCTOPUEH CBOETO
pa3BUTHA TE TMPOIECChl 0000ImEeHNsT W aOCTparupoBaHMsl, XapaKTEpPHBIC IS
rpaMMAaTHKHU.

[Ipy aHanu3e CyIHOCTH MNpPEIUKAIMH HEKOTOPblE CMENIMBAIOT JBE
pa3liUyHble KaTeropuu — KaTEropur0 MNPEAUKATUBHOCTH M KaTErOPHIO
[JIarOJAbHOCTH.

CrpykTypa CKa3zyemMoro HCTOPUYECKH COCTOsJIa M3 JABYX JJIEMEHTOB:
a0CTpaKTHOTO CYOCTAaHTHBHOTO DJIEMEHTA, COXPAHUBIIETOCS TOJBKO B PEIKO
BCTPEYAIOIIUXCA KOHCTPYKIMSAX W MPUYACTHOIO OMPENENICHUS, COAEPKaIlEro
KaTeropuu BPEMEHU MOJAJIBHOCTU, K KOTOPOMY HCTOPUYECKH BOCXOJIAT BCE
COBpPEMEHHbBIE JIMYHbIE (POPMBI TJarojia, a TaKXKE M BCE COUYETAHUSI MMEHH CO

CBSA3KOU.
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CymiecTBeHHOE 3HAY€HHE B PA3BUTHH AHTJIMHCKOrO TIJarojla HMeeT
oOpa3zoBaHue, ACPUBAIMOHHON pOCT U (YHKIMOHATHHO-AUD(EpEHITUPOBAHHOE
WCTIONb30BAaHUS CIOKHBIX TJIaroyibHbIX BpeMEH. Jlemo B TOM, YTO B aHTIHICKOM
A3bIKE HWMEeTCS TEHICHIUS TpaHCPOPMHUPOBATH COCTaBHOE CKa3zyemoe B
CJIOKHOTJIArOJIbHYI0 KOHCTPYKIMIO Thma to continue working, to go on working.
Pazymeetcs, mpu cBoEM 00pa3oBaHWM U3 COCTABHOTO CKAa3yeMOTO CIIOKHBIC
TJIaroJbHBIE BPEMEHA MPOXOAST MEPUOJ] aKTyaTU3aIUH CI0KHOTJIATOJIBHBIX (GOpM.
Or Hux »TH 00pa3oBaHUS OTIWYAIOTCS YCTOWYMBOCTBHIO T'PaMMAaTHYECKOTO
KOHCTPYMPOBAaHMs, a TaKkKe OJHOOOpa3sWeM  HCIIOJIb30BaHHS ~ CTaBIIETO
BCIIOMOTATEIbHBIM CBSI30YHOTO TJlaroja. B WTOTe, BO3HHMKAIOT TPaMMAaTHKO-
CEMaHTHYECKasi HEACIMMOCTh TMPEMIOKEHUS, B IEJIIOM, H €ro SACpHBIX
(dbparMeHToB.

N3 Bcex QyHkuumoHanbHbIX (opMm riarona (repyHaus, npudactus | wu
npudactus |l) Tonpko npuyacTre | sBISETCS HOCHTENEM TAaKMX KAaTETOPUH Kak
BpeMst 1 MojaidbHOCTh. Hampumep, writing — having written, being written —
having been written. Ho npuyactus Kak HOCHTENIM 3THX KaTErOpHil He Bcerjaa
BBICTYTAIOT TOJIBKO B (DYHKITUM CKa3yeMOT'0, OHHU COXPAaHSIOT KaTETOPHH BPEMECHH
¥ MOJAIBHOCTH, BBICTYIAs TOJbKO B (DYHKIMU APYTUX YICHOB IMPEIJIOKEHUS —
JIOTIOJTHEHUS, OOCTOSATEIBCTBA, OMPEICICHIS, a CyOCTAHTUBUPYSACh — TakKKe U B
(YHKIMH MTOJIEKAIIETO U CKa3yeMOro.

CnenoBaTenbHO, TJaroJbHOCTh, T.€. TJIArojbHbIE CBOWCTBA MPUYACTUA —
KaTeropud BPEMEHH U MOJAIBHOCTH HE SIBJSIOTCS MCKIIIOUUTENBHO NMPU3HAKAMU
CKa3yeMoro, OHM MOTYT OBITb MPHUCYUIM TaKXKe DJIEMEHTY NpPeII0KEHHUS,

BBIPAXKCHHOMY ITPUYACTHEM.

1.3. CuHTaKCHYeCKasi MAPAJIUTMaTHKA H CHHTATMATHKA
[Ipu pasrpanndyeHny €IUHUILY NapagurMaTUKy U CUHTarMaTUKU Ha KaxKJIOM
JAHHOM YPOBHE JIMHIBUCTBI HCXOASAT M3 TOTrO, YTO MAPAAUTMATHYECKHUE PsIbI

CANHUILL — 3TO IIOCTOAHHBLIC KJIACCHI. OnHu cocTosT B YHOPAAOUYCHHBIX CHUCTCMHBIX
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KOPPENSIHIX W MPEICTaBISIOT COO0H B CHHXPOHHOM IUTaHE 3aKPBITYIO CHUCTEMY
WHBAapPHAHTOB.

CHHTarMaTu4ecKue OTHOIICHHS CIMHHUIL — 3TO UX CBS3HM C OKPYKAIOUUMHU
CIMHULIAMHU JIMHCHHOM TOCJICI0OBATSIBHOCTH, TJ¢ MPOSABISIOTCS KaK CHCTEMHBIH
WHBApUAHT B YUCTOM BHJE, TaK M BO3MOYKHBIC BapHUAHTHI, KOTOPBIC OTKIIAHSIOTCS
ot cuctemHoro u mapaaurmarudeckoro ( W. Croft, 2003, p. 40 — 41).

Crenuduka  eIWMHWII  pa3HBIX  ypPOBHEH  ompenessieT  CYIIHOCTb
napagurMaTi4ecKuX U CHHTarMaTH4YecKuX cBsizeil pasubix eaunuil ( G. A. Curme,
1991, p. 248 — 249).

[Tapagurmartrka dboHoMOrMYeCcKas npe/CcTaBlIeHa CHUCTEMOM
(OHOJIOTMYECKUX  OIIO3UIIMK, IPOTHBOIMOCTABICHHOCThIO (OHEM C  HX
(OHOJIOIMYECKUM COJICPIKAHUEM, CIICIIM(DUUHBIM ISl TAHHOTO SI3bIKA.

CunrarmMatuka  (oHOJOrMYEeCKass —  3TO  pedeBas  peanu3arus
YHHUJIATEPATHHBIX STUHUI], HX B3aUMOIIOIUIICTBUE, KOMOMHATOPHBIE BO3MOKHOCTH
Y TIO3UIIMOHHBIE XapaKTEPUCTHKH.

[Mapagurmartyeckuit  aHaim3 B (OHOJOTMHM — 3TO  ONpeEIeNICHHe
(OHOIOTHUYECKOTO cofiepKaHMsI (POHEM Ha Ha OCHOBE OTTIO3HIIHIA.

CuHTarMaTu4eckuii  aHalmu3 — HW3Y4YEHHE YCJIOBHM  aKTyalH3aluu
(OHOJIOTHUYECKUX OMTMO3UINI B peur (MX pealin3aiui U HEUTpaIU3aIlviH).

[Mapagurmatuka  Mopdooruueckas [momo6HO (boHOIOrHYECKO |
IpeACTaBiICHA CHCTEMOM ONMO3UIMK, HO Mopdonorndeckux. X ocHOBHOE
OTJIMYHE OT OMIO3UINH (POHOIOTHYECKUX COCTOMT B TOM, YTO OHHU CTPOSITCS Ha
IPOTHBOIIOCTABICHHOCTH OMJIaTEPAIbHBIX €MHHII.

[TosTromy Mopdonorudeckne ONMO3UIMH MOTYT OBITh CMEIIAHHBIMH B
cllydae a CHMETPHH IJIaHa COACPKAHMSI H TJIaHa BHIPAKEHUSI.

Hanpumep, onmosunus o nepdextaoctu (had: had spoken) — mpuBaTuBHO
— DKBHUIIOJICHTHAS: MPUBATHBHA B IJIAHE BBIPAXCHHS (HYJICBOW SKCIIOHEHT VErsus
had+ed) w »SkBuNOJCHTHA B IUIAaHE COJEpKaHUS (OJHOBPEMEHHOCThH Versus

MPEAIIECTBOBAHNE). DKBUIOJCHTHOCTh YJIEHOB OMNMO3ULUNA MO NephEeKTHOCTU
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MOTBEPKAAETCS TEM, YTO HA CHUHTAIMATHYECKOM OCH JaHHasg OIIO3ULHUS
HEUTPAIU3YETCsI OYEHD PEIKO.

Cunrarmatuka mMopdosoruueckas — 3TO aKTyajlu3alus MOp(OIOTHUECKUX
OINIO3ULINN B TUHEMHON CUHTAKCUYECKOU LETIN.

[TapagurmaTuueckuii aHanu3 Ha YpOBHE MOP(QOJIOTHU €CTh OIpeieicHue
COIEpKAaHUs TPOTUBOIOCTABIECHHBIX WHBAPUAHTOB, CKJAABIBAIOIIUXCA U3
nuddepeHIManbHbIX TPU3HAKOB, 10 KOTOPBIM JaHHas MOp(doJorudecKas eIuHuIa
IIPOTHUBOIIOCTABIIEHO JIPYTMM COOTHOCUTENIBHBIM B MPEIJIOKECHUU EIWHULAM B
napagurmMatudeckoit cxeme (S. C. Dik, 1999, p. 101 — 102).

CuHTarMaTU4ecKuil aHain3 MOP(QOJIOTUYECKUX EIUHUIl — OTO aHaJIU3
YCJIOBUHM aKTyajdu3amuu MOPQOJIOTHYSCKUX ONMO3UIMN (MX peaau3aiuud U
HEUTpaIU3aIlun).

B 3agaum cuHTarMaTH4yeckoro aHajin3a Ha ypoBHE MOP()OJIOTUHM BXOIUT U
aHaIM3 CHUHTarMaTU4YeCKUX (YHKIUN eNMHMI] OKPYXKEHUsS JaHHOW (OpPMBI,
KOTOpBIE MOTYT JHOO COACHCTBOBATh peaju3allii MapagurMaTH4ecKoro 3HauYHUs
u3ydaemMoil MOpPQOJOTHUYECKOW EeIUHUIBI, JUOO0 CcO37JaBaTh YCIOBUS IS
HEUTPAIU3ALUU COOTBETCTBYIOIIMN OINIO3ULINH.

Hampumep, B cdepy cuHTarmMaTtudeckoil mMop(dosoruu ciemyeT OTHECTH
aHAIM3 OTHOIICHUA MEXAYy JHUYHOW (opMoil Tiaroja U OOCTOSTEIHCTBOM B

IpeIoKEeHNH TUia He comes tomorrow. 31ech MMEHHO HaJIMUHUE 00CTOSATENIbCTBA

tomorrow  sgBisieTcss  yCJIOBHEM  HEUTpPAIM3AIMH  BPEMEHHOW  ONMMO3ULINU
“Hacrosmee” “Oymymiee”.

[TapagurmaTika CUHTaKCHYECKas [KaK U MapaJurMaThKa HU3IMIMX YPOBHEH
JIMHTBUCTUYECKON CTPYKTYPbI| MIpECTaBICHA MPOTUBOIIOCTABICHHOCTHIO €IMHUIIL,
HO €JIMHUI] CHHTAKCUYECKHUX, TO €CTh MOJEJICH MPEIIOKEHUN U CIIOBOCOYETAaHUM,
WUTIOCTPUPYIOIINX CHUHTAKCUYECKUE CBA3U.

[TapagurmaTika B CHHTAKCHMCE — O3TO KOMMYHHMKATHUBHBIC  THIIBI
NPEIOKEHUN, WX CTPYKTYPHBIE MOAEIW — OJHOSJICPHBIE M JIBYXBbSACpPHBIC, a

TaKXKC MOJCIN CJIOBOCOYCTAaHUIA.
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[Ipennoxenus MPOTUBOCTOSIT CJIOBOCOYETAHHUS 1o MIPU3HAKY
CUHTaKCUYECKOW CBSA3U: B OCHOBE MPEJJI0KEHUSI OOHAPYKUBAETCS MPEUKATUBHAS
CBSI3b, B OCHOBE CJIOBOCOYETAHUSI — CYOOpAUHATHBHAS.

Mopenu clioBOCOYETaHUHN pa3inyaroTCs BEKTOPOM CYOOPAMHATUBHOM CBSI3U
B aHIJIMMCKOM CUHTAKCHCE:

a red — rose — mpaBOCTOPOHHSS CyOOpIMHATHBHAS CBSI3b;

walked «— slowly — neBocTopoHHsIs1 CyOOpIMHATHBHAS CBSI3b;

YcraHoBIieHHE ATUX MOJCNEH M CBSI3eM — II€JIb MapaJurMaTuueckoro Ha
YpPOBHE CHHTaKCHCa, TOrJa KakK IeJIbl0 CHUHTAarMaTHYECKOr0 aHajlin3a MOXHO
CUUTaTh  PACCMOTPEHHE 0e3rpaHuYHOrO MHOT000pa3usi aKTyaJbHBIX
CUHTAaKCUYECKHX E€JWHUII, XapaKkTepa MX COOTHOIICHHS C IMapaJUurMaTHUYeCKUMHU
MOJCISIMUA,  UCCIICIOBAHUE CPEJICTB  JAPYTHX YpPOBHEW  JIMHTBUCTUYECKOM
CTPYKTYpbI,  CIIOCOOHBIX  CO3/aBaTh  BapUaHThI,  OTKJIOHSIOIIHUECS  OT
napagurMaTU4ecKuX MOJIETEN.

Hcxons u3 Takoro nNpoTHUBOIOJIO0KEHUSI CHHTAKCUYECKOM MapaJurMaTuKu U
CUHTarMaTWKy, cleAyeT NpHU3HATh, YTO TpaHChOpMalMU OOBIYHO HE CO3JAI0T
HOBBIX CTPYKTYPHBIX MOJEJEH MPEIIOKEHHs, TaK kK€, KaK U pa3Has BPEMEHHas
OTHECEHHOCTh JUYHOW (POPMBI TIllarojia He co3Ma€T pPa3HbIX CHUHTAKCUYECKUX
MOJIEJIEN.

Hanpumep, npemnoxenns “Heb6o mpospauno”, “Hebo Obu10 mpo3padHo”,
“He6o Oyner mpo3paunsiM” ompenensiembie H.FO. 11IBemoBo#l kak Wi€HBI OHOM
napagurmel  (1967), ¢ TOYKM 3peHUsT CUHTAKCMYECKOW MapagurMaTHKH,
IIPOTUBOIIOCTABJICHHON CHHTAaKCUYECKOM CHHTAarMaTWKe, NPUHAIJIEKAT K OJHOU
CTPYKTYpHOU (IBYXBsJIEpHOH) Mojenu. Pazauume Mexay HHMH 00pa3yer
Mop(donorndeckoe MPOTHBOTIOCTABICHWE MO BPEMEHH, C TIO3WUIHCH Ke
CUHTarMaTU4YeCKOro  CHUHTAKCUCAa OHU  SIBJISIOTCS ~ BapuUaHTaMU  OJHOM
napagurMaTU4ecKor MOJEIN MPeaJIOKEHHUS.

[Togo6HBIM 00pa3om B mnpemioxeHusx “Oterr Hakazan chiHa” U “ChIH OBLI
Haka3aH OTUOM~ HEJNb3sl YCMOTPETh pa3Hble MNapaurMaTH4YeCKue MOIEIU

OpCaIOKCHUA. 3I[CCB pa3induc MCXKAY HHMMH HC CHHTAKCHYCCKOC, a
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Mopdonornyeckoe: (PUHUTHBIA TJarol B OJHOM CJy4ae aKTUBEH, B JAPYroM
naccuBeH. [loka3aTenbHO, YTO CHUHTAKCHUYECKHE CBSI3M MEXKIYy KOMIIOHEHTaMu
OJIMHAKOBHI (MEX/ly MEPBBIM U BTOPHIM KOMIIOHEHTOM: “‘OTell HaKa3al, “‘ChIH ObLI
Haka3aH~’ — COI[MATUBHO-TIPEJMKATUBHAS CB3b; ‘“‘HaKazaj ChlHA”, “ObUI HakKa3aH
oTHOM” — CYOOp/IMHATHBHAS CBSI3b OJIMHAKOBOW HarpaBlieHHOCTHIO (A.M. MyxuH,
1968, c.128).

O6a npeoxkeHus: BXOAAT K OJTHOW MapaJurMaTHUYeCKON MOJEIU: CYOBEKT
+ mpeawkaT + KOMIUIEMEHT. Pasnuuue MeXay HUMHU (areHTUBHOCTH VErSUS
O0OBEKTHOCTh)  JMOO  ABJISIETCS  pPE3yJbTaTOM  pealu3alid  pa3HbIX
MOpP(OJIOTHYeCKUX (aKTUB VEIrSUS MaccuB), JIMOO SBISETCS YUCTO CEMAHTUUYECKUM,
3aBHCAIINM OT JIeKcuueckoro HarnoaHeHust mozenu (Cp.: He is disappointed).

Bce wmomudukanuu B aKTyalbHBIX TPCIIOKCHHS 110 CpPaBHEGHUS C
NOTCHIIMAJIbHBIMY (TIapaIUTMaTHYCCKUMU ), BEI3BAHHBIC BJIUSHUEM SIUHUI] TPOUNX
yYpOBHEH fA3bIKA, TODKHBI MPUHAJIEKATH CUHTArMaTHYECKOMY CUHTAKCUCY U CTaTh
00BEKTOM €ro aHajau3a.

Hekoroprie cnmoBocoyeTaHusi MOTYT paccMaTpUBATBHCS KaK ¢ TOYKH 3pEHUS
CUHTarMaTuyeckod wmop¢osoruu, Tak W C TOYKM 3pEHUs CHHTaKCHca
(mapagurMaTU4eCcKoOro Uiu CUHTarMaTu4ecKoro).

Cp. cioBocodeTanus, BXOAIIME B mpeainokenue, tuna They talked for an
hour.

CnoBocoueranue They talked me mpemcraBisier mHTEpeca C TOYKH 3PCHHUS
CUHTarMaTu4ecko Mop(oIOTHH, TaK KaK B3aMMOCBSI3b U B3aMO3aBHCHMOCTh €T0
COCTAaBIIAIONINX HE UMEET HUKAKOTO OTHOIIEHUS K peaan3anuu Mop(OoIOorHIecKux
kareropuii. C TOYKM 3pEHHsS] CHUHTAaKCHCAa JaHHBIE CJIOBOCOYETAHUS SIBIISETCA
aKTyalM3aneld TapaJurMaTHYeCKO MOJENH JBYSACPHOTO TIPEIJIOKCHUS B
YUCTOM BHUJE. 3JeCh peaau3yeTcsi COIMATUBHO-TIPEUKATUBHAS CBSI3b, HE
OCIIO)KHCHHAsl ~ MPOYMMH  BO3MOXHBIMU  CBS3SIMHU  —  KOOPJIWHATHBHOM,
WHTPYJAWKTUBHOM, COUMATUBHOM.

ITo uHOMY ciieayeT moaoiTH K aHanu3y cioBocouetanus talked for an hour.

OHO JTOJKHO paccMaTpUBaThes B c(hepe CUHTarMaTUYeCKoi MOp(OJIOTUH, TaK Kak
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€ro 3aBHCHMbI KOMIIOHEHT OIpPEACNISIONIMM 00pa3oM BIIMAET Ha aKTyaJU3alHI0
MapagurMaTiYeckoro 3Ha4YeHUs TJaroibHoM Qopmbl. B manHOM ciydyae OH
CO31a€T BO3MOKHOCTb HENTpaIU3aliy IJ1arojabHON OIIIO3ULIMY 10 BULY.

C npyroil CTOpOHBI, JaHHOE CJIOBOCOYETAHME SIBISETCA OAHOBPEMEHHO M
00OBEKTOM CHHTAaKCHCA: B HEM peaau3yeT CyOOpAMHATHBHAS NPABOCTOPOHHSSA
CBsI3b.

CooTHOlIEHHE NapaJUrMAaTUKA W CUHTarMaTUKd Ha YPOBHE CHHTaKCHCA
UCCJIEIOBAHO MEHBIIIE, YeM Ha ypoBHE (hoHonoruu U Mmopdonoruu. Pemenue 3Toro
BOMpPOCa JACT BO3MOXHOCTb TMOJYYUTh (YHKUHOHAIBHYIO XapaKTEPUCTUKY
CMHTAaKCUYECKUX E€IMHMI] C YUETOM HUX MAPATUTMATHUYECKUX U CUHTarMaTHYECKUX

mapamMeTpoOB.

1.4. CTpyKTypHasi OpraHu3aius cJI0BOCOYETATEIbHOTO S/IPa MpeaJioKeHu sl

B 3aBUCHMOCTH OT MECTOIOJIOKEHUS MOAYMHEHHOTO YJieHa CyOCTaHTUBHOTO
CIIOBOCOYETaHHS — MPHUCYOCTaHTHBHOro anabionkta (adnominal adjunct) -
OTHOCHUTEJIBHO TOCIOACTBYIOIIETO CIOBOCOYETAHUS MOKHO BBIICIUTH JIBa THUIIA
ATUX CIOBOCOYETAHUM:

1) ¢ agwronkToM B mpemno3uiuu (noun phrases with preposed adjunct);

2) CamproHKTOM B moctmo3uiiuu (noun phrases with postposed adjunct).

B (QyHKIMM amblOHKTA B TaKUX CIIOBOCOYETAHHMSIX C aJIbIOHKTOM B
OpPEeno3ulUM  MOTYT  YyNOTpPeONsATbCS  IpuilaratelibHble,  MECTOMMEHUS,
YUCIIUTEIbHBIC, TTIaroiisl B ¢hopme mpudactus | i |l u cymecTBuTenbHbIE, KaK €
Mopdemoit {‘S} (T.H. “IpUTSKATENBHBIN anex”’), Tak u 0e3 He€. CTpyKTypa 3TUX

CJIOBOCOYETAaHUM, CTAJIO OBITh, MOKET OBITh MPEJCTABICHA CIICIYIONTUM 00Pa30M:

AN cold water clever boys
white paper fine music

E.Q.: “ 1 have heard the end of it, young lady”, said Rachel.
“He gives me good advice”

laN this book any man
my house no time
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E.g.: Catherine wore my tunic over her shoul-ders white ate
“This chap has absolutely understood what I was after”.
QN five books one man

E.Q.: “It’s thirty-five kilometers”

“For two weeks now they haven’t changed them”.
Ving N  barking dogs boiling water

E.g.: He stared at the slanting rain.

The dancing gnats tried to fly into his mouth.

Ven N  Dbroten glass boiled water

E.Q.: For literate people, word primarily signifies written word.

The quoted material is the object of the preceding subject + verb.
N’s N John’s friend an hour’s walk

E.g.: Paul’s rooms were in Harley Street.

It was at least six kilometers to the next fort — an hour’s walk

NN beer bottle evening paper

E.g.: They are performing noun fuctions.

Assimilation is a common explanation of consonant change in

English.

Then there was the speeches part again.

EnnHCcTBEHHBIM BO3MOXXHBIM  pacIIpOCTpaHEHUEM IIPETIO3UTUBHOI'O
NPUCYOCTAHTUBHOTO aJbIOHKTA B QHTTUHCKOM SI3BIKE B KOHTCPYKIUsAX Tuma A N,
Ving N, Ven N MoXeT ciiy’KUTh Hapedne:

DAN exceedingly cold weather

politically active youth
D Ving Nthe quickly descending moon
D Ven N the beautifully written poem

E.Q.: That was a typical French way to furnish a room.

Those widely staring eyes appeared in the midst of the darkness.

The most frequently used gerund is the present active.
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B  koncrpykumu tima NN npucyOCTaHTUBHBIA — aaBIOHKT — —
CYLIECTBUTEIBHOE MOXET PACIpPOCTPAHATHCS 3a CUET CJOB, MPUHAMJIEKAIIUX K
a000 W3 yacTedl peud, ynoTpeOnsieMblX B (QYHKIMH MPENO3UTHBHOIO
OpUCYOCTAaHTUBHOTO aJbIOHKTA. Yalle BCero 3/1eCh BCTPEUAIOTCA COUYETaHUS TUIIA
AN u NN:

E.Q.: With the morbid thirst of the confirmed daily news drinker, he

awkwardly folded back the pages of an evening paper.

Garson had been a poison gas expert.

In older generation standard and present — day substandard New

York city speech (ay) is found in items like bird, first.

B ponu agbroHKTa NPUTSXKATEIBHOW KOHCTPYKIIMU MOTYT YIOTPEOIATHCS U
CyOCTaHTUBHBIE CIIOBOCOUYETAHHUS C TPEMO3UTHUBHBIM aBIOHKTOM, B DPE3yJIbTaTe

4ero o0pa3yroTcs CIEAYIOINE TUIIBI CYyOCTaHTUBHBIX CJIOBOCOUYETAHUI:

AT’sN the old man’s house
[aN’sN my friend’s letter
QN’sN two hour’s walk

Ving N’sN  the rising sun’s rays
Ven NN’sN the retired soldier’s son

NN’sN the Defence Minister’s speech
N’sNsN Scrooge’s niece’s sister.
E.Q.: A shy, understanding smile flitted across the old man’s face.

He understood his son’s feelings too well.

The two men’s eves met.

YcnoxkHeHHe  CYOCTAaHTHBHOTO — CJIOBOCOYETAHHS C  IMPEHO3UTHBHBIM
aJIIOHKTOM MOYET UATH HE TOJBKO 3a CUET pacnpOCTPaHCHUs aAbIOHKTA, HO M
CUET pACIPOCTPAHCHUS BEAYIIEr0 KOMITIOHEHTA sijipa. MHadye roBops, HE TOJBKO
aqbIOHKT, HO M BEAYIIHH KOMIIOHCHT CYOCTaHTHBHOTO CJIOBOCOYCTAHHUS MOTYT
OBITH TIPEJICTABJIICHBI HE OJTHUM CJIOBOM, HO II€JIBIM CJIOBOCOUYETAHHUEM.

Cp. Takne KOHCTPYKIWH, KaK:

A/AN old stone houses
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la/AN

this bad boy

Q/AN three black dogs

Ving/AN advancing British troops
Ven/AN wounded British soldiers
N’/AN John’s old friend

la/laN all these books

N’s/laN Bill’s other friend

A/QN next two minutes

la/QN these five books

N’s/QN Shakespeare’s two poems
A/Ving N little shining eyes

I, VingN these smiling boys
Q/VingN five barking dogs
N’s/Ving N Mary’s smiling friend
A/VVenN big broken boots

I,/Ven N this opened bottle
Q/VenN two opened bottles
N’s/VenN Britain’s repeated attempts
A/W’sN (his)young peasant’s hand
la/N’s his Doctor’s degree
A/NN new war plans

la/NN this beer bottle

Q/NN two wine glasses

Ving/NN shining gold coins
Ven/NN broken beer bottles
N’s/NN Mary’s gold ring

N/NN Merseyside shop stewards.
Pa3znnunbie BUAbBI HpOCY6CTaHTI/IBHBIX AIbIOHKTOB  XAapPaKTCPHU3YIOTCA

HCOOHOPOAHBIMHM CHHTAKCHUYCCKHMMHU IIPpHU3HAKAMM. 210 I[aéT BO3MOXHOCTbD

HAMETUTH ONpPEAEICHHbIE TPYNIIbI NPUCYOCTAHTUBHBIX
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OOBCIMHSAIONIME CJIOBA, NPUHAJICKAINME K Pa3HBIM YacTsAM pEuYd, HO
XapaKTePU3yeMbIH OOIIMM CHHTAKCUYECKHM OCOOCHHOCTSIMH.

[Ipexxae Bcero, cpeiad MPEMO3UTHUBHBIX MPUCYOCTAHTUBHBIX aTbIOHKTOB
BBIJICIIIETCS TpyIa aqerepmunHatos (determiners).

B oty rpymnny BXxomdr cioBa, ymoTpeOiseMble B CYOCTaHTHBHOM
CJIOBOCOYCTAHUHU B TIO3UIIUHM aPTHKIISL.

Takum 00pa3oM, MEPBBIM OTIUYHUTEIBHBIM IPU3HAKOM JIETCPMHHATHBA
SIBIIICTCSL TO, YTO MPH CYHICCTBUTEILHOM MOXKET YIOTPEOISAThCS JTUOO apTHKIIb,
100 JETEPMHUHATHB, HO HE TO M JJPYroe OJTHOBPEMEHHO.

BropbiM  mpu3HaKOM ~ JIeTEPMHHATHBOB  SBISETCA  TO, YTO  MPH
CYIIECTBUTEILHOM MOXKET YIIOTPEOISATHCS OAHOBPEMEHHO OJIMH JIETEPMHHATHUB.

TpeTbuM OTIMYUTEIBHBIM MPU3HAKOM JCTEPMUHATHBOB SIBISETCS TO, YTO B
CIIOKHOM CJIOBOCOYCTAHMH C KOMIIOHEHTO PaclpOCTpaHEHHBIM BEIYIIUM YJICHOM
Spa OHU COCTOSIT, KaK MpPaBWJIO, HA mepBoM Mecrte. JIumb oveHb HeOoJbIas
rpylma CJIOB  MOXET  YIOTPeONAThCS B MO3UIMH, MPEIIICCTBYIOIICH
JCTEPMHUHATHBY B CYOCTAHTHBHOM CJIOBOCOYCTAHHU.

K umciy nerepMUHATHBOB OTHOCSTCS:

1)  yxkasarenapHbIe MecTouMenus this/these, that/those.

2) Tak HaspiBaeMas “‘mpucoeaumHsiemas Qopma”  (conjoint  form)
OpUTSKATEILHBIX MECTOMMEHHI MY, your, his, her, its, our, their;

3) wmecroumenus Which, whose, each, every, some, any, no, (n)either.
enough, much, more, most;

4)  cymiecTBUTEIbHBIC WM CYOCTAHTUBHBIC CIIOBOCOYCTAHHS C MOp(heMOoit
{‘s} (“mpuTsKaTENBHBIN TTATEK ).

Cpenu TOCTITO3UTUBHBIX NPUCYOCTAHTUBHBIX aIbIOHKTOB HEJIb351 BHIICIHUTH
CUHTAKCHUYECKHE TIOKIACCHI, ITOJ00HOE IETSPMUHATHBAM HJIM KBaHTH()HKATOpaMm,
Kak 23TO OBUIO CJENaHO B OTHONICHWHM aJIbIOHKTOB TIPCIO3UTHUBHBIX. Bce
MOCTIIO3UTUBHBIC  ABIOHKTBI, OYEBHJHO, CIEAyeT BKJIOYATh B  pa3psi
KBaIU(UKATOPOB.

NpN the roof of the house
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NpNp the roof of the old house

NpiIn the saving of him

NpVing my reason for coming

NpVingP my reason for coming here

E.g: The air of the room chilled his shoulders.

The first business in the tailor’s workshop was to light the

fire.

“Nowadays people know the price of everything, and the

vaule of nothing”.

He had that dislike of being stared at which comes on

geniuses late in life, and never leaves the commonplace.

“My reason for coming to Iping was a desire for solitude”.

Andrew entered up the case with a warm sense of having

been honored.

KOHCprKLII/II/I 3TOIrO THUIIa IMpUHAAJICKAT K qUuCIly Hanboee
PacCpOCTPAHCHHBIX U XaPAKTCPHBIX IJIA AHTJIUHCKOTO SI3bIKA.

Yro Kkacaercsd AIBbEKTHUBHBIX CHOBOCO‘IGTaHHﬁ, TO, B OTJIHYHEC OT
IMPCIIO3UTUBHOI'O I10JIOKCHHA [HOCJ’IG CYHICCTBI/ITGJIBHOFO], roCroACTBYOIICTO
4JICHA CJIOBOCOYCTAHHA, HOPMAJBHBIM I AABCKTUBHBIX CJIOBOCOYETAHUM C
AIbIOHKTOM ABJIACTCA ITIOCTIIO3UIMA, CP.:

an event worthy of note, a condition impossible to observe, a man hard to
please, a man able to do it.

KpOMe TOro, B IIOCTIIO3HMIHMHU K CYIMICCTBUTCIbHOMY OTHOCHTCIBHO YaCTO
BCTPCHAIOTCA COYHMHHUTCIBHBIC CJIOBOCOYCTAHMA, BKIIOYAIOINMWC JIBA HIIA 6onee
npujiiaraTciibHbIX.

E.Q.: It was a thing with a soul characteristic and distint.

May uttered no word good or bad, but sat quite still.

B »Tom Clydac IIOCTIIO3HIIHUA CY6CTaHTI/IBHOFO AABIOHKTA ABJIICTCA
(l)aKYJIBTaTHBHOﬁ U BBI3BIBACTCA CTUIIMCTUYCCKHNMMU COOGpa)KCHI/ISIMI/IZ

N Ven the person wanted.
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N Ving the horse running

N Ven P the note written in ink

N Ving P the boy reading a book.

E.g.: We have tried to count all the examples in each of the texts
examined.

Like a native returning he went through the light and turned

around the button in the middle of the block.

The list of words given in this lesson consists of words

frequently misspelled by college students.

There was a photograph of Frances Lawrence with a

paragraph describing her luncheon party of the day before.

N to V the desire to work a book to read
N to VP the intention to go there
the room to hang pictures in.

CioBoco4YeTaHUsI BBIIIIEOTMEUEHHOI'O THIIA moapasaciIrOTCd  Ha TPH
I[MoATHUIIa, B 3aBUCHUMOCTH OT XapaKTCpa CYMICCTBUTCIBHOIO TI'OCIIOACTBYROHICTO
YICHA AACPHOI'0 CJIOBOCOYCTAHUA.

Hpe;me BCCro — OTO CJIIOBOCOUCTAHMA C BCAYIIUM OTIJIarOJIbHBIM
cymiecTButeabubiM, THIAa the desire to work, the request not to come, the
invitation to come, an attempt to secure it, etc.

OTH  CIOBOCOYETaHUS  SABIAIOTCS TpaHCHOpPMAMU  COOTBETCTBYIOIIMX
I1aroJiIbHBIX; CP.:

He desires to come — his desire to come;
They request X to obey orders — their request to obey orders;
He invites X to come — his invitation to come; €tcC.

E.g.: His desire to see the boy was extremely keen.

The longing to see Megan began and increased with every minute.

Every attempt to secure an answer to this question has failed.

HpOIIYKTI/IBHBI B aHIJIUMCKOM SI3BIKE TJIarOJILHEIC SAACPHBIC CJIOBOCOUYCTAHUAA.
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B ocHoBy knaccu(uKalMu TJarojbHbIX CIOBOCOYETAHUN JOJKHA OBITH
MOJIOXKEHa KJacCU(UKAMs CaMUX [JIaroJioB — BEAYUIMX YJIEHOB SAEPHBIX
CI0BOCOYETaHUM. VIMEHHO NPUHAMIECKHOCTh TJlaroja K TOMY WIM HHOMY
rpaMMaTHYECKOMY MOAKIACCY M ONPEAENseT CTIPYKTYpPHBIE OCOOEHHOCTH
CJIOBOCOYETAHUS B KOTOPOM JIAHHBIN IJ1aroJ SBJISETCS BETYIIUM KOMIIOHEHTOM.

OO6wmenpuHsaTa Kiaccu(PpUKals IJ1aroJioB Ha MEePeXoaHbIE U HEMIEPEXOIHBIE.

[lepexoAHBIM TJIaroJIOM HA3bIBAETCS TJIAroj, COCOOHBINM yNOTpeOIsThCS B
CJIOBOCOYETAHNU B KadyeCTBE BEAYLIETO MpPH aJbIOHKTE, MPEACTaBICHHOM JIMOO
CYILIECTBUTEIBHBIM, [OTHOCSIIUMCA K HWHOMY IOJKJIACCY, HEXKEIW MOJIexKalllee
IpPEUIOKEHNUS, M HECIOCOOHBIE 3aMeIlaTbCsl Hapeuuem|, JIMOO AaHaJOTM4YHOMN
TpyINIoN “Ipeasor + CylmecTBUTEIbHbIE .

Cp. mpumepsl CJIOBOCOYETAHHM, I/ TIJIaroyibl YHNOTPEOJISIOTCS U Kak
NepPEXOHBIE, U KaK HenepexoaHbie. Cp.:

Lanny turned his head. She turned walkend back to the house.

Rawnod opened the door and went in. At last the door opened, and his

servant entered.

The Canadian officer walked Winterbourne round the positions. He walked
on and on in silence.

Evans marched his forty men down as one platoon.

The regiment marched between the rye — fields and the meadows.

['marosibHbIE KOHCTPYKLMHM 3a4aCTYH) PACIIMPSIIOTCS B AHTIIMMCKOM S3BIKE

Cp.:
VD crying loudly
VDP flying high in the air
E.Q.: A young woman came forward.

She played fluently, without much expression.

Father was among them, talking very loud. Gabriel laughed
nervously.

Hapeune — Haunbonee TUNWYHBIA MPENCTABUTENL MPUIIAraTeIbHOTO

pacmmpenusa.  [loatomy  cmocoOHOCTH — 3amMemiaercs  HapeyueMm (WM
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aZBepOuaIbHBIM

MGCTOI/IMGHI/IG) ABJIACTCA OOIHUM nus3 IIPHU3HAKOB,

XapakTEPU3YIOUIMX PACIIUPEHUE B OTIWYUE €ro nonoaueHus. Cp.:

E.g.:

Nin:
VA
V AP
E.g.:

Her face was already regaining its natural colour.

He was suddenly overwhelmed by the conviction that Fleur

must have forgotten him.

stood, angry
stood, red with anger.

The applause came abruptly, sharp and hard, startling Pa

Dann.
Ashurst listened, silent, exchanging friendly looks with Stella.

Speechless, he rose.

Pexxe B aHTIIMIICKOM CHHTaKCUCE BCTpeUaeTcsi 00pa3oBaHUs:

VpN
Vp NP
Vp In
VpId

Vp Ving
Vp Ving P
E.g.

VNP

E.g.:

living in Paris

returning in a few days
going to it

returning from there

leaves without waiting
leaves without saying a word

A man from Reuter’s was leaving for Hong Kong in a few

days and he could mail my letter from there.

He went up to it and tore the record off.

Martin sampled the air before replying.

“It’s no use trying to slip away without being seen”.

waiting two hours
walking five miles

“We’ve been married nearly ten years”.

He had come from the Paumotus on the boat which had that

day arrived.
A shurst moved a step or two.
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B cnoBocodeTaHMsAX pacCMOTPEHHOrO THINA PACIIMPEHUE IPEICTABICHO
CJIOBOCOYCCTAHUAMH, Y KOTOPBIX BCAYIIMMU ABIAIOTCA CYIICCTBUTCIBHLIC
ONpeJeNEHHOIO JIEKCUYECKOro pa3psaaa. Bce oHM MOTyT OBITh OXapaKTepU30BaHbI
CCMAaHTUYCCKHU KaK MMCIOIIUC 3HAYCHUC TOI'0 MJIM MHOTO OTPE3Ka BPCMCHU! hour,
day, night, evening, morning, week-end, Sunday, year, etc., wiu pacctosHus: mile,

kilometer, way.

BbiBoabI no 1-0i riiaBe

CioBocoueTaHueM B COBPEMEHHOM JIMHTBUCTHKE MPUHATO CUHUTATh
CHHTaKCUYECKYI0 KOHCTPYKIIMIO, 00pa3zyemMyr COEIWHEHHEM JBYX WU OoJyee
3HAMEHATEJbHBIX CJIOB HAa OCHOBE MOJYUHUTEIBHOM TI'paMMAaTHYECKON CBSA3U —
COIJIACOBaHMS,  yOpPaBICHUS  WIM  TNPUMBIKaHUS. ['pamMMaTH4YecKu Wi
CEMaHTUYECKHU AJICPHOE CJIIOBO COCTABIIAET TJIABHBIM KOMIIOHEHT CJIOBOCOYETAHMS,
rpaMMaTHYeCKu TMOJAYMHEHHOE CJIOBO — €ro 3aBUCUMBIH (MOJYMHEHHBIN)
kKoMrnoHeHT. [lo TJIaBHOMY KOMIIOHEHTY CJIOBOCOYETaHUE TMOJApA3JAETACTCS Ha
cyOCTaHTUBHBIE, aTbEKTUBHBIC, TJIArOJIbHBIC U T.JI.

C Touku 3peHUs (PYHKIMOHAIBHOM CEMAaHTHUKHU CJIOBOCOUETAHHE CIYKHT
CpPEJICTBOM HOMHUHAIIMKM, OO0O3Ha4Yas MPEJAMET, SBICHHE, IPOIECC, KadecTBO,
Ha3BaHHBIE TJIABHBIM KOMIIOHEHTOM M YTOUYHSEMbIE, KOHKPETHU3UPYEMBbIC
3aBUCUMBIM  KOMIIOHEHTOM. I'pamMMarvyeckasi CEMaHTHKAa CJIOBOCOYETAHUS
CO3a€TCSI OTHOLIECHUEM, KOTOPOE BO3ZHUKAET MEXIY 3HAMEHATEIbHBIMU CJIIOBAMH,
COCIMHAIOIIMMHA Ha OCHOBE 3TOTO WJIM HMHOIO BHJA NOJYUHUTEIBHOW CBS3H,
CYLIECTBYIOIIECH MEXKY CJIOBAMHU.

CroBocodeTaHus, MEKIy 4WiCHAMHU KOTOPBIX HAOIOMAeTCS KOOPAWHAIIWSA,
BBICTYNAIOT B MPEJI0KCHUN KaK JOMOJHUTEIbHBIC CYOCTAHIIMM W BCTPEYAIOTCS
CPaBHUTEJIBHO PEIKO M JAJIEKO HE BO BCEX IMPEMIOKEHUSIX; NPU STOM OHH
AKTyaJM3UpPYIOT B COCTaBe sApa TOJbKO HEKOTOPbIE KAaTErOpUM  CJIOB
NPEIJIOKEHUS.

SlmepHble  CIIOBOCOYETAaHUS BBICTYHNAIOT KAaK OCHOBHOE CTPYKTYpPHOE

CANHCTBO, B KOTOPOM OIPCACTIAIOTCA CYIICCTBYIOINMEC B IIPCIIOKCHHUHN
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coequHeHus cioB. POPMBI OTAEIBHBIX CIOB B IPEIJIOKEHUU 3TUX CIOB B OJHOM
13 TaKUX CJIOBOCOYETAHUM B KAYECTBE IIOJYMHEHHOTO WIIM HE3aBUCUMOIO YJICHA.

CrnoBocoyeTaHusi 00pa3yroTCs MO 3aKOHAM COYETAEMOCTH IOJHO3HAYHOTO
CJIOBa KakK JJIEMEHTA JIEKCMYECKOM M IpaMMaTUYECKOW CHCTEMBI A3blka. Kaxmoe
CJIOBOCOYETAHUE BO3HUKACT B SAPE MPEIIOKEHUS HA OCHOBE CXEMbl, MOJIEIH
COUYETAEMOCTH PACHPOCTPAHIEMOTO CJIOBA, KOTOPOE OOYCIIOBIEHO €ro MCXOAHBIM
KaTeropuajlbHbIMU CBOWCTBAMU.

CemaHnTuKa ciioBocodyeTaHus ciaykuT B SAMII ocHOBOI 1l yCTaHOBIEHHUS
rpaMMAaTUYECKUX 3HAYEHWW TJABHOTO M 3aBUCUMOIO KOMIIOHEHTOB IpHU
JOMHUHUPYIOLIEM BIHSHUUA IOCJIEAHEr0, KOTOPOE MOXKET O3HayaTh NPU3HAK
npenMeTa, 00beKT IeUCTBUS WM MPU3HAK IEUCTBHUS.

Teopuss BaJICHTHOCTH IIO3BOJISIET ONTHMMAJIbHO PACKpPbITh BO3MOKHOCTHU
CEMaHTHYECKOTO TPYIIHUPOBAHUS €AUHUL U BBISICHUTH YCJIOBHUSA, JOMYCKAIOIINE
BapUaHThl COEIUHEHUs Mexay coOoil 06a3zoBbix enunul. llpu stom cnenyer
UCXOIUTh U3 1) 3aBUCUMOCTU OTIEIbHOW BaJEHTHOCTH OT (PYHKIMOHAIBHOTO U
UEePapXUYECKOro cTaTyca KOMOMHUPYEMBIX €AMHHULl U 2) CO3AaHMsI ONPEeIIEHHOM
BAJICHTHOCTH TE€X WJIM UHBIX IJIarojoB B 3aBUCUMOCTH OT UX (DYHKIIMOHAJIBHOTO U
HEepapXUYEeCKOro craTyca B 00IIEH CTPYKTYpe NMPeaIoKEHUsI.

XapakTep U pe3yiabTaTbl KOMOMHATOPHBIX W3MEHEHUH, MPOUCXOASIINX Ha
YPOBHE SJIEPHOIO CJIOBOCOYETAaHMs, HAXOAATCS B HEIOCPEACTBEHHOW HWIIU
ONOCPECTBEHHON CBS3M C BAJCHTHBIMH BO3MOKHOCTAMHM 3THUX M3MEHEHUH Ha
0oJjiee HU3KUX YPOBHSIX U HEPEJKO BCEIIENIO ONPEAETSIOTCS UMHU.

JInst  BalCeHTHOCTH  SAEPHOIO  CIIOBOCOYETAaHUS BECbMA CYIECTBEHHBI
IIPOLIECCHI M3MEHEHUs XapakTepa CIIOKHEHMs A3BIKOBBIX CTPYKTYp, €IHHHII,
IIOCJIEIOBATENIBHOCTEN, YTO BEAET, COOTBETCTBEHHO, K PaB3EPTHIBAHHUIO,
J€3UHTErPAllMM, BO3HUKHOBEHHUIO JIONOJIBHUTEIBHON JIUCTPUOYLMH HCXOIAHBIX
€UHUL B IIpeJieax sACPHO MAPKUPOBAHHON CHCTEMBI.

HeusmeHHOCTh  (pOpMBI ~ SAEPHOrO  CIOBOCOYETAHUSI  COYETAETCS €
BO3MOHOCTBIO U3MEHEHUS 3HAUYCHUM, CBOWCTB U CBSI3€M OMOPHOTO CIIOBA pa, a

HEM3MEHHOCTh €r0 3HA4YCHUM, CBOMCTB M CBS3€H — C BO3MOXKHOCTHIO M3MCHCHHUS
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06a3zoBoii ¢Gopmbl. B urtore ompeneneHHas KOMOWHAIUs CBsSI3€, CBOWCTB H
OTHOIIIEHUM MPUBOIUT K OOpPa30BaHUI0O MMEHHO JAHHOW KOHKPETHOM SI3bIKOBOM
CYIIHOCTH, OOYCIIOBJIIMBAET MEPY €€ JCPUBAIMOHHON YCTOMYMBOCTH (HOPMUPYET

auana3zoH (YHKIMOHAIBHOW HAa3py3KH spa B IPEJI0KEHUU.
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I'/TABA 2
AJEPHO MAPKNMPOBAHHOE INPEJAJIOKEHUE KAK THUII

2.1. lucTpuOyTUBHASI AKTYAIM3ALMSA B NPeIJI0KEHUH AIePHBIX

CJIOBOCOYETAHUN

CJI0BOpHO-TEKCTOBOE  OINKCAHUE

3HA4YCHHUA JIMHI'BUCTHYCCKHUX CAHMHUI]

(Hampumep, ONMpeNeUTEeIbHO-UMEHHBIX CJIOBOCOYETAHUM AHTJIMICKOTO S3bIKA) B

U3BECTHON CTEIICHU HpI/I6JII/I)KaeTC$I K KOMIIOHCHTHOMY dHAJIN3Yy. OH mo3BOJISIET

BBIABUTDL TC 3JICMCHTAPHBIC 3HAYCHUA, KOTOPBIC OTIINYAIOT I[aHHBIfI SA3BIK (B Halmem

cily4ae — aHTJIMHCKU).

CpaBHI/IM B THUIIMYHBIX TIPCIJIOKCHUAX PA3ZBCPHYTHIC KOHCTPYKIHUHU U

HNMCHHBIC KOHACHCAIIUHN C TCM XKC 00BEMOM I/IH(bOpMaIII/II/I:

They had become “upper class”
and their name would be formally
recorded in the Stud Book [111, p.302].

... he didn’t commit the crimes

with he is charged [II, p. 281]

...It must be remembered that the
rent is an expense that goes on all the
(people)
employed or not [I1, p. 204].

...on week days the drawing room

time, whether they

was never used, even by the girls during
their holidays [1V, p. 290].

...the girl were admirably fed and

housed and chaperoned [I11, p. 285].

In four minutes and a half he

was...wet by an anxious Miss Gramb

are

It’s on record, your position on
interstate commerce regulation... [V, p.
344].

But if you say it once more you'll

be on charge when we get back to camp

[V. p. 302]

| had in__my
employment, and a promising lad as an

office boy [I, p. 271].

two persons

Runway two five was an active

runway in use [1l, p. 88].

June had twice been to tea there
under the chaperonage of aunt [V, p.
181].

In the morning we found the

convoy congregating under an_escort
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and_escorted over swimming surfaces of of motor launches and Admiralty
green-piled carpet...[l, p. 117]. trawler [IV, p. 248].

[Ipy >TOM BaXHO Yy4YMUTHIBAaTH B OOpA30BaHMM sJpa MPEIIIOKEHUS
CHHTAaKCUYECKYI0 BaJICHTHOCTh CyOCTaHTUBHBIX clioBocoueTanuit (CC) Ttuna
npemioxHo-umeHnoro codetanusi ([IMC) maccuBHoro 3HaueHus. B kauectBe
HCXOOAHOTO HCIIOJIB3YCTCA IIPHUHATOC B JJUHTBUCTHUKE ONpCACIICHUC
CHHTAKCHUYECKOM BaJICHTHOCTH Kak HOTCHHH&J’IBHOﬁ COUCTACMOCTU A3BIKOBBIX
JJICMCHTOB.

Anamm3 cuHTakchmueckor BajieHTHOCTH CC MMPpOBOAUTCSA HA YPOBHC
MpCAJIOKCHHUA U CTI'O YJICHOB.

Kak HN3BCCTHO, COACPIKATCIIbHAA CTOpPOHA COYCTAHUA BBIABIACTCA CI'0
CUHTAKCHUYCCKHMMHN CBA3AIMHU C IOPYIUMHU JDJICMCHTAMU TIPCHIIONKCHU. B HUTOTIC,
(1)OpMI/IpyCTC$I COOTBCTCTBYIOI[Ad MOJACIb, T.C. 3TO a6CTpaKTHO JJOrndyeckKas
KOHCTPYKIHUS, PACKpbIBaKOlas CYIIHOCTh BHYTPEHHEW OpPTraHU3alMU SI3bIKOBOM
(10705050005 8

Ynorpebnenne saeprHoro CC cBOAUTCS K OTPpaHUYECHHOMY YHCIY CIy4aes,
KOTOPBIC IMPCACTABJICHBI B BUJIC I[I/ICTpI/I6yTI/IBHI>IX MOIIGHGﬁ. Ha »ToM ocHOBaHuu
nenaetcs BeIBOJ 0 ToM, uTo [TMC MokeT (yHKIIMOHUPOBATH B KAUECTBE:

1) npeaukaTuBa - Even Maud as beyond praise [I, p. 17].

2) ompenaencHus - The young man aware of thought bevond his peach,

got up [V, p, 8]; As one might gaze at some coveted but out-of
reach fruit;

3) pa3nmuHbIX o0ctosTenbeTB - On demand, Old Butler confessed at
once [1V, p. 494];
...the general public fed upstairs out the reach of a partisan [IlI, p.
146];

4) BBOJIHOTO WieHa mpeioxenus - they would die together perhaps in

the moment of victory -without doubt there would be a victory [IlI,
p. 52].

Snepnabie ctpykTypbl ¢ CC macCMBHOIO 3HAYECHUS SIBJISIFOTCS PE3YJILTATOM
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TpaHC(OpMallM¥d  HOMHUHAJIU3aLUU  CTPYKTYp C MACCUBHBIMH  (OpMaMH
KOPPEJSITUBHBIX TiarosioB. llpennmoxenus co crpykrypamu [IMC n npenoxenus
CO CTPYKTypamMu NAacCHBHBIX (OPM KOPPEISTUBHBIX TIJIaroJIOB COOTHOCATCS Kak
rIIyOMHHBIE U TIOBEPXHOCTHBIE.

['maronsl, ynorpeOusomuyecs B MAaCCUBHOM 3ajore, TPaHC(HOPMHUPYIOTCS B
OTIJIaroJibHbIE CYHIECTBUTENbHBIE, KOTOpbIe OOpa3yloTcss NYTEM KOHBEPCHH,
adpukcanbHON WM OOpaTHOW JEepUBALIUY.

[Ipu ynorpebnenun siaepubie CC B GyHKUMU NMpeAuKaTHBa HaboaeTcs
MUHUMAJBHOE YyIaJE€HUE MEXJYy YPOBHSAMHU TJIYOMHHBIX UM TOBEPXHOCTHBIX
CTPYKTYD.

MakcumanbHOE yJaIeHHE MEXIY YPOBHEM TNIYOHMHHBIX CTPYKTYP U YPOBHEM
MOBEPXHOCTHBIX CTPYKTYyp HaOmtomaercsa mnpu ynorpednenun saepHeix CC B
(GYHKIUSX BTOPOCTENEHHBIX YJICHOB MPEIJIOKEHHUS BMECTO COOTBETCTBYIOIIUX
IPUIATOYHBIX TPEAJIOKECHHM.

B 3aBUCHMMOCTH OT IJ1arojia - CBsA3KH, C KOTOPBIM KOONIEPUPYIOT IPEIJI0KHBIE
COUETaHWs, M XapakTepa JIEKCUYECKOTO HAIOJHEHHS HUX KOMIIOHEHTOB
NpeauKaTUBHO ynotpeodistomuiuecs siaepHble CC MOTYT BbIpaXaTh:

1) nypatuBHocTh (mpomoinkuTensHoCTh) - The following have been published

to date... Other are in preparation [II, p. 12];
/are/ in preparation — / are/ being prepared;

The question is still under discussion [V, p. 355];

under discussion —/ is / being discussed;
2) kadecTBeHHOE cocTostHHE - There were no lives to be saved and the ship

herself was beyond help [I11, p. 126];

beyond help —helpless;
3) WHXOATUBHBIN (HAYMHAOIIUICS) XapakTep AciicTBus - They should come

under the rule of a people whose wisdom virtue and religion were to change them

from barbarians [V, p. 31];
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4) mnepdexTHBHOCTH (AeiicTBUE coBeplIeHHOTO BHa) — there is a significant
curt gap in the evidence, which suggests that they may have dropped out of use [I,
p. 117].

Takum oOpazom, sigepubie CC MacCMBHOTO  3HAYEHUS  SIBJISIOTCS
(G YHKIIMOHAIBHO-CUHOHUMHUYECKUM BOCIIOJTHEHUEM KaTeTOpPHUM 3ajiora B JIEKCUKO-
rpaMMaTHYECKOM IIJIaHE MPEIJIOKECHUS.

[TonHOM TOXAECTBEHHOCTH MEXAY sAAepHbIMU cTpykTtypamu ¢ CC
MACCUBHOTO TJIaroJjia-CkazyeMoro He HaOro1aeTcsl.

[Ipu cucreMHOM NpPOBEACHUU IAUCTPUOYTHUBHOIO aHAIU3a aKTyalu3alluu
CJIOBOCOYETATENIb HOTO siApa MPEHJIOKEHUS BBIACISAIOTCSA JBAa THIA KOHTEKCTOB!
MHUKPO- U MAaKPOKOHTEKCT. Ecii mpu ucciaeoBaHuN COAEPKaHUsl TpaMMaTUYECKOM
dbopMBI OmpeiesieHHe TPaHUI[ MaKpOKOHTEKCTa a03aleM HE BBI3BIBAET OCOOBIX
BO3PAXXEHUI, TO OrpaHUYECHUE MHUKPOKOHTEKCTa TpPaHUIAMU MPEIJI0KCHUS
NPEICTaBISETCS HEMMPABOMEPHBIM. MUKPOKOHTEKCT, MM MUHUMAJIbHBIA KOHTEKCT
[mo tepmunonorun E.W.1lenaensc [1964, . 12]], mommkeH ObITh HOCTATOYECH IS
peanu3anuy napaJurMaTHYecKuX KOMIOHEHTOB 3HAYE€HUSI TpaMMaTH4YeCcKoi (hOpMbI
B YCJIOBUSAX HEUTPAIBHOIO, MPSIMOrO YHOTPEOJIICeHUs. DTUM YCIOBUEM M JOJIKHBI
OIPEAEIATHCS TPAHHIIBI SACPHO MAPKUPOBAHHOTO Mpetokenus [SIMII].

[Ipu pemienuun Bompoca 0 TOM, YTO K€ SBIAETCSI MUHUMAJIbHBIM KOHTEKCTOM
it popmb [SIMII], Bo3HHKaeT mpobaeMa CBSI3M CHHTaKCHCa U MOP(HOIOTHISCKUX
BUJI0-BpEMEHHBIX (opM. TOUKM 3peHHs Ha 3Ty CBS3b CaMble PA3JIHYHBIE, OT
YTBEPXKACHHUM, YTO TIOJIHOE OTOOpPaKEHHWE CBOMCTB TIpamMMaTHYECKON (OPMBI
NPOMCXOAUT B MOP(OJOTHYECKON CHHTAarMaTuke, TMOJ KOTOPOW IMOHHMAIOTCS
npoOJIeMbl COYETaeMOCTH KaK CBOMCTBA 4YacTed pedd, U 4TO MOP(HOIOTHIECKUE
BUJI0-BPEMEHHBIE (POPMBI «HHUETO WIIW MOYTH HUYETO CUHTAKCUYECKOTO HE UMEIOT
[M.K.UprenbeBa, 1969, c. 102], mo ycTaHOBJICHUS TOHSATUS CHHTAKCHYCCKOTO
Bpemenu [H. Harrison, 2003, c. 308].

Psn uccnenosareneit, onuceiBas ¢popmy SAMII yka3piBaeT Ha TO, YTO OHaA
sBisietcs oTHocuTenbHOM [R.D/ huddleston, 2002, c. 211] u onmpaercs B cBoEm

(YHKIIMOHUPOBAHUYU HA JPYTrU€ BUIO-BPEMEHHbIE (POpPMBI, DTO 1151 HEE SBISIETCA
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00s3aTeNbHOM B BHJIE OTHECEHHOCTHM C BPEMEHHBIM LEHTPOM MPOIIEAIIEro
BPEMEHU - C TOYKON BpeMeHHOro orcuéra, [logqoOHas ocodbeHHOCTh popMbl SAMII
SIBIIAETCS €€ BaXXHEWIIUM CBOWCTBOM, TaK KAaK OJHUM U3 KOMIIOHEHTOB €€
napajurMaTUYecKoro 3HaYeHUsl sBJsieTcs "mpeniecTBoBanue" (T.€. 0ToOpakeHue
NopsJKa CIEJOBAHMS HECKOJIbKUX JeicTBuit). OgHako B BONpoce O crocobax
BbIpaxkeHus "Touku otcuéra popmel AMII Het equHoOrIacus.

W.I1.1BanoBa [1961, c. 117] cuuraer, 4To TOUKa OTCYETA JAHHOU (POPMBI
BhIpakaeTcsi JIMOO I'paMMAaTHYECKH yKa3aHMEM Ha JEHCTBUE B MPOILIOM, JUOO
JIGKCHYECKH TIpU TOMOIIM JIGKCHMYECKHUX YKaszarened tuma at a quarter before
midnight, by this time, by seven, etc.

[IpuBnekaeMplil HaMu AJI1 aHadU3a A3BIKOBOM MaTepuan MOKA3bIBAET, YTO
JIEKCUYECKHUE YKa3aTeJd TAaKOro TUIa MOTYT coueTaThes Kak ¢ popmoit AMII, tak u ¢
npyrumu popmamu. Hampumep:

A battery of mess-cans sizzled on the fire: spam, meat and veg, tea fruit
pudding, cheese and biscuits. By seven those not on guard crept under the nets to
sleep [V, p. 272].

| began to breathe slower. By then | knew we were still in the game [V, p.
388].

Moreover, there was no longer any fear that it would be incompatible with the
experimental data. By then it had been checked out with Rosy's precise
measurement [I1, p. 299].

OTO TOBOPUT O TOM, YTO JIEKCHYECKHE YKa3aTeld WIrparT JUIIb
JIOTIOHSIONTYIO0 POoJib, a He ocHOBHYI0. ®opmer AMII ynorpebnsercs ¢ Takumu
JIEKCUYECKUMU YKa3aTEISIMHU JIMIIb B KOHTEKCTE MPOLIEIIIEr0 IOBECTBOBAHUS.

®opmbl AMII nHOrIa HEMOCPEICTBEHHO COOTHOCUTCS C BUI0-BPEMEHHBIMHU
dopmamu mmana Hacrosmero. Ho Takue cmydam ymotpebnenust ¢opmbr SAMIIT
oOHapy>kuBaroTcs 100 B AMajore, JM00 B MPOU3BEACHUHU, aBTOP KOTOPOro BenET
'MOBECTBOBAaHME OT MEpBOro Jjuila. B TakoMm MmoBecTBOBaHMM (KaKk M B JIUAJIOTE)
MOTYT OBIThb BBIP@KEHBl AKCIUIMIIMUTHO JBE JMHUM - IUIAH HACTOAIIEro (MJaH

paCCKaBLII/IKa) U INUIaH OPOmCAIICIO ITOBCCTBOBAHMA. O1H ABa IIllaHa HWHOrga
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MEPECEKAIOTCSI, U TOTJa MOSIBIAIOTCS MNPEMJIOKEHUsA, B KOTOpbIX (opma AMII
HETMOCPEICTBEHHO COOTHOCUTCS C BUO-BPEMEHHBIMU (hOpMaMHU TJIaHA HACTOSIIIETO.
CpaBHuM:

| supposed the girl had been attracted by a certain brutality in it [I1, p. 304].

«You suggest that your wife and Mr.Croom had met in Ceylon» [V, p. 291].

B »TOM KOHTEKCTE, HECMOTpPS Ha COOTHECEHHOCTh C BUJIO-BPEMEHHBIMU
dopmamu miana Hacrosimiero, dopma SAMII onupaercs Ha TOUKY OTCUETAa,
BBIPOKCHHYIO TPaMMAaTHUUECKH TpoleAmuMu GopMamMu Jub0 B TOM K€ CaMOM
npeiokeHnu, b0 B OJM3JIEKAIIEM MPEIJIOKEHUH, JTUOO B TMPEJIOKECHUH,
OTCTOSIIEM Ha 3HAYUTEIIBHOM PACCTOSHUHM OT JAHHOTO MpemiokeHus. [Ipu stom
IpaHUIlbl MUHUMAJILHOTO KOHTEKCTa OYAYyT pacIIupsIThCs, BKIFOYAs rPpaMMaTHUYECKH
BBIPOXKEHHYIO TOUKY oTcuéTa. Hampumep:

| looked at him curiously. There was a real distaste in his face, and yet it was
the face of a coarse and sensual man. | suppose the girl had been attracted by a
certain brutality in it [Il, p. 111].

BriBoa 0 ToM, uTO /U1 niepdexTa MpoIIeAniero BpeMeHr 00s3aTeNbHa ornopa
Ha rpaMMaTHYECKU BBIPAKEHHYIO TOUKY OTCuUéTa, 3HAYMT, 4TO 3Ta (hopMa UMeeT
TECHYIO CBSI3b C CHHTAaKCHUCOM. IIOCKOJIIbBKY OCHOBHBIM  KOMIOHEHTOM
napagurmatTudeckoro 3HadeHus (opmbl SMII saBusercs «mpeniiecTBOBaHUEY,
MOCTONIBKY JUISI €r0 peajn3alii HeoOXOAMMbl KaKk MUHUMYM JBE IMPEIUKATHBHBIC
CIMHHLIBT .

WNrak, MuHUMaIbHBIA KOHTEKCT (opMbl SMII nomkeH w#MeTh HaBe
NPEINKATUBHBIE E€IUMHUIBI, KOTOPbIE CHUHTAarMaTUYECKH MOTYT OpPraHM30BaHbI B
HECKOJIbKO  THIOB  KOppeJsiiuii, peneBaHTHBIX s ¢opmbl  SAMII  Ha
CUHTarMaTU4ecKOM ypOBHE.

A. B npenenax CHHTaKCHUYE€CKOW €AUHUIIBI - TIPEIIOKECHUS.

1. IlpocToe npeanoxeHue, OCI0KHEHHOE BTOPHIM OJJHOPOAHBIM CKa3yEeMbIM:

The man had gained his feet and was struggling to escape the restraining

arms that were laid on him [I, p. 102].

! [Tennensc E.1. MHOrO3HAYHOCTH U cHHOHUMUS B rpammat. C. 72.
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2. COoHOCOYMHEHHOE NPEJIOKEHHE:

He had reached the low point in his life, and he knew it [11, p. 190].

3. CnoxHOMOAYMHEHHOE NPEIOKEHHE

Fleur saw that she had overreached hersdf [V, p. 310].

OI[HaKO CJIO)KHOHOI[‘II/IHéHHoe MMPEAJIOKCHUE HE BCCraa sABJIACTCA JOCTATOYHO
MUHUMAaJIbHBIM KOHTEKCTOM Qopmbl AMII, Tak Kak U3BECTHO, UTO BpeMs JEHCTBUS
B IPpUAATOYHOM IIPCAJIOKCHNUHN YCTAHABIMBACTCA OTHOCUTCIIbHO BPECMCHU I[GﬁCTBI/ISI
[JIaBHOTO TpejioxkeHus. [loaroMmy mpu paccMOTpEeHUM TUIIOB KOppessiiuu (popmbl
SIMII joruyHO HEe HCHOJIB30BaTh NpUAATOYHOC TPCHAJIOKCHUC B KAUCCTBC TOYKH
oTcuéTa - B HEM BUAO-BpeMeHHas (hopMa UMeeT He aOCOIMIOTHOE, @ OTHOCUTEIBHOE,
IMNOJYMHCHHOC 3HAYCHUC. Ecnu B rimaBaHOM MPCIJIOKCHUN CTOUT (1)OpMa HMH, TO
MUHHMAaJILHBIN KOHTCKCT, HGO6XOJIPIMI:II>1 AJI1 peaJin3alinun ee 3HAa4YCHUsA, BBIXOOUT 34
PaMKH OOAHOI'O IIPCIAIIOKCHU.

b. MyuHUMaIIbHBIN KOHTEKCT, BEIXOISIINN 32 PAMKH OJHOTO MIPEAJIOKECHUS.

1. HpOCTOG MPCIJIOKCHUC C OJHUM CKAa3yCMbIM!

Mrs. Strickland gave me a look in which I read no great friendliness, but did
not answer. Perhaps | had struck home [IV, p. 216].

2. CrnoxxHocounHEHHOE Tpeiokenne ¢ popmoit AMII B 06oux gacTsax:

When one of his neighbours was taken with an attack, he did not look up or
get out of his chair. Insanity had become sanity; the abnormal had become the
normal [V, p. 119].

3. CnoxnonomunHeHHOe  mpemioxkenue ¢ ¢opmoit SIMII B TinaBHOM
IIPEIIIOKEHUM !

a) ¢ dopmoit SIMII TONBKO B TTIaBHOM TIPEIIOKEHUH:

On the other hand, he was encouraged with his success. The climb had been
easier than he expected [I, p. 309].

The brown sunburn of his face suiprised him. He had not dreamed he was so
black [I, p. 319].

06) ¢ ¢opmoit AMII B r1aBHOM U B MPUIATOYHOM IPEIIOKESHUSIX:
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Then Strickland had a bit of luck. A ship bound for Australia had sent to the
Sailors' Home for a stoker in place of one who had thrown himself overboard off
Gibraltar in an attack of delirium tremens [V, p. 261].

4. TlpocToe mnpemyioxKeHHEe, KOTOPOE€ TECHO CBA3aHO C NPEAbIIYIIUM WU
MOCJIEAYIOIINM TPEIJIOKEHUEM U MPEACTABISAECT C HUM €AWHBIA CUHTAKCUYECKUU U
CEMAaHTUYECKHH OJIOK - TaK Ha3bIBAEMOE SIBJICHUE nmapueJuIsun:

Thank God | found it out in time! Before 1'd married Diana [I, p. 170].

5. Pan npennoxenuit ¢ saepHoi popmoit AMII BeicTynatouieit B pyHKIuu
IMOBCCTBOBAHUA WJIN OITMCAHUA:

He liked his fellow clerk and they liked him; they spent many pleasant hours
-together talking of things European.

As a young chap he had been slightly morose and had avoided
companionship. People had thought him queer, a bit eccentric. But Ursula had
changed his nature completely. She had made him want to be agreeable and
popular; she had brought him out of himself and helped him to see the goodness in
the ordinary pattern of daily life.

At six o'clock the store closed [I11, p. 319].

Takum o00Opa3oM, MUHHUMAJIBHBIA KOHTEKCT siiepHOr dhopmbl SAMII, kotopsIit
OBLI BBIJICJICH IO MPUHIMIY OO0sA3aTEILHONM pealu3aluu IapagurMaTHIeCcKOro

KOMIIOHCHTA 3HAYCHUA KIIPCAMICCTBOBAHUC), HC ABJIICTCA OAHOPOJIHBIM.

2.2. CooTHOIIEeHHE IKOHOMHOI0 U M30bLITOYHOI0 B si/ipe NMpeai0:KeHust
OYHKIMOHUPOBAHUE B SI3bIKE 00PA3IOB KOHCTPYKIUH MOTHOTO cocTaBa SIMII
IMOATBCPIKAACT BCPHOCTDH HpOBCI[eHHOI?I BBIIIIC HapaHHFMaTquCKOﬁ JKCIINIMKAllnu.
CpaBHI/IM, HaIIpuMcCp, MpCaAIOKCHUA C MNOTCHIOHNAJIBbHO-IIPCAUKATUBHBIMH
CJIOBOCOYCTAHUAMM, I'IC IIPCAUKAT IIPCACTABJICH B IIOJIHOM COCTaBe.
Not a soul knew to whom it belonged, he said; and his money and time
being both limited, he thought...(I, p.52).
And | say what | could, I was incapable of making her comprehend it to be

her own (I, p. 136).
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HecomHueHHbIII HHTEPEC MPEACTABISACT TAKKE CUCTEMHOCTh B KQUECTBE s/Ipa
CyOBbEeKTHO-UH(UHUTUBHBIX MOTEHIUATBLHO-TIPEIUKATUBHBIX CJIOBOCOYETAaHUN C
HYJIEBBIM BapHaHTOM [Jlaroja-cBsi3ku mnpeaukata. llogoOHble croBocoveTaHus
coueTaroTcs OOBIYHO C IuarojiaMu Tumna to seem, to appear, kotopbie OJU3KU K
cBs30uHbIM. OpHako comosioxkenue tO seem, to appear wu npeaukara
(BBIp@)KaeMoro MpHJIarareJbHbIM WA CYIIECTBUTEIBHBIM) HEAOCTATOUHO IS
YCMOTPEHHMSI  3[IeChb ~ COCTAaBHOIO  HMMEHHOro  ckazyemoro. Jlekcnueckui
napajuiean3M riarosioB to seem, to appear u rmarona to be (crepsxHeBoro
rjlarojia TPYIIbl CBS30K ObITHsI) He DIyOuHHBIA: t0 be weTko mnepemaert
0ecCOpHOCTh MPUHAMJICKHOCTH CYOBEKTY ONpPENENIEHHOTrO CBOWCTBA, a IJIaroJibl
to seem, to appear o3HayarOT COMHEHHME B JOCTOBEPHOCTH IIpU3HAKA WIH
COCTOSIHHSI.

PaznuuaroTcs 3TM  TJIArojbl TakKkKe W 1O  BBINOJHIEMOW  SIIEPHO
MapKUPOBaHHOM TipeiokeHnu GyHkimu. To be - Tunuunas cesiska, a to seem, to
appear, cornacysichb GOpMaTbHO C MAapKHUPOBAaHHBIM CYOBEKTOM, BBOJMST
UMIUTMIIUTHO €Ille OJUH CYOBEKT (C CEeMaHTHMKON MPEANOiIOKEHUsS O HAJU4YUH Y
MapKUPOBAHHOTO CyOBEKTa KaKoro-In0o Mpu3HaKa Wik cocTosiHus). Ilostomy B
npeoxennn tuna 'She seemed directly insensible” mectoumenue she cpszano
CYOBEKTHO-TIPEAUKATHRIMI OTHOIICHUAMHU He ¢ Seemed, a ¢ insensible. I'maroun ke
to seem mpumaeT 3TUM OTHOIIECHUSAM OLIEHKY UMILUIMIIUTHOTO CyObekTa. brnaromaps
CIIOCOOHOCTH BBOAMTH HEOOO3HAUCHHBI CYOBEKT, BhIpaxkas ero MHEHHUe, t0 seem,
to appear u mOpPUYUCIAIOTCS K TJIarojiaM, COYETAIOMIMXCS C CYOBEKTHO-
WH(QUHUTHUBHBIM CIIOBOCOYETAHHEM.

[IpunannexHoCTh CTPYKTYp ¢ t0 seem, to appear (u ¢ Apyrumu riaroiamu
moI0OHOTO  3HAYEHWSI)) K  DJUIMNTHYECKUM  CyOBEKTHO-WH()UHUTHBHBIM
NOTEHIMATBHO-TIPEIUKATUBHBIM  CJIOBOCOYETAHUSIM  C  HYJEBOM  CBSI3KOU
yCTaHABIMBAECTCS OOpaTHOW TpaHcopmanueld MaHHOTO CJIOBOCOYETAHHS B
MPUIATOYHOE NPEAJIOKEHUE, B PE3YJIbTAT€ YEr0 JOCTUTaeTCA JKCIUTMKAIUA
HEJIOCTAIOIIEeH CBSA3KH, U MPSMOM TpaHcPopmaluend NpuaaToyHOro MpeasioKEeHHs

B CJIOBOCOYETaHHE, Ie JInuHas (popMa SKCIUIMIIMPOBAHHON CBSI3KU MEPEXOJIUT B
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HEJIMYHYI0 riaroiasHyto ¢opmy: She seemed directly insensible — It seemed that
she was directly insensible — She seemed to be directly insensible. Orcrona she...
insensible wu she... to be insensible mpencraBasior coboii  aBe
napagurmaTudeckue (HopMbl OJHOM CHHTAKCUYECKOU CTPYKTYPHI -3JTUNITUYECKYIO
U TIOJTHOCOCTaBHYIO.

[TomHococtaBHas QopmMa (C  DKCIUIMIIUTHO  BBIPAKEHHOW  CBSI3KOM)
ynotpebsisgerca pexe, yem ssumntuyeckas. OpHako eciau tO0 SEEM BbIpakaet
OTPUIIATEJIBHYI0 CEMaHTUKY, TO TOJHOCOCTaBHas (opMa MpeANOUYTUTEIIHHEH.
Hanpumep: | was only going to say that heaven did not seem to be my home... (ll,
p.94).

Bwmecte ¢ Tem He cieayeT UTHOPUPOBATH MPHUCYIIYIO AHTITUHCKOMY SI3BIKY
TEHJICHIIMI0 K PACIpPOCTPAHEHUIO CBA30YHOW (YHKIIMM HA  OTIEIbHBIC
MOJIHO3HAYHBIC TJIaroyibl. OUeBUAHO, YTO B OMPEACICHHBIX CIyYasX JOMYCKaeTCs
(YHKIIMOHUPOBAHUE JAHHBIX TyaroyioB (Tuma to seem, to appear) u B KadecTBe
CBA3KM B COCTaBHOM HMMEHHOM CKa3yeMOM. JTO €CTb CBUJIETEIbCTBO Pa3BUTHUS
MHOTOMEPHOCTH MapaJurMaTUYECKUX CBSI3€ B CHUHTAKCUYECKOW CHUCTEME
COBPEMEHHOI'O0 AHTJMUCKOTO $3bIKA. 3/I€Ch JECHCTBYIOT CIIOKHBIE OTHOLIEHUS
3aBUCUMOCTEHW JI€TEpMHUHAIMA W HHTEPICNECHACHUUHU, NEPEHAIolIUe PEryIsspHO
aKTyaJu3HpyeMble CBA3M MEXKAY pPa3JIUYHbIMU CETMEHTaMU MPEIJIOKEHUS
YOPABJISAIOMNM (AaApoM) U ynpasisieMbIMU. [locinegHue pa3nuyaroTcsi MECTOM,
KOTOPOE€ OHM 3aHMMAIOT B MEpapxuu 3aBUcCMMOcTed. Hapsny ¢ 3ToM Momenbro
3aBUCHUMOCTEH B  S3BIKE  CTAaOWIHM3HMpOBajlach W Jpyras, B KOTOpOH
YCTAHABIMBAIOTCSI  OTHOIIEHUS JETEPMUHALMM HE MEXAYy OTACIbHBIMU
CerMEHTaMHM, a MEXIy MPEeMIOKEHHUEM B 1€JIOM U OTACIBHBIMU  €T0
cocTaBisioIIMMU. 1 HakoHell, BBIAEICHUIO MOJJIEKUT MOJIENIb HEMOCPEICTBEHHO
COCTaBJISIIOIIMX, aHAM3UpyeMasi KakK [0 HUCXOAsAUEed (OT NpeasioKeHus K
mopdeme), Tak w TO Bocxomasmeld (oT MopdeMbl K mpeIoxkeHuto). Eé
O0COOEHHOCTb COCTOUT B TOM, YTO 37I€Ch OKAa3bIBA€TCSI HEBO3MOXXHBIM YCTAHOBHUTD
paznuuus MEXY OJIHOCTOPOHHEHN CUHTaKCUYECKOU 3aBUCUMOCTBIO

(merepMuHaIMe) U JBYCTOPOHHEH 3aBUCUMOCTBIO (MHTEpICINEH/ICHIINEH),
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MIOCKOJIBKY CBSI3M CErMEHTOB MEXIy CO0OW B JaHHOW MOJEIM HE MOJYy4YaroT
OTPAXKEHUS.

[lepBass MoOzenb, ONHUCHIBAIOIIAS 3aBUCUMOCTb MEXIY CErMEHTaMHU
NPEJI0KEHUS, TPEACTABICHA TPEMSI PAa3HOBUIHOCTSIMU B 3aBUCUMOCTU OT TOTO,
KaKOi CEerMeHT BbIOMpAeTCs B KAaueCTBE YIPABISIONIETO, T. €. CTPYKTYpPHOIO
LEHTpA BCETO MNPEIIOKEHUS. EcCiIM CTPYKTypHBIM LEHTPOM MPU3HAETCS
CYIIECTBUTEIBHOE, TO BBIICISIETCA MOJEIb CHHTAKCHCA C HOMUHATUBHOM
JOMUHAHTOM; €CIM LEHTPAJIBbHOE MOJIOKEHHUE 3aHUMAET TJIarojl, TO 3TO MOJENIb
CHUHTaKCcuca C BepOajbHOW JIOMMHAHTOW; HAKOHEI, €CIM CYOBEKT M MpeauKaT
COBMECTHO NPUHUMAIOTCA B KAdyeCTBE sapa MNPEIJIOXKEHUs, TO pedyb HJET O
CHUHTAKCHUCE C SIACPHOU TOMUHAHTOU.

B3anmHasi 00yCIIOBIIGHHOCTh  pPa3JIMYHBIX CETMEHTOB  IPEJIOKCHHS
00YCJIOBIIMBAET €r0 MPEIPACIOIOKEHHOCTh K JUTMITHPOBAHUIO. Tak, HarpuMmep,
B3aMMHasi  OOYCJIOBJIIGHHOCTh  IEPEXOJIHOTO  IJlarojia ©  JIONIOJIHEHHUS
MOJITBEPKAACTCS T€M OOCTOATEIBLCTBOM, YTO JIOMOJHEHHE HE MOXET OBITh
OIyIIEHO 0€3 HApYIICHUs TPaMMaTHYeCKON TPAaBUIIBHOCTH MIPEIOKEHUs, cp.: The
boy opened the door [IlI, p. 14]. ("Manpuuk OTKpbLI ABEPs"); HEBO3MOXKHO The
boy opened ("Manbuuk otkpsii"), Ho The door opened immediately ("dBeps
oTtkpeuiack ToTuac'"), rme immediately Moxker OBITH JIETKO DILIMIITHPOBAHO.
Otcioma B CTPYKTYpHOE SJIpO TPEIJIOKEHHUS IIeJ1IecCO00pa3HO BKIIOYATh BCE
CErMEHTBI, KOTOpPblE HE MOTYT OBITh ONYIICHHBIMU 0€3 HapylIeHUS
rpaMMaTUYECKOW MPaBWIBHOCTH TMpejioXeHusi. lHaue ToBOps, OTHOIIEHHUS
WUHTEPJICTICHICHIIMU MOTYT CBS3bIBATh HE TOJHKO CYOBEKT M MpPEIHUKaT, HO TAKXKe
IpeaUKaT U OOBEKT.

Cunrakcuueckoe smuuntupoBanue B AMII mpencraBiseT uHTEpeC U B
0onee MUPOKOM - OOIIETUHTBUCTUYCCKOM - TUIAHE: KaK SIBJICHHE HEIMOJHOTHI
cBepX(pa3oBBIX EIUHUII B CBETE TEOPUHM S3BIKOBBIX ypoBHEH. Cp.. oOpazerr
AJUIMIITUPOBAHUS B THAIOTMYECKOM CBEpX(Ppa3oBOM €UHCTBE:

“But I 'm engaged to Aron”.

“Engaged! Since when do children get engaged?”
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“That’s bad”.

“Bad? Terrible!” [IV, p. 122].

[TomoOHBII aHATN3 TTO3BOJISIET YCTAHOBUTH, YTO HETIOJHOTA CBEPX(PPa30BBIX
SAVHUI] MOXKET TPHUBECTH K HM3MCHCHHSIM B YPOBHEBOW IPUHAIC)KHOCTH HX
KOMITOHEHTOB:

1) mpu CHHMIXKEHHM YPOBHS Iieioe (YHKIMOHMPYET KaK 4acTh [HaIpUMeEp,
NEpPexXoJi C YPOBHS CIIOBOCOYCTAHHWS Ha YPOBEHb CJIOBAa: OBIBIIMKA COCTaB
ckazyemoro know how ("3mato kak" —'"nmumeH3us"); TEepexoa € YpOBHS
NPE/JIO’KEHUS] Ha YPOBEHb 4WICHA TPEJIOKEHUS, B JAHHOM ClIydae IOJIeKaIIero:
They get him. is enough for me ("To, yTo OHM ero MOHMMAIOT, JJISI MCHS YyXKe
noctaTouHo")];

2) TpH TOBBIIICHHH YPOBHSA HMEET MECTO (DYHKIIMOHHPOBAHHWE YaCTH
BMECTO II€JIOT0, YTO CBSI3aHO:

a) ¢ CETMEHTAIMeH, MPU KOTOPOH (YHKIIUU €IUHUIBI CyOKaTeropHaaIbHOTO
ypoBHS (T.e. ¢dpa3pl - HENPEMIOKEHHUS) MOXKET NpHOOpecTH naxke Mmopdema,
HarpuMep:

A: Where 're you going?

B: Out.

A: Out where?

[A: "Kyna Ber ugere? B: Orcioga. A: Kynga?"];

0) C OIyIICHUEM.

Cp. emi€ Takxe:

He said, “I was seeing Grander homo”.

“Homo? ” [II, p. 52];

Hampumep, npu omymeHu# TOJJIEKAIIET0 COCTaB CKa3yeMoro OepeT Ha
ce0s1 (YHKIIMIO BCErO MPEIOKECHHS W CTAaHOBUTCS HEMOJIHBIM TPEJIOKEHUEM:
Doesn't matter what language ("HeBaxxHo, kakoii si3b1K").

Cepx(dpazoBbie eAMHUILI OBIBAIOT HEMOIHBIMU MPU ONMYIIECHUU OJTHOU WU

Oosiee ¢pa3 U yCIOBHO HEIMOJIHBIMH, €CIIM UX COJIep)KaHWE TepeTaHO0 KOCBEHHOM

(111 aBTOPCKOM) peyblo.
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CrennuyuHbl aHTTIUICKUE TPEJIOKEHUS C SJUTUIICUCOM OCHOBHOTO TJIarojia
B TO3UIIMM TIOCJIE€ BCIOMOTATEIbHOTO TIJIarojla M CyOBEeKTa, MOJIydaeMble B
pe3ynbpTaTe TpaHchOpMaluu MPOMyCKaHUs. 37eCh BBIICISIEMBI CICIYIONINE BUIBI
TIPOITYCKAHUS ;

1) perymspHoe mpomyckanue, cp.. If you don't believe me, you will the
weatherman! ("Eciu Tbl He BepHIllb MHE, ThI [TIOBEPHILB| CHHONITUKY!");

2) kaysatuBHOe mpomnyckanue, cp.: |'d like to know how that thing works.
It really fascinates me, but it doesn 't you ("SI Obl XO0Ten y3HaTh, Kak 3Ta MITyKa
paboTaeT, 3TO MEHsI OUYC€Hb 3aHUMAET, HO HE [3aHUMaeT]| Te0s");

3) cpaBHuTeNbHOE Mpomnyckanue, cp.: He realized he could make money in
some other position than he can farming ("Ou mnoHsa, 4T0 OH MOI OBl
3apabaTbIBaTh OOJBINE JIEHET B KAKOM-THOO JIPYTOM ITOJIOKCHHUH, Y€M OH MOXKET
[3apabatbiBaTh | pepmepcTBOM").

[lpaBumo, B pe3ynbrare KOTOPOTO TIOSBISIOTCS YKa3aHHBIC  BHJIBI
NPeUIOKCHUI, OTHOCATCA K TpaBwiaM aHa(OpU3aANWH TPU HIASHTUYHOCTH I10
cMbIcTy. Paznuume Mexay perysipHbIM M Kay3aTHBHBIM IPOMyCKaHHEM JIUIIIb
KOJIMYECTBCHHOE: TIEpBBIE OOJiee JIMTEPATYPHBI, Ye€M BTOpBIC, KOTOPHIE MOTYT
yInoTpeOIsAThCS CKOpee B HepOpMaIbHOM pa3roBOPHON pedH.

CYHIGCTBQHHOQ 3HAUYCHHUC B IIJIAHC KOMIIPCCCHUHU IIPCAJIOXKCHUA N CABHUIOB B

CUHTAKCHUYECKON MepapXuy YWICHOB MPEIIOKEHUS HMEET HHKOPIIOPAIUS POJIEBBIX
NPU3HAKOB  JIGKCMYECKUM 3HAUYCHHEM KOMIIOHEHTOB TpejioKeHus. Tak,
JEKCUYECKOe 3HAYCHHE JIOMOJHEHUS HEpPEeIKO OO0eCleyrmBaeT OJHO3HAYHOE
MOHMMAaHUE CKPBITOTO TJIAarojia, 3HAYEHHE KOTOPOTO MOXHO OIPEICIUTh Kak
JUCTIO3UIIMOHANIBHOE, T. €. TAKOE, KOTOPOE OJTHO3HAYHO BHITEKAET U3 JIEKCHYECKOU
Koppensaiuu (HasucHOTO WM WHOTO rjaroja W jaononHeHus. Takum obOpazoMm, B
ATOM CiIy4ae TpeaukaT oOpaszyeTcs B pe3yibTaTe CBEPTHIBAHUS JIBYX TJIaroJiOB B
omuH: Lane had finished to eat his snails [I, p. 88] («JIelin mokoHYHI ¢ yIUTKAMHU
[KOHYMIT €CTh YIAUTOK]").

OtmedaeTcsi Takoe TOCTPOEHWE JAWCKypca, KOTaa  IOJJICXkKAIITHO-

CKa3yeMOCTHAasi CHHTarMa MPEeIbIAYIIEero MPEeAJIOKEHUsS TOBTOpsAeTCs, Oyaydu
50



TpaHchOpMUPOBAHHOU. DTa TpaHCopMaIUsi COCTOUT B 3aMEHE JIMYHOU (POpMBI
rJlarojla Ha HEJIWYHYI0 WM B JJUIMNITUPOBAHUU (YCEUCHHH) TJIarojla-CBSI3KH B
COCTaBHOM MMEHHOM CKa3yeMOM:

Don't you think she's a bit dumb?

Lydia dumb! [IV, p. 240]. ("Bam He kaxercs, uto JIMaus HEMHOIO
tynosara? - Jlunus - u tynosara!").

CuctemMHOE ONHUCAaHUE TMOJOOHBIX TPEJIOKEHUM BO3MOXKHO, €CJHU
OCHOBBIBATHCSI HA BOCITPOM3BOJUMOCTH MX CHHTAKCHYECKOW (POPMBI M HEKOTOPOWM
oOmrHOCTH WX 3HaueHus. Ilpu 3TOM cCleyeT MCXOIUTh W3 CYIICCTBOBAaHUS TakK
HA3bIBAEMOT'0 ITUTAHA COOOIIEHHUS, OYCPUYHMBAIONIETO T'PAHMIIBI BBICKA3bIBAHUS U
OIPEEISIEMOT0 JI0 TOT0, KaK MOKHO BBIICIIUTH CJIOBA, KOTOPBIC TOBOPSIIIHMA
nperoiaraeT Bbicka3aTh. [loaTOMy HambOoJjiee parMOHaILHO ONHMCAHHE, HUYIIEEe
OT COJIepKaHMs K BhIpakeHUo. IIpy Mog00HOM YICHCHHH MPEIIOKCHUS BaXKHBIM
SBIIIETCS. BOMIPOC O YHCIE TMOIydaeMbIX CerMeHTOB. Jlnsi 0OOCHOBaHWS ke
OTIPEICTICHHOTO WICHEHHS HY)KHO YYUTHIBATh HE TOJHKO CUCTEMY COCTABIISIONIUX
(TTOJTy9eHHBIX Ha OCHOBE KOMMYTAIMH), HO M CUCTeMY 3aBucuMocTeid. Hampumep,
CIIeyIONIne TpeIIoXKeHus: cerMmentupyrores tak: "My friend / visits / Peter” u
"My friend / visits / Peter / at his house". Ot 3Toii MCXOaHOW OmEpalKi aHAIN3
XapakTepa JJUIANTUPOBAHUS TIPOBOJUTCS IOCPEACTBOM TIOJHOW W HEMOJIHOM
SJICPHBIX CHHTAKCEM, COOTHECEHHBIX OINpeJeICHHbIMH 3aBUcUMOCTMH. Cp. 1nBa
NOOOHBIX CBS3aHHBIX JCPUBAIMOHHBIMU OTHOIICHUAMH Tpemioxenus: "Clark
hoped that he would come"[lll, p. 128]. ("Knapk Hanesuics, 94To OH mpuAeT") H

"Clark hoped to come" ("Kiapk Hamescs mpuiTu»)

2.3. KoHHoTaUl AAIEPHO MAPKUPOBAHHBIX NMPeT10KeHU
[Ipy CMBICTIOBOM BOCPHUATHH B TEKCTE CYIICCTBTHEIHHOTO B HWMEHHBIX
KBAHTATHUBHBIX CJIIOBOCOYETAHHUSX aJPECAaHT BOCIPUHAMAET SMOIMAHAIBHO-
MICUXOJIOTMYECKOE COCTOSHHE IMEePCOHaXa KaK CHJIbHOE (0osbIoe) uiau ciadboe
(HeOOJBIIIOe,  KPAaTKOBPEMEHHOE, CEMAHTHYCCKH HeycToluuBbie). Hampumep,

Takue ciioBa B mo3unuu N, kak flicker, beat, splash, trace, sign, pang, bit, snatch,
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flash, shred, scrap, ounce, sense, touch npugaroT neperaBaeMomMy 3MOIMOHATBHO-
IICUXOJIOTUYECKOMY  COCTOSIHUIO ~ IIEPCOHA)Xka  3HAYEHHE  “€IMHUYHOCTH
(KpaTKOBPEMEHHOCTH).

[IpuBeném HEKOTOpbIE U3 3HAYEHHUM CYIIECTBUTENBHBIX, YIOTPEOIIEMbIX B
no3urmu Nj, MOATBEPKIAIONINX YKa3aHHOE YTBEpKIAeHHE (3HAUYCHUS MPHUBOIATCS
no BAPCY):

Bitn. 1. 1) kycok, Kycodek; 2) 4acTulia, JI0Js;

2. (a-) HEOOJIBIIIOE KOJIUYECTBO, HEMHOTO, YyTh-UyTh.

Beat n. 1. ynap; 1) xamns, kamnenbka, 4yTouka. 2) OTCUMTHIBAHHE TAKTa; 3)
TOJISL.

Flash n 1. 1) Bcrbiika, sspkuii CBET; 2.) BCIBIIMIKA (4yBCTBA). .., MPOOJIECK; 3)
MT'HOBECHHE, MHT.

Flecker n.2. vactuyka KpymuHKa; MATHBIIIKO.

Aell WJIM HEKOTOpOoe KOJHYeCTBO TMpPeIMeTOB, He SIBJISIOIIMXCS
cooupaTeabHbIMH (2 group of students, a numbers of cars).

B uMEHHBIX KBAaHTUTATHUBHBIX CJIOBOCOYETAHHUSIX YHOTPEONAIOTCS TaKXKe
CyIleCTBUTEIbHBIE, 0003HAUaONINEe Ha3BaHKe BeriecTra (glass, coffee, wine).

Jpyryo  rpymmy  CyIIECTBUTENBHBIX  COCTaBISIIOT  O0O3HAYCHUS
HMOLMOHAILHO-TICHXOJIOTHYECKHX COCTOSHUI mepconaxeit (jealousy, shrewdness,
repulsion). DTo HewcyHCasieMble CYIICCTBUTENIbHBIC. TeM HEe MeHee B OOIICHUH
CYIIECTBYET MparMaTuueckas 3ajgada Moka3aTb MHTEHCUBHOCTD, CHIIY U TIIyOHHY,
T.e. “00bEM” 3MOIMOHAIBHO-TICUXOJIOTHYECKOTO COCTOSHHS, KaKk OBl €ro Mepy.
[ToaToMy pnsi 00O3HAYEHUS CEMAHTHUKA KBAHTUTATHBHOCTH HCIIONB3YIOTCS, C
OJTHOM CTOPOHBI, CYIIECTBUTEIbHBIC, B KOTOPHIX aKTyaJU3UPYIOTCS 1O HEKOTOPOii
creriean cema konmmdectsa (O.C. AxmanoBa 1969, c. 17-18).

C npyroit CTOpPOHBI, B HMMEHHBIX COYCTAHHWSIX KBAaHTUTATUBHOTO THUIIA
UCTIOJIB3YIOTCS CYIIECTBUTENbHBIE, B KOTOPHIX C€Ma KOJMYECTBA UMILTUIIUPYETCS
TOJIbKO B CHJIy HAJOXKEHUS HAa 3HAYEHUE CYIIECTBUTEIHHOTO OOOOIIEHHOIO
3HayeHus nanHou moxenu. Cp., Hanpumep: a flash of shrewdness, a residue of

hope, a scrap of hope, a nerve of cruelty, a sense of patriotic duty, each scrap of
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understanding, a faint flicker of pride, a flash of satisfaction, a surge of irritation,
a quick pang of homesickness, a pang of regret, a pang of jealousy, no flicker of
expression, blasts of hate, a shred of this same secret, an outburst of anti —
amercing.

Flicker n. 3. 1) (kopotkas) Bcmbimka. Flush n.3. mopsiB, npuiuB (4yBCcTBa);
5. 3) pacuser. Note n. 5. 2) nepen. ToH, HOTKAa. Ounce n. 1. yHuus. 2. Karms,
gyyTouka. Pang n. 1. BHe3amHast ocTpas 00b; cTpeistomas 6ok, Scrap n. 1. 1)
KyCOYeK; KJIOYOK, OOpBIBOK; 2) nepen. Mu3epHOE KoinmdecTBo. Shade n.4.
l)orTeHok, TOH; 2) HE3HAYMTEIBHOE OTIMYHE HI0AHC, 3) TEHb, HaMEK;, 4)
HE3HAYUTEIHbHOE KONMMYeCTBO (dero-nubo). Share n.1. moms, gacte. Shred n. 2.
JyacTuIla, WoTa, Majas Toiuka. Sign n. 1. 1)mpusnak, mpumera; 2. 1) 3Hak. Snatch
N. 2.MOMEHT, MTHOBEHHE, MUHYTa; KOPOTKHI TPOMEKYTOK BPEMEHHU.

Spasm n.1. cymopora, cmasm. Spell n.2. mpomMexyTok BpeMeHH, MEPHO/I.
Splash n.1. mmeck, BcIuleck, pasr.Karmeibka, HEOOJbIIOE KOJIMYECTBO. Spot n.l.
1)IATHO, MATHBIMIKO; 6. HEOONbIIOE KOJWYecTBO. Stab N. 2.BHe3amHas ocTpas
0071b; 3. pe3kuil KOpOTKWHK ymap. Touch n. 1. mpuUKOCHOBEHHE, KacaHHe, 5.
YyTOUKa; MPUMECH, OTTEHOK, HaJET. Trace N. 4. 1) He3HAYUTEIbHOE KOJIMYECTBO
yero-au0o0. Vestige Nn. 2. maneimii mpu3HaK Win cie, yactuia, goiast. Wink n. 3.
MUT.

B  mpuBeaéHHbIX  cioBax ~ MOTYT  OBITh  BBIJICJIGHBI  CXOJHBIC
napagurMaTHICCKUE YepPThl, OOBEIUHSIONINE X B ONPEICICHHYIO JICKCHYECKYIO
MUKpPOCHUCTEMY. B HUX MpOSBISIETCS CXOICTBO CEMAaHTHYSCKUX IMPU3HAKOB: JHUOO
3HAYEHUM B 11€JI0M, JIUOO TOJIBKO OTIEJIbHBIX KOMIIOHEHTOB 3HAUYCHUH.

[IpuBeném mpuMeEphl MPEAJIOKEHUHM ¢ HWMEHHBIMU KBAaHTUTATUBHBIMH
CJIOBOCOYETAaHMSIMH, B KOTOPHIX N2 BbIpa)kaeT 3MOIMOHAIBHO-TICHXOJIOTHYECKOE
COCTOSIHHAE TIEPCOHAXKEH:

He stared at his mother and Mrs. Watt, but there was no flicker of

expression on his face [I11, p. 304].
Herbert was seized with a pang of jealousy [IV, p. 202].

George delived it with a flash of satisfaction [I, p. 112].
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The boy set his teeth and drew his shoulders together in a spasm of
realization [IV, p. 102].

In all tenderness such as hers, there was the grasp of an ego beneath the
balm [I11, p. 89].

That morning, such was the only flecker of comfort from her faith [IlI, p.

94].
She had no vestige humor at all [I11, p. 109].

“I can assure you, Mr. Mason, with every ounce of sincerity. | possess, that |
have her best interests at heart [V, p. 206].

Looking after her took each scrap of my attention [I11, p.301].

...I don’t know when you'll begin to have a scrap of sence...[lll, p. 217].

NHorma 3HaveHwe  “€AMHUYHOCTH  «HEOOJBIIOW  MPOTSHKEHHOCTHY,
«KPaTKOBPEMEHHOCTH» AIMOIMOHATBHO-TICUXO0JIOTHYECKOT0 COCTOSIHUS TTePCOHaXa
JIOTIONHSETCS WM YTOYHSETCS 3HA4YeHHEeM MpHiIaraTelibHOro B (QYHKIMH
OIpesieNicHUs K cylnecTBUTEIbHOMY, Hampumep: a faint flicker of pride, a small
snake of irritation.

31ech BO BTOPOM M3 NPUBEICHHBIX NMPUMEPOB HAPYIIEHUS COYETAEMOCTH
HOCHUT $IBHO MeTa(OpHUeCKUuil XapakTep, B pe3yJbTaTe KOTOPOTO BO3HHUKACT
JOTIOJTHUTEIIbHAS (CTHIIMCTHYECKAs ) HHGOPMAIIHS.

Yamie Bcero sMOLMOHAlIbHAsg U CTUIIMCTAYECKAss OKpacka BO3HUKAET IpPHU
HapyILIEHUH COYETAEMOCTH B TAaKMX HMMEHHBIX CIOBOCOYETAHUSX, Kak a great
climacteric of hope, a web of persecution, a nerve of cruelty, a wound of
conscience, a stone of hope, shackles of guilt.

Cp., Hanpumep:

The more so, as she played on a nerve of cruelty within myself — which | had

long known which except with her | could forget [I11, p.14].
| could not make myself impervious to the thought that | had become an

obsession within him, part of his web of persecution [Il1, p.20].

HaGnronenus mokaspIBalOT, 4TO TaKHe CYyIIEeCTBHTENbHbIC, kKak blast, burst,

flood, grasp, stretch, surge, thrust, ymorpe6iennbie B mo3unuu N, B CBs3H C
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BBIPAKCHUCM HUHTCHCHUBHOCTHU )41 CHUJIBI OMOIOHNOHAJIBHO-IICUXOJIOTUYECKOT O
COCTOSIHUS NIEPCOHAXka, B 00s3aTEIBHOCTH MPUOOPETAIOT UMIUIMLUTHBIA OTTEHOK
3Ha4YeHus “Oospioro koiauvectsa”’. Hampumep: a blast of hate, a burst of glory, a
stretch of solitude, a flood of tenderness, a surge of irritation, storms of rage.
OnuceiBaeMbIe no100HbIE SMOIUH " JyBCTBa IIEPCOHAXKEN
BOCIIPUHHUMAIOTCA B KOHTCKCTC Kak Ooiee AOJITOBPEMCHHBLIC HW  CHJIBHBIC.
HpI/IBeI[éM IMPUMCPBIL HpeI[J'IO}KeHI/Iﬁ C KBAHTUTATUBHBLIMU CJIOBOCOUYCTAHUSIMMU.

There were two modes of descent open to him — a burst of rage or a

surrender to ridiculous [II, p. 44].

It came from his fingers, a great soft meaningless flood of tenderness [I, p.

19].

Then he swore again, and he was near one of his storms of rage (Snow).

Mel felt a surge of irritation [III, p. 17].

He had lived alone on his farm, working it with hired labour, sending out

occasional blasts of hate at the male members of the family [IV, p. 116]. B
MMOCJICAHCM IMPUMEPEC 3HAUCHHUC IIPUITATraTCIIbHOTIO OCC&SiOﬂ&' OTrpaHNYINBACT CUITY
U JJIUTCIIBHOCTL BbLIPpAKACMOI'0O HMCHHBIM KBAHTUTATUBHBIM CJIOBOCOYCTAHUCM
YyYBCTBA HCHABUCTH, CT'0 TUIIMYHbBIX HpOfIBJ’IGHI/If/'I.

HaGmromennsi mokas3sIBalOT, 4To 00JIee TOYHBIM yKas3aTelaeM ‘“‘KoJIMuecTBa”
OMOIHMOHAJIBHO-IICUXOJIOTHYECKOI'O COCTOAHUA IIEpCoOHAXa ClIyxKat
KOJINYECTBEHHO-Pa3A€IUTEIbLHBIE CYIIECTBUTEIILHBIC THUIIA piece, moment, share u
ap. OHE CIOCOOCTBYIOT TOMY, YTO HEJTMCKPETHOE TIOHATHE YYBCTBA, BHIPAKAEMOTO
CYILIECTBUTEIBHBIM, IPUOOpETAaeT NUCKPETHOCTh. Hanpumep:

It seemed my one piece of luck in all those months [I11, p. 21].

| am sorry that any promise of mine may have helped to encourage you in

this piece of lunacy [III, p. 39].

As I strolled to my lodgings...late on those summer nights, I had moments of
bleak lucidity [I11, p. 45].

How in God’s name do you expect anyone to lend you money? For a piece of

sheer fantastic criminal lunacy [ll1, p. 140].
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Yame  Bcero  mertadopuyeckoe  3HAYEHHE  KOJIMYECTBA  HMEIOT
CYIIECTBUTEIbHBIE, 0003HAYBAIONINE NPHUPOIHBIC siBieHUs, Takue kak: flood,
storm, mountain, gulf, jungles, streams, ocean, sea, shower, torrent. Bropyio
NOATPYIIYy B JaHHOM JIEKCUKO-CEMAaHTUYECKOW TIpyIIle KOJIMYECTBEHHOU
XapaKTCPUCTHUKH Cy6CTaHL[I/II/I COCTABJIAKOT CymCCTBUTCIIBHEIC, KOTOPEIC
0003HayaroT “O0NbIIOE KOJIMYECTBO’, T.€. CHIY U HHTEHCHUBHOCTb 3MOLIUHU U
gyyBcTB (perids, scoops, reservoirs, multitude, chorus, brimful, heedful, train).

Hanpumep: a deep reservoir of stamina, a brimful of malevolence, a headful
of silly dreams, a stream of fulsome compliment, a chain of thought, a train of
fantasy, a storm of terror, reservoirs of anger and bitterness, scoops of strain, the
streams of hope, periods of uncertainty and depression, the mountain of despair,
vast stretch of solitude, a multitude of general wishes, jungles of suspicion.

MeTa(i)OpI/I‘{CCKI/Ie HMCHHBIC KBAHTUTATUBHBIC CJIOBOCOYCTAHHA YCUIIUBAIOT
OMOIOHMOHAJIBHOCTh  BBICKA3bIBAaHMHA, B  KOTOPBIX OHH y1'[0Tp€6JICHLI. 910
IPEUMYIIIECTBEHHO CcTEépThie MeTadopbl. OaHAKO SMOIMOHAJIBHAS OKpacka
BBICKA3bIBAaHUM YCUIINBACTCA 3a CUET TOTO, YTO PpCaIM3yCTCA 3HAYCHHUC MCPBI
Cy6CTaHIlI/II/I, B OCHOBHOM SMOIHUOHAJIBHO-IICUXOJIOTHUYCCKOT'O COCTOAHUA
NepcoHaXka, Kak THIepOOIU3UpOBaHHO OOJIBIION. DTa Mepa BOCTIPUHUMACTCS KaK
TUNIEpOOIM3UPOBAHHO OOJIBIIasi B CBA3M C HEJAUCKPETHOCTHIO 3HAYCHHS
CYICCTBUTCIIBHOI'Oy. HGIII/ICerTHOCTB KE 3HAYCHUSA CYHICCTBUTCIIBHOI'O
npeojiofieBaeTcs  TONBKO  3a  cy€T  3HAaueHus  “‘mMepa  cyOctaHmmm’
XapaKTEePU3YIOLIETO CYILIECTBUTEIBLHOE . Cy1iecTBUTENbHOE, 0COOCHHO
obo3navaromee npuponusie smienus (flood, storm, ocean, sea), wumeer
HEIMCKPETHBIN XapaKTep MO CPABHEHHIO C TAKUMH CYIIECTBUTEIBHBIMHE, Kak lump,
piece, KOTOpbIC HMEIOT TUCKPETHOE 3HAYCHHE.

Takum oOpazoM, B MeTahOpPUYECKUX WMEHHBIX KBAaHTUTATHBHBIX
CJIOBOCOYCTAHUAX COUYCTAIOTCA ABAa CYIICCTBUTCIIBHBIX HCAUCKPCTHOI'O XapaKTepa.
Tem He MeHee, epBOe U3 HUX BCE ke 00JiajaeT 0000IEHHBIM 3HAYEHUEM ‘‘Mepa

cyOcTaHIIuu”, XO0Ta Obl 1 HEOTPAHUUYEHHO OOJIbIlIasi, MEHSIOIIASICSA B 3aBUCUMOCTHU
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OT CIIOCOOHOCTH BOOOpaKEHUsI KaXKJIOr0 OTACIHHOTO WHAMBUIA — PELUITUEHTA.
ITpuBeném npuMepsl NPEIIOKEHUN C JAHHBIMU CJIOBOCOYETAHUAMU.

Until in the end, through living in them and for them, he destroyed his own
blazing promise — so that he, who had led us all came to look down into the gulf of
ruin [I11, p. 90].

It came from his fingers, a great soft meaningless floud of tenderness [IV, p.

110].

COBOKYNHOCTh NPEAMETOB M  fABJIEHUM 0003HAYaeTcs C TOMOUIBIO
CIIEIYIONINX CYIecTBUTENbHBIX: bag, bagful, barrage, batch, bellyful, box, brace,
bunch, bundle chestful, drawerful, handful, heap, mouthful, pack, package, packet,
plateful, score, stack, vistful, volley.

HpI/IBGJIéM NpuMEpbl HWMCHHBIX KBAHTHUTATHBHBIX CJIOBOCOYETAaHUU C
BBIIIICYIOMSIHYTBIMH CYIECTBUTEIbHBIME B Tio3uiiuu Np: a bundle of leathers (of
skills, of dependencies), a whole heap of tally wet neaps of clothes, a barrage of
rockets (of machine-gun and automatic weapons), a box of dominoes, a packet of
aspirins (cigarettes, of letters), a pack of cards (of matches), a valley of shots,
vistful of wisas, glorious bunches of bananas, a chestful of campaign ribbons, a
stack of manuscripts, a drawerful of blueprints, a bag of drugs, a bagful of dimes
(of seeds), packages of presents; a mouthful of long, white teeth, a plateful of peas,
a handful of houses (of bamboo sheds, of ads).

COBOKYITHOCTh TIPEIMETOB U SIBIICHUI O003HAYAETCS TaKXKE MOCPEICTBOM
CYIICCTBUTCIIBHBIX C O6HII/IM 3HAYCHUCM KOJIHMYCCTBA WJIM YHMCJiad, KdaK HAIIpUMCP:
amount, collection, host, lot, multitude, number, plenty, quantity, rows, score,
series, wealth.

Hanpumep: a multitude of splendid building, a score of invitations, plenty of
drifts, a wealth of illustrations, rows of awkward — looking far — out mannequins, a
host of socio — cultural factors, a quantity of pain killers, a series of maps, a lot of
heavy bets, a collection of myths.

COBOKYIMHOCTh MPEAMETOB U SIBJICHUN 0003HAYAETCA TaKXKE C IMOMOIIBIO

MeTa(i)OpI/I‘-ICCKI/IX CYIICCTBUTCIIbHBIX, O603Ha‘-IaIOIlII/IX ABJICHUA IIPHUPOALI.
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Hanpumep: a whole new galaxy of products, a flood of consumer goods (of
protests, of complaints), a jungle of largely unexplored problems, a stream of
fulsome compliment (of messages), torrents of tears, fountail of tears, a sea of
debris (of troubles); a sandstorm of telephone calls, letters and telegrams; a rain of
complaints, mountains of sketches, Everests of garbage.

B HCCIICAYCMBbIX HMCHHBIX CJIOBOCOYCTAHUAX ynOTpe6JISIIOTC$I TAaK¥XE
CIIEYIOIIME CII0BA, 00BEIUHSIIONIME TPeAMETHI U ABacHuUs: body, brunt, cavalcade,
chorus, clan, complex, jumble, mosaic, network, round, stockade.

Hampumep: a stockade of limes and chestnuts, the clan of adjectives, a
chorus of hostile questions, a whole network of mosques (of contacts), body of
laws, a jumble of emotions, a mosaic of mistakes, a whole complex of nerves.

HeKOTOpI)Ie n3 HO)IO6HBIX HMMCHHBIX KOHCprKHI/Iﬁ UMCIOT MeTa(l)OpI/IquKOG
yrnotpebnenue (the clan of adjectives, a chorus of hostile questions, a mosaic of
mistakes).

COBOK}’HHOG 0003HauYeHHE KOJIUYECTBA MnpecaMCTOB U SIBJICHUH (B TOM YHCIIC
SIBJICHUM l'IpI/IpO,IIBI) IMPOU3BOAUTCA € IMOMOIIBIO KOJIHMYCCTBCHHBIX YHUCIIUTCIBbHBIX
tens, hundreds, thousands, millions, billions (tons of dollars, millions of tons of
submerged ocean).

Crnenyrommuii  Kjacc KBaHTI/I(bI/IKaTopOB - DJTO CYLICCTBUTEIBHEIE,
0003HAYAONIME COBOKYIMHOCTh Jrofacii. K HuM oTHocarcs ciaemyrommme: band,
battalion, batch, bloc, board, brood, bulk, bunch, cavalcade, concourse,
congregation, heap, flock, horde, host, hulk, gaggle, gang, knot, mob, number,
pack, parcel, phalanx, slew, squad, swarm, table.

Hanpumep: a host of men (of friends, of competitors, of other leaders), a
squad of invaders, a mob of demonstrators, a band of commandos (of network
commentators, of Iranian leftists), rival gangs of armed youths (of street toughs),
the bulk of the witness, phalanxes of aides, a mixed bunch of girls and boys (of
toughs), flocks of the natives, a parcel of dastardly and mean-spirited wretches, a
horde of hooligans, the phalanx of wage-earners, a bunch of young rowdies, a vast

concourse of people, a large congregation of newsmen, a gang of mercenary thugs,
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the largest single bloc of deputies, a knot of demonstrators, a whole slew of kids, a
cavalcade of circus midgets, great swarms of people, the first batch of prisoners, a
mob of a | — won’t-works, hulks of doomed candidacies, a whole heap of tatty
romantic nations, the board of deacons, a pack of megalomaniacs, a battalion of
security men, a parcel of unbreeded heathen, a parcel of naked heathen, a big bloc
of delegates, a bunch of anarchists, a number of nervous nations, a round table of
critics.

COBOKYHHOCTB JKHUBBIX JINI o0o3HayaeTcs ¢ MOMOIIBIO CYIICCTBUTCIIBHBIX C
cybdukcamu — ful u — load, manpumep: handful, tentful, roomful, churchful,
shipload, plainload, vanload.

B »roit rpynnc CymeCTBUTCIIbHBIX, 0603HaanOIIII/IX COBOKYITHOCTB KHBBIX
NI, yrnoTpeostores cTtéprhie Metadopsl, Kak, Hanpumep, fountains of youth, a
sea of bodies, the unending sea of believers.

HpI/IBe,ZIéM MMpUMCEPBI UCITIOJIb30BAHUA KBAHTHUTATUBHBIX CIIOBOCOYETAaHUMN C
mpeajaIoromMm Of, B KOTOPBIX CYHICCTBUTCIIBHOC - 2 o003HayaeT Pa3JINYHbIC I'PVYIIIIbI

JIIOJICH.

Lights shone from the scattered houses, and a gang of labourers who stood
beside the track waved their lanterns [V, p. 116]. During the Republican
convention in Chicago | was walking along Michigan Boulevard when | became

aware of a knot of people on the other side of the avenue [I, p.16].

It was her usual greeting to a roomful of people...[II, p.119].

Rosters of black professors were obtained from 184 colleges and universities

[1, p.24].
The phalanx of wage-earners formed a bewildering scene of beauty, carrying

a total mass of blonde hair sufficient to have justified the horse-back gallops of
hundred Leady Godivas [V, p.141].

HpI/I 0603Ha‘-IeHI/II/I BpEMCHHN B HCCIICAYCMbIX HMMCHHBIX CJIOBOCOYCTAHUAX
Xy,Z[O)KeCTBeHHOﬁ IIpO3bl MOTYT OBITH BBIACJIICHBI OCHOBHBIEC CEMBI 3HAUCHUA:
“Masioe KOJIMYECTBO BpeMEHH , “O0JIbIIOE KOJIMYECTBO BPEMEHH , ‘‘TEUCHHE

99 ¢¢

BPEMEHN, “TIOCIEN0BATEIBHOCTD ITPOTEKAHUSI BDEMEHU .
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Hampuwmep: in the nick of the time, a brace of shakes, a fraction of a second,
a long single file of minutes, after a succession of moments, in the spam of time.

BBII[CJICHI/IG B HCCICAYCMBIX MMCHHBIX CJIOBOCOYCTAHHAX Y4aCTH H3 MaACCHI
BEIIECTBA ITPOU3BOANTCA IMoCcpeaACTBOM KOJMYCCTBCHHO-PA3ACIINTCIIbHBIX
CYIIICCTBUTEIbHBIX, TakuxX Kak Stick, piece, lump, chunk, loaf, bar, batch, dose,
slug, pane, bit, hunk, slice, bolt, scrap, morsel, whiff u 1.1

Hanpumep: a stick of wood, a cake of soap, a lump of sugar (of dough), a
few morsels of bread, a dose of garlic, a loaf of bread, a pane of glass, a whiff of
air, a bar of chocolate, small bits of sugar, a whiff of marihuana, a slug of whiskey,
a piece of cloth (of paper, of cheese), a batch of yellow paper, a bolt of finest cloth,
a chunk of broken glass.

C oToOli Ke LEeTI0 UCIOIB3YIOTCS Ha3BaHus eaunuil usmepenus (yard, gallon,
inch, bushel, ounce, pound, foot, , mile, peck).

Hanpumep: a yard of cloth, a pound of sugar, miles of rotund down and
concave field, a bushel of wheet, an inch of snow, half-gallon jugs of cyanide,
every inch of ground.

HBMepeHI/Ie KUIOKUX BCHICCTB IIPOU3BOAUTCA ITOCPCACTBOM 0003HaUECHHUA
pazHoro o0béMa EMKOCTEH.

Hanpumep: a mug of black coffee, half a tumbler of whiskey, a cup of
coffee, a glass of champagne, a jug of cyanide, a pail of poison.

W3mepeHue sBICHUH TPHUPOABI (3€MHOM MOBEPXHOCTH, BOJBI, MOJC3HBIX
MCKOITAeMBIX) ITPOU3BOIUTCS C MOMOIIBIO CIEAYIONINX KBaHTU(HKaTOpoB: a dot of
earth, a wee drop of the green staff, unexplored portions of earth, a great mass of
fog, a clump of thick bushes, a shambles of smoke and flames, patches of fog, a
handful of snow, an empty field of tall march grass, sprays of water, slabs of
granite, sliding terraces of slate, a gayser of white stream, a few handfuls of
powdered coal, jet of wood smoke.

[IpuBeném npumepsl:

He was a handsome young Oriental with a taste for wandering through unexplored

portions of the earth, and he arrived in India from nowhere in particular [l, p. 190].
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While standing in the porch a moment he saw a thick jet of wood smoke suddenly

start up from the red chimney of a cottage near, and he knew that occupant had just lit her
fire [I1, p. 199].

Now the group outside the window had within the last few minutes been
reinforced by new arrivals, some of them respectable shopkeepers and their assistants,
who had come out for a whiff of air after putting up the shutters for the night; some of
them of a lower class [111, p. 117].

He stopped and put a handful of snow into his mouth as he walked, but that too,
seemed hot [V, p. 166].

KBantudukarop mass ymnorpebisieTcss Kak ¢ HCUUCIAEMBbIMH, TaK M C
HCUCUUCIICMBIMH CYIIICCTBUTCIIbHBIMU. HpI/ISHaK HUCUUCIICMOCTHU / HEUCHYUCIICMOCTHU B
JaHHOM ClIydaC HC M3MCHACT IIPU3HAKA HWHBAPUAHTHOCTU CTPYKTYPbI JaHHBIX
CJIOBOCOYETAHUH.

Peanmaulxm MOJIEJIX CO CJIOBOM MASS B IIO3UIIUU N1 He 3aBHCUT OT TOIO,
NCUUCTIEMOC NI HCUCUUCIEICMOC CYIICCTBUTCIIBHOC YHOTpe6JICHO B [IO3UIINHU N2.

Harpumep: a mass of clay, a mass of rock, a mass of snow, a mass of evidence, a
mass of things, a mass of flowers, a mass of information, a mass of traffic, a mass of
people, a mass of fire, a mass of concrete, a great mass of fog, a totel mass of blonde
hair, a mass of green verdure, a mass of crystal, that mass of branches, a mass of fresh
meat; a mass of black, curly hair, masses of leafy verdure; a great mass of literature, the
mass of voters.

C HeHWCYMCIIIEMBIMH  CYIICCTBUTCILHBIMK, HWMEIONMIMUA  TOJNBKO  (opMy
SMMHCTBEHHOTO 4YHCNIA, TakuMH, Kak Mmoney, information, propaganda, rubbish,
newsprint, rhetoric, applause, drama, censure, legislation advice, corruption,
merchandise, yrotpeOIistoTest camble pa3HOOOpa3HbIe KBAHTH()HUKATOPEL.

Hammpumep: a bundle of money, a barrel money, a sizable chunk of money, a load
of rubbish, a crackling sea of newsprint, a flood of Nazi propaganda, floods of rhetoric, a
shock mave of editorial censure, the barrage of information, the flood of enemy
conspiracy, a great deal of legislation, a modest amount of assistance, a nice round of

applause, a royal bit of rubbish, a royal pageant of corruption, this jungle of merchandise,
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a broad range of gratuitous advice, a faulty piece of metaphysics, the propaganda
barrages of the electronic media, a fusillade of counter-fire, every drop of publicity, a
scrap of enterprise, a bastion of democracy, a plentiful supply of productive work, every
piece of shit, a deep reservoir of stamina, a great bulk of printed material, a hoard of
documentary material, the numerous strands of opposition, the surge of wintry gold, an
awful lot of heat, a lot of protection, this jungle of merchandise, a storm of criticism, a
load of rubbish, a bloody weekend of fighting, a great deal of legislation, repeated dozes
of martial law, a grain of truth, a ton of conjecture, his share of the compact, a piece of
the drug operation.

Kak BumHOo, kBaHTHU(UMKATOpaMU CIIy’KaT camble pa3HOOOpa3HbIE JIEKCHUKO-
CEMAHTHUYCCKHUEC T'PYIIIIbI CYHICCTBUTCIIbHBIX! KOJIMYCCTBCHHO-PA3ACIINTCIIBHBIC
CYIICCTBUTCIILHBIC, HA3BaAHWA SIBJICHUM MMpUPOJbI, HA3BAHWA CAWHUL] HU3MCPCHU,
CYIICCTBUTCIILHBIC 0603HaanOIIII/I€ COBOKYIIHOCTb MpeaIMETOB n HBJ'IGHPIﬁ;
CYIICCTBUTCIILHBIC C O606IH€HHBIM 3HAYCHUEM KOJIMYECTBA U T.1. OTH clI0Ba 06JIaI[aIOT
CXOOHBIMH TTAPATUTMATHYCCKUMH YCPTaAMH, COCTABILAA JICKCUYCCKYIO MHUKPOCHCTCMY,
YJICHBI KOTOpOI71 O6’b€I[I/IH€HBI I10 CXOACTBY CCMAHTUYCCKUX ITPU3HAKOB 100 Ha YPOBHC
3H3‘I€HI/Iﬁ, 100 Ha YPOBHC KOMIIOHCHTOB 3HAUEHUN. 3HAUYE€HUE KOJIMYESCTBA SIBJISICTCS
OAHUM M3 JICKCUKO-CCMAHTUYCCKHUX BAaPHAHTOB O9THX CJIOB. I/IHOFI{a — OHH JIMIIb
IMMOTCHIIUAJIbHASA BO3MOKHOCTD PCaAIN3allii 3TOI'0 3HAUCHIA.

N3mepeHre napaauHrBUCTHYECKUX SIBJICHHA — CMEXa, TOBOPA, XapaKTEPUCTHK
rojioca 1 T.A. — IIPOU3BOAUTCA IIPCUMYIICCTBCHHO C IIOMOIIBIO CYIICCTBUTCIIBHBIX trace,
gale, note, roar, u T.11.

Harmmpumep:a gale of appreciative military laughter, loud roars of laughter, a word
of fairwell, a faint trace of Italian accent, a note of real repulsion in his voice, a volley of
chatter, loud murmurs of approval, loads of laughs, the bundles of articulatory habits and
vocal reactions to varions stimuli.

[Mpueeném mpumep: It was all good, clear fun, and we had loads of laughs [V,
p.401].

Berpeuatoress  kBaHTU(UKATOPBL, KCHONB3YeMble OOBIMHO ISl  00O03HAYECHUS

COBOKYITHOCTH ITPEAMETOB U SIBJICHUI.
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COBOKYITHOCTh TpEACTABUTENICH >KMBOTHOIO MHpa M MNTULl 00O3HAYAETCS C
noMoInpko ¢jaoB brood, covey, flight flock, herd.

Hampumep: a covey of partridges, a flock of sheep (of pigeons), a flight of
birds, a herd of cattle (of deer, of elephants).

Cnoa flock, herd, covey ymorpeOasttorcs Takke I 0003HAYCHHUS
COBOKYITHOCTH JrojieH, mpeameroB u sieienuit ( a covey of people, a covey of
children, a flock of visitors, a flock of pamphlets, a herd of parasites).

I[JBI 0003HaYeHHU COBOKYITHOCTU JKUBBIX CYIICCTB — ITHUI W KUBOTHBIX —
HCIIOJIB3YIOTCS U IPYTHE CYILICCTBUTEIILHBIC.

Hampumep: The air seemed full of squadrons of great birds, manoeuvring in
Stately Curves, and across the river was a multitude of splendid buildings, richly
coloured and glittering with metallic tracery and facets, among a forest of mosslike
and lichenous trees [l, p.201]. B panHOM mpuMepe yHOTPEOJCHO TpH
CYIICCTBUTCIIbHBIX, 0603Ha‘{aIOI_III/IX COBOKYITHOCTB IIPCIMCTOB, SIBIICHUMN IMpupoabl 1

’KMBOTHOT0 Mupa — squadron, multitude, forest.

BuiBoabI 10 2-0H Ii1aBe

AHanus Bcex IMPpUMCPOB KBAHTHTATUBHBIX HWMCHHBIX CJIOBOCOYETAaHUUN H
BBISIBJICHHEC  3aKOHOMEPHOCTCM HMX  yIoTpeOsieHns B (QyHKOMH  sapa ¢
CYHICCTBUTCIIBHBIMU C TOYKU 3PCHHUA IIPHU3HAKA ACYHUCIISIEMOCTH/HEUCUHUCIIIEMOCTH
IIOKa3bIBACT.

1. C HeucuucnsieMbIMU CYIIECCTBUTEIBHBIMU YMOTPEOJSAIOTCS CIEIYIOIINE
kBaHTH(UKaTOpBI: ounce, sense, shred, flash, touch, flicker, shade, trace, drop,
amount (amounts), morsel, cargo (cargoes), chunk, portion, barrel, scrap, piece, bit,
reservoir.

2. C uCYHCTSIEMBIMHU CYIIECTBUTEIBHBIMU YIOTPEOJISIOTCS  CICIYIOIINE
kBaHTH(UKATOPHI: gang, host, score, pile band, bunch, box, bundle, horde (hordes),
pack, packet, package, parcel, file, board, list, squard, mob, multitude, battalion,

concourse, roster, row (rows), sandstorm, clump, flock (flocks), squadron
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(squadrons), number, string, phalanxes, collection, fleet, congregation, fountain
(fountains).

3. Kak c HNCYUCIICMBIMHA, TdK U C HCUCUUCIICMBIMU CYIICCTBUTCIIbHBIMU
yrnoTpeOIsitoTest cieayrome kBantudukaropsl: lot, plenty, quantity, batch, array,
store, share, heap, mass, wealth, cloud, sea, ocean, storm, flood, fusillade, stream,
jungles, mountains, range, block, barrages, supply, bag, network, flurry, stretch,
strands, volley, stack.

4.  C cylecTBUTEIbHBIMU 00X TPYII YIOTPEOJISIOTCS CYIIECTBUTENbHbIE
load (loads) u Bce crnoxkubie cymectBuTenbHbIe ¢ cyhdurcom — load: plainloads of
quests (watchers), truckloads of troops, a shiploads of sailors (beggars), a plateful of
peas, a churchful of people, vanloads of police, loads of laugh, a load of rubbish, a
load of care, loads of money.

5. Cybobukc — load sBusercs ogHMM |3 JOBOJBHO IPOJYKTHBHBIX
cybbuKcoB B 00pa30BaHUU CYIIECTBUTECIbHBIX-KBAHTUTATHBOB (KBAaHTH(HKATOPOB,
HO CaMbIM TPOAYKTUBHBIM Cyh(PUKCOM B 0Opa3oBaHHM CYIIECTBUTEIHHBIX-
kBanTudukaTopoB seastercs cydhduxe — ful: a handful of snow (Negro students,
houses, foreign reporters, ads, putty, presidents, friends, people, earth, bamboo sheds,
coal), a bagful of seeds (dimes), a brimful of malevolence, a chestful of campaign
ribbons, a plateful of peas, a tentful of Anzaks, a mouthful of teeth (hairpins), a vistful
of visas, a headful of dreams, a bellyful of woods, a roomful of children, needful of
thread, a drawerful of blueprints, a thankful of fish.

6. I[OCTaTO‘{HO BBICOKAaA HAaCTOTHOCTDH OTMECUYACTCA Yy NMCECHHBIX
MeTadOopHUeCKiX KBaTM(DHUKATHBHBIX cioBocoueTannii tuma: a cloud of grief
(suspicion), a sea of trouble, fountains of tears (youth), flocks of natives, jungles of
suspicion, storms of rage (terror, indignation), a wave of anger (enthusiasm), a flood
of tenderness (passion), reservoirs of bitterness, a sandstorms of telephone calls, a
stream of happiness. Oto ctépThic MeTadopbl, MeTadOPBI-KIHIIE B KOTOPHIX
COCOVHAIOTCA IMOHATHA, CBA3AHHBIC C ABJICHUAMUA IIPUPOALI, U IIOHATHA CBA3aHHLIC C

SMOLMAMMU.
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I'JIABA 3
SnepHo MapKUPOBaHHBbIE MPEAJIOKEHUs B CBepPX(PPa30BOM eIMHCTBE
3.1. TpanchopmManum siepHO MAPKHPOBAHHBIX NPeAJI0KEeHUH
3.1.1. MUKpOCTPYKTYpUPOBaHHE

UenoBek MOKET HaOIOJaTh M Cpa3y IEJIMKOM CXBaThIBaThb CBOUM
CO3HAHMEM JOBOJIBHO CIIOKHBIE CUTyaIlu B OOBEKTHOM AeicTBUTENIHLHOCTH. HO OH
HE B COCTOSIHUM OJHOW (hpa3zoil omucaTh BCIO CHUTYallMl0 BO BCEW TMOJHOTE H
pazHooOpa3uu B3auMOCBs3ed €€ 37eMeHTOB. OH MOXKET OIHUCHIBATh €€ TOJBKO
YacTSIMH, TOCIEIOBATEIBbHO €€ OTIEIbHbIE MUKPOCTPYKTYpPBI, OTpaxas HX B
3JIEMEHTAPHBIX MBICISX U BbIpaXkas 3TU MBICIH B AJIEMEHTaAPHBIX MPEIIOKEHUSX.
I[Ipy »3TOM B KaXOOM OTAECIBHOW SA3BIKOBOM MOJIENH, COOTBETCTBYIOLIECH
AIIEMEHTAPHON MBICIH (CYXACHHIO), 0003HAYAIOTCS COCTABISIONINE DJIEMEHTHI
JTAHHOW MUKpOCUTyalluu (Hampumep, MaTepuaabHbIC MPEIMEThl) M BBIPAXKACTCS
CBS3b MEXK/ly HUMH (HallpUMEDP, B3aUMHOE TIOJIOKEHUE).

I'opazno yaie BCTpeyaroTcs TaKUe CUTYallud, B MUKPOCTPYKTYpPax KOTOPBIX
IIOBTOPSIOTCS. OJTHU U T€ K€ JIEMEHTHI WIIM CBA3U MEXIY HUMU B CaMbIX Pa3HbIX
COYETAHUSIX: OJHMH TOT K€ NPEAMET MOXKET BCTYIIaThb B Pa3HbIE CBA3U C APYTUM
WM C HECKOJIBKUMH Pa3HBIMHU IPEIMETAMHU; OJAUH U TOT K€ IPEAMET MOXKET
BCTYIIATh B OJJMHAKOBYIO CBSI3b C HECKOJIBKMMU PA3HBIMU MPEIMETAMU; HECKOJIBKO
IIPEAMETOB MOI'YT BCTyHNaTh IONApHO, IO TPU U T.A. B OJAHU U TE€ K€ CBA3H,
COBEpIIATh OJTHO U TOXKE JICMCTBUE WM MOJABEPraTbCs €MY; OAUH MPEIMET MOXKET
MMETh HECKOJIBKO BBIJICJIICHHBIX B JAHHOW CHUTYyallMu NMPU3HAKOB WJIA OJUH TAKOU
IIPU3HAK MOXKET MPUHAJIEKATh HECKOJIBKAM Pa3HbIM IIPEIMETaM U T.I.

UenoBeueckOMY MBIIUIEHHUIO, @ CJIEAOBAaTEIbHO, U S3BIKY CBOWCTBEHHO
CTpEMJIEHUE K SKOHOMUM YCUJIMH, K CYMMHUPOBAHUIO, K 0000LIEHUIO OTpaKaeMbIX
COOBITHI, TIOATOMY TPH OTMHCAHUH TIOJJOOHBIX CUTYAIMid dJIEMEHTAPHBIC MBICITH H
BBIPKAIONINE WX DJIEMEHTapHbBIE MPEIJIOKEHUS MOTYT TeM I HHBIM CIIOCOOOM
CKUMATBHCSA WM TPEPHIBATHCSL.

Cxarne Tekcta oOecrneurBaeTcs OMNOpOM CIOB — 3aMecTUTeNled Ha

3aMCIIa€MBbIC MMM ITOJIHO3HAYHBIC CJIOBA. OTta OIIOpa OKa3bIBACTCA BO3MOKHOU
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OJlarosiapsi pacroJIOKEHUIO MOCIEAHUX B OJMKaiIlieM KOHTEKCTE — B IPEIbIAYIIEM
aJieMeHTapHOM Tnpeioxkennn. Cp. momaoOHBIM Tun 3amerieHus: Tom did play
hockey and he had a very good time [IIl, p.101]. This boy was well dressed, too —
well dressed on a week-day. This was simply astounding [I11,p.104].

B 1ByX MHUKpOCUTyalMsIX MEXJy pa3HbIMU NapaMud OOBEKTOB MOXKET
OTMEYaThCsl OJUHAKOBAs CBSI3b. 3/1eCh HE PEJIKO UCTIOIB3YeTCsl CIOCO0 OMYIICHUSI.

IIpy omymeHun Hapymaercss CTPYKTypHas LEJIOCTHOCTb  BTOPOIO
QJICMCHTAPHOTO TIPCJIOKCHUA, XOTA CTr0 CTPYKTYPHAd CaMOCTOATCIIbBHOCTDH
COXpPAaHACTC. CemanTnueckas xe CaMOCTOATCIIBHOCTb, KaK W IPU 3aMCHICHUH,
camwkaetcs. Cp.: One needle carried white thread and other black [I11, p.110].

B nByx MUKpOoCUTyalMsX OJMHAKOBBIMHU OKa3bIBalOTCS 00a 0O0BEeKTa, a
PasHbIMU — CBA3U MCKIY HHUMU. O06a MNpEAJIOKCHUA MOKHO CJIUTHL B OOHO, I'IC
00BEKTHI HA3BIBAIOTCS TOJIBKO OJIMH pa3, HO YKa3bIBAKOTCA 00€ CBA3H MCIKIAY HUMU.
Hcnionp3o0BaHHBIN 30€Ch METOA CXAaTUA TEKCTAa HA3bIBA€CTCSIA COBMCUIICHHCEM. HpI/I
COBMCIICHNHU HCET HUKaKOH yYTCpH CEeMaHTHYECKOM OIpCACICHHOCTH MW HC
HApyIIarOTCd HU CHHTAKCUYECKHUE CBSI3U, HU CTPYKTypa peE3YJIbTUPYIOLIETO
MPpCAIOKCHHUA, XOTA IMOCICOAHAA HCCKOJIBKO YCIOXKHACTCA U BUAOU3MCHACTCA. Cp.,
COUYCTAaHUC 3aMCIICHUA C OHYHIGHI/IGM:

Is the teacher at home?

Yes, the teacher is at home [IV, p.138].

B o0ObuHON peun 3T MUKPOCTPYKTYPBI OYAYT CXKaThl CIEAYIOIINM
obpazom:

Is the teacher at home? —

Yes, he is.

Bo Bropom mpemokeHun cymiectBuTedapbHoe the teacher 3amemieno
MecTonMeHueM he, a obcrosTenbeTBO MecTa at home ormyieHo.

Coueranue coBmereHus GopMupyeTcs U ¢ omymenuem: The moon rose [I1,
p.144] — The moon was red. — The moon rose red.

Htorosoe NpCaAJIOKCHNUC — PE3YyJabTaT COBMCHICHHMA ABYX JJICMCHTAPHBIX

MPEIIOKCHHUH ¢ OMYIIEHUEM HEKOTOPBIX 3JIEMEHTOB (OITYIIICH IJIaroj CBsi3ka Was).
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B uenoMm, ke 3yIMIICHMC TPEIOKEHHUS MMEET MPOCTYI0 cXeMy. JTOo OuHapHas
KOHCTPYKIIUS, KOTOpasi BO3HHUKAET MPHU CICAYIOIMIUX YCIOBUSX: a)IpU HAIUYUU
JIBYX COYMHEHHBIX YJIEHOB, COOTHECEHHBIX C OJHHUM OOIIMM YJeHOM, O) Tpu
HAJIUYUU OTHOILICHHS MPOTUBOMOCTABICHUSI WM COMOCTABJICHUS MEXIY STUMHU
yieHamMu. B kauecTBe o00IIero 4ieHa MOXET BBICTYNATh CYIIECTBUTEIBHOE,
IJ1aroJ, rjaarojibHasi CHHTarmMa u T.J1.

Haubonee pacnpocTpaHeHHBIMH OOIIMMM YJC€HAMU SBIISIIOTCS  CJIOBA
3aMEeCTUTEH.

3amereHueM, OMYIIEHUEM W COBMENIEHUEM HCUYEPIBbIBAIOTCS OCHOBHBIC
CrocoObI CXKaTHsl €CTECTBEHHON PEUYEBOM IICIIH.

HanuMm Ooree moApoOHYIO XapaKTEPUCTHKY TPEX CIIOCOOOB CXKATHS TEKCTAa U

BBIIBUM BO3MOXHOCTHU U C(bepy ux )IeﬁCTBHH.

3.1.2. CTpyKTYypHOE 3aMellleHune

B 11000M cBsI3HOM TeKCTe [HampuMmep, 3TO XyI0KECTBEHHOE IIPOU3BeIeHHE |
€CTh €JIMHasl TeMa M MEJBIH Pl O0BEKTOB MBICIH, KOTOpbIe (PUTYpHUPYIOT Ha
MPOTSHKEHUHW MHOTHX a03alleB, CTPaHUIl, TJIaB M BCEeW KHUTH. OJTH CMBICIIOBBIC
KOMIIOHEHThI HEOJHOKPATHO YIIOMHHAIOTCS B PEUH, NEPEIUIETAsICh APYT C IPYTroM,
BCTyMasi BO BCE HOBBIE CBSI3M C BHOBb BBOJIMMBIMU B PEYb CMBICIOBBIMU
€IMHUIIAMH U JPYT C APYrOM U OTpaxkas B IUIaHE JIMHTBUCTUYECKOM HOBBIC CBSI3U
W SBIICHUS, HAOJIOJAIONIMECs B JKCTpaTHMHTBHCTHYECKOM. OO OJHOM TOJBKO
peaMeTe MOKHO BBICKA3aTh Mapy MbICIEH, U B KaKJIOM BBICKAa3bIBAHUHU OJIHUM M3
€ro KOMIIOHEHTOB JIOJDKHO OBITh 0003HaYeHHE 3TOTO npeameTa. CBI3HOCTh TEKCTa
IpEeANoJiaraeT He0OXOUMOCTb MMOBTOPATH OJIHU U T€ K€ CMBICIOBBIE €UHULIBI.

EcTbh cMBICTIOBbIE KOMIIOHEHTHI MOBTOPSITH B TOM K€ CIOBECHOM (hopme, TO
ATO U HEIKOHOMHO U MOHOTOHHO. A €CJIM BOBHHKAEeT HEOOXOAUMOCTh BEPHYTHCS K
MBICITA, OPOPMIICHHOU JUTMHHBIM ()ParMeHTOM TEKCTa, TO JOCIOBHOE IMOBTOPECHHE
OKa3bIBAECTCS U TPYIHBIM, U 11€JIECOO00PA3HBIM BO BCEX OTHOIICHUSX.

K cnoBaM ucrnonp3yeMbIM ISl 3aMEIIEHUST MPEAbIIyIINX OTPE3KOB peYH,

OTHOCSITCSI TIOJTHO3HAYHBIE CJIOBA [COOCTBEHHO CHMHOHUMBI KOHTEKCTyaibHbie]. C
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WX TIOMOIIBI0 MOYXHO OOO3HAUWUTh OJWH M TOT K€ OOBEKT MBICTH Pa3HBIMH
(dbopMaTEHBEIMHU CPEACTBAMU, TOOABIISIS MPU 3TOM HOBBIE OTTEHKH CMBIC/IA. B aTOM
N00aBICHUH W 3aKII0YAeTCd DSKOHOMUYHOCTh 3aMEUICHHUS MOJHO3HAYHBIMU
ClIOBaMH, MO0 B Cly4ae OCIOBHOTO MOBTOPEHHs paHEe BBHICKA3aHHOW €IMHHIIBI
CMBICIIa Ui Tnepefadyd WHGOpMaluu, KOTOPYIO MOXHO ObUIO OBl BBIPA3UTh
MOJTHO3HAYHOM 3aMECTHTENE, TPEOYIOTCS TOTIOTHUTEIbHBIC BHICKA3BIBAHUSI.

3aMeIeHne OJJHUX OTPE3KOB APYTMMH MPH MMOBTOPHOM O0O03HAYCHHUH OJTHUX
U TeX XK€ OOBCKTOB MBICIM OOBIYHO HA3BIBAIOT aHA(OPUUYECKHM, XOTS B pEYU B
HEKOTOPBIX CIIydasX BHAYajle MOXKET CTOATh CIOBO — 3aMECTHTENb, & IOTOM
pedeBoil OTPEe30K, PACKPBIBAIOIINKA CcOepKaHHEe OO0O3HAUYEHHOW 3aMECTHTENEM
mpici. [lpuueM dacTh TPEUIOKEHHST 3a4acTyl0 MPEJACTaBIsIET HEKOTOpPOe
TeKkcToBOE 11esoe. Hanpumep:

“Yes”, said Soames, “live him to me”.

“I shall be very glad to  [111, p. 165];

“But I don’t intend to take advantage of you, my dear Eliot. Indeed I
don’t”[II1, p. 171];

“I want to play my share”, she said.

“No, you can’t. I asked you to come out”.

“I can. | shall”

[1V, p. 140].

Oco0eHHO aKTUBHBI B OTOM (YHKIIMM BCEBO3MOXKHBIE PETUIUKH
npucoeauHenus. Cp.:

“And I will be glad to see the lust of Pine Ridge!”

“Sowill I’

[V, p. 144].

BmecTe ¢ TeM HepelKO MOXXHO BCTPETUTHCS CO CIIy4asiMU YNOTpeOIeHus
3aMeCTHTeNIeH, KOT/la TIOCJIeIHUEe HE COOTHOCATCA C KakuM Obl TO HHU OBLIO
OTPE3KOM pEeYM — HH MPEANICCTBYIOMUM, HE CICAYIOIMM. B Takux ciydasx

3aMCCTUTCIIM MOI'YT YKAa3bIBaThb:
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1. He Ha peandbHblE HKCTPATUHTBUCTHUECKHE OOBEKTHI MBICTH, a HE
dbopmanbHbie UHTPAIMHTBUCTUYECKUE €AUHUIIBI — Ha (POpMaibHBIC MOJJIeKAaIIee
win Ha (GopMmalibHOE 00CTOSTENbCTBO. OHU 3aMElIal0T OTCYTCTBYIOLIUE YJICHBI
npeaioxkeHus. Takoe HUCTOIb30BAaHUE CIIOB-3aMECTUTENICH SBIISIETCS HOPMOM st
AHTJIUUCKOTO SI3BIKA.

It is getting dark [I, p.190] // “Temneem”

It started snowing [I11, p.161] // “Ilowen cuee” (“3acuexcuno™).

There is a book on the table [III, p.266] // “Ha cmone knuea”.

It is pleasant to walk here [III, p. 301] // “30ece npusmno eyramo”.

2.  Ha peajbHbIE, HO BEChbMa HEONPEACICHHBIC IKCTPATUHTBUCTUUYCCKUE
o0bekThl: Somebody came to see you [VIV, p. 100] / “Kmo — mo k eam
npuxooum”.

| wanted to show him something // “I xomen emy xoe — umo nokaszamv”.

Bce 3aMectuTeny ¢ CHHTAaKCMYECKOW HArpy3koil (COOTHOCHUTENBHBIE CJIOBA,
COIO3HBIE CJI0Ba, (OpMaIbHBIE 3AMECTUTENIU U HEONpeIeJICHHbIE MECTOUMEHHUS) HE
CIIOCOOCTBYIOT CaTHIO TekcTa. WX cyimiecTBoBaHME€ M (PYHKIIMOHHPOBAaHUE B
A3BIKE KaK 3aMECTUTENICH OmpenensieTcs, Mpexie BCero, Hy)KIaMi rpaMMaTHKH, a
HE JIEKCUKU. TeM He MeHee, MX HCIOJb30BaHHE B SI3bIKE OTBEYAECT TPEOOBAHUAM
3aKOHA PKOHOMMH: ITH 3aMECTUTENM KPAaTKH U BO MHOTHX CIy4asX ¥ BO MHOTHX
CIIy4asiX OIyCKaloTCS:

| know the house which he lives = | know the house he lives in [IIl, p 117] //
«/ 3Ha0 OOM, 6 KOMOPOM OH HCUBEM.

It is time to educate yourself, | suppose = Time to educate yourself, |
suppose [1I1, p. 130] // «Ilopa éam s3momy yuumcs, MHe Kaicemcsy.

CymiecTByeT enie OJIMH BHUJ 3aMEIIECHHs, KOTOPOE€ MOXKHO Ha3BaTh, KaK W
3amenieHue dbopmanbHBIMU u HEONpPeAeICHHBIMU 3aMECTUTEISIMH,
HeaHadopuueckuM. Ho B oTiimune OT MOCIETHEro 3TO 3aMeNIeHUE MPUMEHSETCS
HETMOCPEJACTBEHHO KakK Croco0 cxaTus TekcTa. OHO OCyIIEeCTBISIETCS B Mpoliecce
paboThl HaJ YK€ TOTOBBIM TEKCTOM, MpPH €ro nepepadboTKe U pelaKTUPOBAHUMU.

YacTuyHO Takoe 3aMCIICHUC MMECT MCCTO U B MOMCHT PCUYH, KOIr'id YCJIOBCK HJIN
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MBICJICHHO NIEepeOUpaeT CJI0BAa U BBIPAXKEHHUSA, MPEXKIE YEM BBICKA3aTh MX BCIYX,
HJIA TIOIIPABJIACT CBOIO PCEYb IIOCJIC TOT'O, KaK YK€ YTO-TO CKasal. CMBICTT 3TOTO
3aMEIICHUA COCTOUT B BBI60pe CaMOI'o0 KOPOTKOIro M3 MHOXECTBA CCMAHTHUYCCKU
PAaBHOLICHHLIX OTPE3KOB PCUHU:

to listen to the radio = to listen in

not to be at home = to be out

to be at home =to be in

at the present time = at present

for the first time = first

the English language = English

Hepem(o OlHAa MU Ta XK€ JJICMCHTApPHAA MBICIIb MOKCET OBITH BbIpa’>KCHa
OCIbIM PAAOM PA3JIMYHBIX IO AJIMHE, a4 TAKXKC CMBICJIOBOM U CTHIIMCTHUYCCKUM
OTTCHKaM HpClIJIO)KGHHﬁ:

| watched the sun as it was rising.

| watched the sun rising.

| watched the sunrise.

It is possible that the boys have gone to the park.

It is possible the boys have gone to the park.

The boys have possible gone to the park.

The boys may have gone to the park.

The guys must have bolted to the park.

DOKOHOMHUYHOCTH KaXA0ro u3 IpUBCACHHBIX BAPHAHTOB OAHOI'O M TOI'O XKC
COO6H1€HI/I$I 3aBHCHUT HE TOJIBKO OT BHEIIHEU JJIMHBI pequoﬁ e, HO M OT
IIPUHAJIC)KHOCTH BaPUAHTA K OJHOMY U3 TPEX CTWIEH: KHUKHOMY, Pa3rOBOPHOMY
U (QaMUIBIPHOMY [HJIM TIPOCTOpPEYHOMY|. BBICKa3bIBaHWSA, CTHIMCTHYECKHUE
OKpAIlIeHHbIE — KHIWKHBIE W (aMUIIbIPHBIE, - HECYT OOJbIIe HHPOPMAIIUH, YEM
CTHJINCTUYECKH HEUTpaTbHBIC, TAK KaK KPOME OOBIYHOM MPEeIMETHON WH(MOpMAIN
B HHX COACPKHUTCA OTHOIICHHC TOBOPALIICTO K OIIMCBIBACMbIM COBITUSIM U
XapaKTEepUCTUKa caMoro roBopsmero. CTUIMCTUYECKH YIauyHOE COOOIIeHUE

MO3BOJISIET OYEHb SKOHOMHO TepeiaTh 00IbIION 00BEM HHPOpMAITUH.
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Ecnu ydectp cemaHTHMyecKylo CTOpoHY 3amemieHuss B JII, To 3agactyro
31ECh HUCIMOJB3YIOTCA CJoBa C OOOOIIEHHBIM 3HAYEHHEM BMECTO CJIOB [H
KOHCTPYKIIMI| C KOHKPETHBIM BEIIECTBCHHBIM 3HAYEHUSAM, KOTOpPOE paHee
YIIOMHUHAJIOCh B KOHTCEKCTEC pcaiu3ainuu. Tem caMbIM CTPYKTYpPHO-
CI)YHKI_II/IOHaJ'IBHoe HA3HAYCHUC HOI[O6HBIX 2JICMCHTOB BbIpaKacTCs KakK
CHUHTAaKCHYCCKas IMPpOHOMUHAIN3allvsl.

Cp. o6pasupl D11, rae Takyro (GYHKIMIO BBITOJHSIOT 3aMENAONINe CJIOBa
one, do, so, not, it:

This week, Mor noticed, one of the cabinets was given over to display of
opals. Set in necklaces, ear-rings, and brooches they lay, black ones and white_ones
dusky ones, flecked with blue or grey patches, and glowing water opals like drops
of water frozen thick with colour. The other cabinet was full of pearls, the real ones
above, the cultured ones below, and worked golden objects, seals, rings, and
watches [316, p.59];

He was sixty, but he did not look it [304, p.8];

Ought the Wilcoxes to have offered their home to Margaret? | think not
[269, p.94];

Have the private emotions also their gutter press? Margaret thought so, and
feared that Aunt Juley and Frieda were typical specimens of it [269, p.60];

“I suppose you think I'm very brazen. Or tries fou. Or something”.

“Not at all”. She seemed disappointed.

“Yes, you do”. Everybody does. I don’s mind. 1t’s useful ” [243,p.22].

Cdepa neiicTBUA 3aMelIeHUS] HE PACIPOCTPAHSETCS HA BHYTPEHHIOIO
CTPYKTYpPY CJIOBA: OHO HEBO3MOXXHO MEXKIY YacTsIMU CJIOB, TaK KaK CUHOHUMUSA
Cpcan HHUX OYCHb HC3HAYMUTCIIbHA W IIOABCPIKCHA 6OJ'II>IHI/IM OI'PaHUYCHUSAM. TaK,
MBIl HE MOXEM 3aMEHHTh Mopdemy «monu-» Mop(]emMoil «MHOTro-» B CIOBE
(IIOJIUCEMUA», TAK KaK «MHOI'0-» COUYCTACTCA TOJBKO CO CIIaBAHCKHMMU KOPHSAMH, a
«TOJIU-» - TOJBKO C JATUHCKUMHU U TpPeUYecKUMH. 3aMeHa Mop(eM MNPUBOAHUT K
3aME€HC ICJIbIX CJIOB: 3aMCHAA <«MHOI'O-» Ha «I0JH», Mbl 3aMCHIACM CJIOBO

«MHOTI'OYJICH» Ha «IIOJTMHOM» ) «MHOFO6pa‘-II/Ie» Ha «I10JIHUTaMHIO»,
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(MHOT'O3HAYHOCTB)»» Ha IMOJIHUCCMHIO» H T.AO. 3aTo IMUPOKUC BO3MOXHOCTHU
OTKPBIBAIOTCA IJIs 3aMCHICHUA 3a ITPCACIaMH CJIOBa: CJI0BO, CIOBOCOYCTAHHC WJIU
NpCJIOKCHUE MOI'yT 3aMCIlaTh Oonee JIINHHBIC CJIOBA, CJIOBOCOYCTAHUA,

npeaioxkeHus, ab3ambl U 6oJiee JIMHHBIE (hparMeHThI TEKCTA.

3.1.3. KomnoHeHTHOE OnmyLieHune

B HEKOTOpBIX TEKCTOBBIX OTpPE3KaX pEUYd OTMEYACTCS BBIMAJICHHUC
[omymienne] wx omnpeaeneHHBIX (GpParMEHTOB [KaK IMOBTOPSIONIUXCS, TaK U
HernoBTopsromuxcst].  [Ipu  3TOM  OCTaBIIMECS DJIEMEHTBHI  AJUIUIITHPYEMBIX
OpeNIOKeHU  OyIyT  JIOCTATOYHBIM  JUIS ~ PEKOHCTPYKIMU  0a30BOM
TIOJTHOCOCTaBHOM (POPMBI TPAaHC(HOPMHUPOBAHHOTO MPEIOKEHUSI.

Hanpumep, B konne npeioxkenus He wanted to speak but didn't dare to
[I11, c.144] onymien raaron Speak, Tak Kak OH yKe ObLI yImOTpeOJieH B NEPBOM
YaCcTH TPEUIOKEHHSI M TIO3TOMY JIETKO BOCCTaHABIIMBACTCA. A B TPEUIOKCHUSAX -
(At) what time do you get up? — (I) normally (get up at) about seven (o ’clock)
OIYIICHBI MOBTOPSIOIIHECs 3MeMeHThl | 1 get up u, KpomMe TOTro, HOPMBI SI3bIKa
TIO3BOJISIIOT OMYCTUTh U HEKOTOPBIE MOBTOPSIONIUECS 3JIeMEHTHl — at (IBakabl) U
0 'clock — 6e3 yepOa 151 CMBICIIA TTPEII0KCHHS.

Onymenne MoXeT ObITh aHA)OPUISCKUM U HeaHa(hOPUUCCKUM.

AnadopudecKkoe OmyIIeHHE — ATO OIYIICHHE OTPE3KOB PeUr, KOTOPBIC ObLTH
TOJILKO YTO BBICKA3aHbBI B OJIMKAWIIIEM KOHTCKCTE:

B03MOXXHOCTh aHA(OPUYECKOT0 OMYIICHHS 00eCreYnBaeTCs OMOpOH Ha
BBIPAQKCHHBIN S3bIKOBOW KOHTEKCT — Ha paHee BHICKA3aHHBIC S3BIKOBBIC €IHMHUIIBI
(aHTEICICHTHI) ¥ HA OCTAIOIIUECS TIOCTIC OIMYIIECHUS WICHBI TAHHOTO TPEIOKCHUS
(cmoBa — TIPEICTAaBUTENH), KOTOPHIE CBOMMH JICKCHYCCKAMHU 3HAYCHUSIMH
JIOTIOJTHUTEIIBHO YKa3bIBAIOT, KAKUE CJIOBA OIMYIICHBI.

Heanadopuyeckoe omymeHue — 93TO ONYIICHHE CIIOB, OOBSICHUMOE
HCTOPUEN SI3bIKA:

He is come at five o clock [Ill, p.16] —He is to come at five of the o ’clock //

«OH QoJ121cen nputimu 6 NAMb YaAco8y,
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He is stopping at his uncle’s [111, p.24] — He is stopping at his uncle’s place
/I «On ocmanasnusaemces y c80e2o 0s0uy;

WM GOpMaIbHO-TPAMMATHYECKUM 3aKOHOMEPHOCTSIM COBPEMEHHOIO S3bIKA!

No rose without thorns = There is no rose without thorns. «Hem poszer 6e3
wunoe»,

HJIN €TI0 JIOTUKO-CEMAHTUYCCKHUMH 3aKOHOMCPHOCTAMMU.

She will be eighteen at Christmas [IV, p.191] — She will be eighteen years
old at Christmas.

Heanadopuueckoe omnyiieHHe BBI3BIBACTCS TOJIBKO CTPEMJICHUEM K
JJIAKOHUYHOCTMU.

Bo3MoxHOCTH HeaHa(bOpI/ITIQCKOI‘O OIMIYHICHUA oOecrieunBaeTcs OHOpOﬁ Ha
CUTyallUI0O B IIHUPOKOM CMBICJIC W Ha CJIIOBA-TIIPCACTABUTCIIN, KOTOPLIC O6HaJIaIOT
JOCTATOYHOM HH(POPMAITMOHHON HU30BITOYHOCTHIO (KaK JIGKCUMYECKOW, TaK U
rpaMMaTU4YecKoi), 4YToObl yKa3aTh Ha (HaKT ONYyIICHUS U JaTh APYTYIO
I/IH(bOpMaLII/IIO, CHOCO6HYIO BOCCTAHOBUTL B CO3HAHHH CJIYIIAOOICTO WU
YUTAOIIECTO OHYHIGHHLIIZ OTPEC30K B pCUH:

heart made of stone = heart of stone

house built of stone = house of stone

night spent on the island = night on the island.

B peueBol nenum onyckaTbCsi MOTYT Kak OTHAEJIbHBIE CJIOBA M
CJIIOBOCOYCTAHM:A, TaK U LCJIBIC PAABLI IIPCATOKCHNA:

Do you speak English? — Yes(l speak).

B Cly4dac OInymcHHA 4YaCTH IIPCATOKCHHUA CJIOBAMHU-IIPCACTABUTCIIAMU
ABJIAXOTCA, KakK IIpaBHIIo, ocTaBIIINECA KOMIIOHCHTHI CIIOBOCOYETaHUH
(aTpuOYTHUBHBIX, MPEANKATABHBIX, KOMIUICTUBHBIX); OOJBIIYI0 POJIb MPU ITOM
HUIrpacT HEC TOJIBKO UX JICKCHICCKOC 3HAYCHUC, HO U UX CTPYKTYPHEIC CBOICTBA.

Hanpumep, B cneayronmux npuMepax CioBaMU-IIPEACTABUTEIIIMU SABISFOTCA:

a) OTPEe/ICIICHNS:

| shut one eye and tried to examine it with the other [IV, p.147] // «A

3aKpbl 00UH 21a3 U NONBIMANCS PA32is0emb €20 OPY2UMN.
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0) momexkariee:

Who was called? — Lord Darlington, My lady [V, p.248] // «Kmo npuwen? —
Jlopo Jlapnunemon, muneouy.

There was cheer in every face and a spring in every step [IV, p.160] // «B
KadiCcOOM uye c8emuaiacs padocms, 8 KaiCOOM uiaze 4y8Ccmeosandchb 6eCHAN,

B) CIIy)KeOHasi 4aCTh CKa3yeMoro:

Of course, | was influenced by my mother. Every man is, when he is young
[1V, p. 179] // «Koneuno, 51 6611 noo érusinuem mamepu, KaxK u Kaxicowlll U3 HAC 6
MOJLOOOCHIU.

I') UMEHHas 4acTh CKa3yeMoro:

When asked the same question, he didn’t know what to say either [lII, p.
201] // «Koeoa emy 3a0anu mom dice 80NpOC OH mModice He 3HAIL, UMO CKA3ZAMbY,

Event when a small boy, he was always trying things [I1l, ¢.198] // «[aowce
0y0yuU MANEHbKUM MAIbYUKOM OH 8ce20d NpoOenvl8dll pa3iuyHble ONblmbvl HAO
npeomemamuLy,

1) BTOPOCTETICHHBIE YJIEHBI IIPEIJIOKEHHUS

Are you coming? — In a few moments [IlI, p.104] // «Bot uoeme? — Cuio
MUHYIY».

B cmywae ke  omymieHuss — LENOTO  NPEMIOKEHHsS,  (QYHKIIHMIO
NPEJICTABUTEILCTBA BBIMOIHSIIOT OOBIYHBIE CIIOBA, HE BXOJSIIME B COCTaB
npeuIoKeHnus, Harmpumep: certainly, yes wmm wgactumsr only, even. Caoum
JEKCUYECKUM 3HAY€HHEM OHHU MOJICKa3bIBAIOT, KAaKOW CMBICIOBOM KOMIIOHEHT
JMAJIora Uil PacCy>KICHUS OMYILEH:

Will you ask them to call my carriage? — Certainly [V, p.302] // «Buwl
nonpocume ux nooams mor xapemy? — Koneunoy,

Only he knew it = Nobody knew it. Only he knew it [V, p.48; IlI, p. 114;ll,
p.200]. // «Tonvko ou 3nan smo. = Hukmo He 3Ha1 3mMo20, HO OH 3HALY,

Even he knew this = everybody knew this. Even knew this. Even he knew this
[II, p. 109; 111, p. 299]. // «/laoxce on 3nan smo. = Bce 3nanu smo. [adice oH 3Ha

oamony.
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Kak BuaHO, omyileHHe KaK CHHTAKCHUYSCKHU IPOIECC OCHOBBIBACTCS HA
00s3aTeIbHOM OKpY)KeHHUH. VIMEHHO 00s3aTe/IbHO-TUCTPHOYTHBHBIC OTHOIICHUS
MEXIy ABYMs M OoJiee 3JIEMEHTaMHU IPEIoJiararoT ONYyIIeHHWE OJHOTO U3 HUX.
HanpapneHHoCTh coxpaHstomierocs 3jaeMeHTbl D11 mo3BoJIseT OMycKaTh 3JIEMEHT,
KOTOpBI SBISIETCS OOBEKTOM HampaBieHHOCTU. llocrmenHuil ceMaHTHYECKH U
(GYHKIIMOHAIBHO MOXET BOCCTaHaBIMBaThcs Ha (QoHe DIl Onmaromaps omopsl Ha
KoHTekcTe. Cp.:

«Dear Mr. Griffiths: Thought you might like to come” [Ill, p. 388].

Cdepa neiicTBUs OMYIICHHS IIUPE, YeM Yy 3aMCIICHHUSA: 3aMEIICHUC HE
JCHCTBYET B Mpejeiiax CjoBa, TOrJa Kak OMYCKAThCS MOTYT HE TOJBKO IEJIbIe
IpeUI0KEHHS, CJIOBOCOUETAHHUS U OT/IC/IbHBIC CJI0Ba, HO M YacTu. Tak, B mpeaenax
CJIOBA BO3MOJKHO OIYIIICHHUE:

a) KOMIIOHEHTOB CJIOXKHOTO cJioBa (motor-car=car)

0)3JIEeMEHTOB CJIOBa, HE COBMAJAIOIIUX C MOPGEMHBIMU TPAaHHUIIAMHU:

BBINIAJICHHE 3BYKOB B CIIO)KHOM CJIoBe (OMpOINEHHE), HHOTIAA HE
nepeaaBaecMoe Ha mucbMe (cupboard);

yceueHHe Hadaa cjaosa (parachute = chute);

yCceueHHe CeperHbI clloBa (Spectacles = specs);

yceueHue KoHma ciosa (professor = prof);

yceueHHe B pa3HbIX couetanusx (refrigerator = frig);

CIUSIHAE JIBYX OJMHAKOBBIX CTOSAMUX psigom cioroB (mineral logy =
mineralogy, «6m3030pkuii = OJIU30PYKUL»).

OcoObIM BHJOM OIYIICHUS CIEAYeT CUYUTATh OIYIICHHE B Mpeaenax
CJIOBOCOYETAHUS, B PE3YJIBTATE KOTOPOTO BO3HHKAET HOBOE CJIOBO, IPH 3TOM OT
MPEKHETO CIIOBOCOYETAHUS MOTYT OCTAThCS:

TOJIbKO HadvalibHbIe OYKBBI BXOIWBIIMX B Hero cioB (radio detection and
ranging = radar);

TOJILKO HauabHbIe ciioru (amphibious tractor = amtrac);

HavajpbHas OyKBa TIEPBOrO CJOBa + BTOPOE CIOBO B IIOJHOM COCTaBe

(Victory Day = V.Day);
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HECKOJIbKO HadaJIbHBIX OYKB IIEPBOTO CJIOBO M KOoHell BToporo (Smoke fog =
smog, motor hotel = motel).

B ycTHOM peun BO3MOXKHO OITYIIEHHE OT/EIbHBIX 3BYKOB U UX KOMOMHAIUI
BHYTPH, B Hauaje W B KOHIIC CJIOB, MPHUBOJAAINICEC K WX CIHSIHHIO, HAIpUMep
CIIy)keOHBIX TiarosioB ¢ moanexamum: It’s good. [l p. 10]. I've done it [IlI, p.
102]. I'll do it [I1, p. 129] wnu ¢ oTtpunarensHol yactuueit:  haven 't done it 111,
p. 214]. | shan 't go there. [IV, p. 18]. It won’t do [V, p.201] a takke mpuBOAAIINE
K JIPYTMM BUJaM PEIYKIMH, COKPAIIAIOIIUM 00Ilee MPOTSHKEHUE BbICKA3bIBAHUS:
What o 'clock is it? [lll, p.18], HO He 3aBepiaroIieecs MOSBICHUEM HOBOI'O CJIOBA
M3 HECKOJIBKUX, TaK KaK CJIMBAEMbIC CJIOBA MPUHAJICIKAT K Pa3HbIM YaCcTSIM PEUH U
BBITTOJIHSIOT B MPEIIOKEHUN Pa3Hble CHHTAKCUYECKHE ()YHKIIHH.

Heo6xomumMo OTMETHTh, YTO C)KaTHE TEKCTa HE BCErJa BO3MOXHO 3a CUET
ONyIIEHMs, TaK KaK TOJydYarommecs Oojiee KpaTKHe OTPE3KM peud He BCeria
UMCIOT Ty € CTHJIUCTHYECKYIO OKpPAcKy, YTO M WX TOJHBIC BapHaHTBL. OJTO
0CO0EHHO OTHOCHTCS K 00J1acTH ciioBooOpa3oBanus. Hampumep, ciosa prof, u lab,
YIOTPEOUTENIbHBI TOJIBKO B Pa3rOBOPHOM si3bIKe. Bojiee TOro, kpaTkue BapHaHTHI
CIIOB HEpEeIKO 000COOJSIOTCS CEMAaHTHYECKH W CTAHOBSTCS HOBBIMU CJIOBaMH,
Hanpumep: fanatic = «panatuky, fan = «0oaeIbITHK.

B oTnnune oT 3aMelieH st OMYyIIEHHE BO BCEX CIIydasX MPUBOIUT K CKATHIO

TCKCTA, K SKOHOMHMH A3BIKOBBIX CPCACTB.

3.1.4. CoBMeneHune

B smmmnTipoBaHMU TEKCTAa BO3MOXKHBI CIIydad HAJIOXKEHHs APYr Ha Japyra
IPEIOKEHHIH ¢ CEMaHTHKO-CTPYKTYPHON TOXKAECTBEHHOCTHIO. Cp. CIEIYIONIHiA
tunraHbIX oOpaser: He loves, and is loved, by his pupils [289, p. 204] — He loves
his pupils and he is loved by his pupils. 3aecs B pekoHCTpyHpoBaHHOM 0a30BOM
TIOJTHOCOCTABHOM KOHCTPYKIIMU TOXKAecTBeHHbIe wyactu he m his pupils u crost
PAIOM, COSTUHSACH coro30M and.

CoBmeleHre Beeraa aHaGOpUYHO: CIHUSHUE TPEIIOKCHHUH, HE MMEIOLIHX

TOXICCTBCHHBIX YJICHOB, HCBO3MOXKHO.
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COBMCI_HGHI/IG, Kak MW OIOymeHHue, MOXHO Ha3BaTb CHHTAKCHYCCKUM
cnocoOOM CKaTHS TEKCTa B OTIUYHE OT 3aMCIICHUA, KOTOPOC SABJISICTCA
JIEKCUYECKUM CIIOCOOOM. HpI/I 3aMCIICHUU BBOIATCA HOBBIC JICKCUYCCKUC
CAWHHUIBI BMCCTO 3aMCUIACMBIX, TOI'JJa KaK IIpW ONYHICHHMHW W COBMCIICHUU
JIESKCUUECKUU COCTaB Hpe):[JIO)KeHI/Iﬁ HEC MCHACTCA, NU3MCHSCTCA TOJIBKO
CHUHTAKCHYECKasl CTPYKTYpa IPEIIOKECHUM.

OHYH_IeHI/Ie nu COBMCIUICHUU Pa3InvyaroTCs 10 XapaKkTepy CXKaTus
QJICMCHTAPHBIX HpCI[JIO)KCHHfI. HpI/I OonIymicHU N OHHU BBICKA3bIBAOTCA
MOCJICAOBATCIIBHO C OIIYIICHUCM IMOBTOPACMOTO KOMIIOHCHTA BO BTOPOM U3 HUX!
You re a type! — You 're another [I11, p.318].

le/l COBMECIICHUHA 3JIEMCHTAPHBLIC NMPEAJIOKEHUS BOCHIPUHUMAKTCH HE
KaK CTPYKTYPHO pa3jejibHble M  MOCJeA0oBaTeJbHble, a Kak Obl

HAKJIa/AbIBaeMble APYr HA Apyra

3.2. DyHKUMH sIIEPHBIX CJIOBOCOYETAHUH
3.2.1. Cesi3u npeaJjio:keHusi B cBepx(pa3oBoM eIMHCTBE

HNMmeHHble cpeicTBa CBSI3M TMPEMJIOKEHHH B cocTaBe cBepX(pa3oBoMm
equactBe (CDE) BcE€ emé ocTaroTcs HEAOCTATOYHO HCCIETOBAHHONW O00JIACTBIO
CUHTAKCHCa AHTIUHCKOTO S3bIKa, XOTS 3a MOCJIEAHEe ICCATUIIETHE TMOSIBUIOCH
HECKOJIbKO paboT, aBTOPHI KOTOPBIX HCCIENOBAIU OTACIbHBIE CTOPOHBI 3TOTO
CJIO)KHOTO BOTIPOCA.

Jlo HacTosIIero BpeMeH BHUMAaHHE JIMHTBUCTOB, B OCHOBHOM, MPHUBIICKAIIN
ClIy4au, KOT/Ia UMEHHas CBs3b MeXIy mnpemioxeHusmu B COE ocymecTBusercs
Ha YPOBHE OJTHOTO CJIOBA, MPUYEM MEXaHU3M TaKOH CBS3H COCTOUT B CJIEIYIONIEM:

a) CYIIECTBUTEIBHOE — aHTEHEACHT MPEIBIIYIIECTO MPEIIOKCHHUS
3aMEHSETCS B TMOCJIEAYIOMEM TPEIJIOKECHUH CHEIUATbHBIM  CIOBOM  —
3aMecTHTelieM ONe uiu mectouMmeHusmu (it, he, their, ours u ap.);

0) CyIIECTBUTENBbHOE — aAHTELEACHT TMPEbIAYIIEro MPEII0OKEeHUS B
MOCJICTYIONIEM TPEIJIOKEHUN HE 3aMeNIaeTCs W HE MOBTOPSETCS, a OIMyCKaeTcs,

OCTaBJIsisl CYOCTAHTUBHYIO CUHTAKCUUYECKYIO MO3UIIMIO He3aMEeIEHHOM;
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B) npeaniaymec M IMocjacaAyromec IMPCIJIOKCHUA CBA3aHBI C IMOMOIIBIO
koppensaroB (that, these u ap.), koTopsie, He SBIAICH 3aMECTUTEIIIMH, MPOCTO
OTCBIIAIOT TOBOPAIICTO K BBINICCKA3aHHOMY::

a) Also my new book fills my mind - | keep making notes for it. But | shall
finish this one first [I, p.17].

When she came back with the tea | offered her a cigarette. To my surprise,
she accepted it [V, p.104].

"Besides, it helps me keep myself pure for Susan”.

"You've not said much about her lately” [V, p.101].

| guess I really think it's your business; yours and the Senate's [IV, p.85].

b) I adore treacle toffee. | wish I had some now, but all my coupons are gone
[1, p. 151].
"All the same | jotted down some guestions,"” Parkinson said. "We might get

on to those now that we've cleared the way" [lv, p.141].

¢) He is designing a modern African church. He hinted at that to me himself
[1V, p.74].

JIume B OTACIIBHBIX pa60Tax nMeHHbIe CcBA3U B COE HCCIICAYIOTCA Ha
YpPOBHE CJIOBOCOYETAaHMs, KOrja B aHaQoOpUUECKHUX KOHCTPYKIHSIX CIIOBO -
3aMCCTUTCIIb 3aMEIIarImee MECTOMMCHUEC HWIIM HE3aMCEIICHHAas Cy6CTaHTI/IBHa$I
CHHTaKCHYeCKasi MO3ULMSA (CUHTarMaTUYEeCKUl HYJIb WM HYJIEBOW KOMIIOHEHT)
OKa3bIBAKOTCA BEAYITUM KOMIIOHCHTOM CJIOBOCOYCTAHMUA!

| bet she doesn't work for a living either, or else does a job for pin money.
What good's a girl like that to you? Get one of your own class, lad, go to your own
people [IV,p.105].

"Poor Elspeth”, she said. "She lands us her flat and we pinch all her

precious tea!"

"I'll get her some more" [IV,p.116].

UccnenoBanne nmeHHbixX cBa3el B COE Ha ypoBHE CIOBOCOYETAHHUS, T. €. C
y4€ToM OoJiee MIMPOKOr0 KOHTEKCTAa OKa3bIBACTCSl IUIOJOTBOPHBIM, TaK Kak

IIO3BOJJACT HE TOJIBKO ITOJIHEC OIMNCAaTh MCXaHU3M J3THX CB}IBCﬁ, HO 1 I[aéT OTBCT Ha
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IPYTUX, €lIe MaJO MCCIENOBAHHBIX BOIIPOCOB, HANPUMEP, O CTPYKTYPHOM
BapbUPOBAHUM CYOCTAHTUBHOTO CJIOBOCOYETAHUS, O B3aMMOOTHOILICHUSIX MEXKIY
CUCTEMON CYOCTAaHTHUBHBIX W CHCTEMOW MECTOMMEHHBIX CIIOBOCOYETaHUU, O

TPaHUIE MEXKIY HUMHU O (YHKIIMOHAIBHBIX OCOOCHHOCTSIX MECTOMMEHUH.

3.2.2. @ynkyuonanvhvle céa3u 6 Aope

Hcxons u3 BhIlIEYKAa3aHHOTO, MHTEPEC MPEACTABISIOT MPOLECCHl UMEHHOTO
3aMEIlCHUsI U PENpPEe3CHTAIMU KaK cpelcTBa cBsa3u npemioxkenuit B COE, koraa
3Ta CBSA3b OCYIIECTBIISIETCS] HA YPOBHE SIIEPHOTO CIIOBOCOUYETAHUS .

Ha »TOoM ypoBHE COBpPEMEHHBIM AHIJIMUCKUN SI3BIK TOpPA3I0 4Yalle
UCIIOJIb3YET MMEHHOE 3aMEIICHHUE, YeM PENpe3eHTALMI0, ISl OCYIECTBICHUS
cBA3U npeoxennil B coctape COE.

S3BIK pacmojyiaraeT CIEAYIOIUM HAa0OpOM CPEJICTB, C MOMOIIBIO KOTOPBIX
OCYILIECTBIIAETCS IMPOLECC UMEHHOTO 3aMEICHUS:

1)  choeunuanbHBIC CJIOBA - 3aMECTUTEIH, BBICTYMAIONIUE B Ka4eCTBE
IJIaBHOTO KOMIIOHEHTa aHaopuyeckoro ciioBocoueTanus - one, that / those;

2)  MECTOUMECHHUS B CITy)KEOHOW 3aMECTHTEIIBHON (PYHKIIUH, SBIISIOIIAECS
[JIaBHBIM KOMIIOHEHTOM aHa(OpPUYECKOro CJIOBOCOYETaHHs - NONe, others;
OpUTSKaTeIbHBIE MeCTOMMEHHUs B abcosroTHol (hopme (hers, theirs, ours, etc.):

That's his duty joke laugh”, Reggie said. "He has a special one for every

occasion" [1V, p.128].
Thus, in any study of art the Balkans can hardly be treated as a whole, but

fall rather into a series of independent groups or compartments. The earliest of

them to develop was that constituted by the First Bulgarian Empire [V, p.187].

In fact, a table may be beautiful and very interesting when there is some
difference in the design and colour of the dishes used from course to course. Those
used within a course may be different but should be harmonious in design and
colour [1V,p.435].
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This was the first and most obvious recourse, but it was a purely individual
remedy and for a man with a family it had many disadvantages. There remained
two others, organization and armed revolt [I, p.121].

- We-ell! | judge we all want ancestors.

- Aye! That's a morbid curiosity.

- I'd give all mine to know what's won the Leger [I, p. 47].

ﬂﬂepHBIC CJIOBOCOUCTAaHUA HpGI[JIO)K@HI/Iﬁ C 3aMCCTUTCICM B KadCCTBC
TJIaBHOT'O KOMITOHCHTA OKAa3bIBAIOTCA CTPYKTYPHO IIPOU3BOJIHBIMU OT ITOJIHBIX CC,
B KOTOPBIX IJIaBHBIM KOMIIOHCHT BBIPAKCH CYHICCTBUTCIIBHBIM - AHTCICIICHTOM.

Cp. B IpuBEAEHHBIX BBIILIE IPUMEPAX:

a special one for every occasion «—

a special laugh for every occasion;

that constituted by the First Bulgarian Empire «—

the group constituted by the First Bulgarian Empire;

those used within a course «

the dishes used within a course;

two others «—

two others remedies;

all mine «—

all my ancestors.

Bri6op 3amecTuTeNns, C TIOMOINBIO KOTOPOTO OCYIIECTBISCTCS CBS3h
npennoxxenus B coctaBe CDE, u€tko obycioieH B s3bike. Ecnu B mocieyromem
IMpCAIOKCHUN BO3HHKACT HCO6XOI[I/IMOCTI> IIPOCTOro IOBTOPCHHA AHTCHCACHTA
MpCaAbIAYHICTO IIPCIAJIOKCHHNA 663 IIPUBHCCCHHUA B HCIO KaKHUX - U000 HOBBIX
JCKCUYCCKUX 3HAYCHHUM, S3bIK MCIOJB3YeT 3amecTturenun oOne, that / those
(MOJTHOCTHIO JIECEMAaHTU30BaHHbIE cJIOBa). [Ipuuém BBIOOp MEXKAY STHUMHU JBYMS
3aMECTUTENSIMH B SJIp€ TaKKe CTPYKTYpPHO OOYCIIOBJIEH: HalMuMe OJHUX
CTPYKTYPHBIX YCIOBUW TpeOyeT HCIOIb30BaHUE 3aMECTUTENsE ONe, Haluyue
npyrux -3amectutens that / those.

Tak, ynoTpeOiieHue B siipe 3aMecTUTENsI ONe Bceraa HeoOX0AMMO CBSA3AHO:
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1)  c HCYMCISAEMOCTHIO AHTEIC/ICHTA;

2) ¢ HaaUYheM HEONPECIICHHOr0 apTUKIsA B Moaeau A + One wu
OTIPEICTICHHOTO apPTUKJIIS B MOJIETH one+ A.

VYnotpebnenue B siape 3amectutenei that / those Bcerna csizano:

1) ¢ mocTmo3uTHBHOCTHIO Moaenu ¢ that /those (that / those + A);

2) wu ¢ Tem, uto 3amecturenab that / those 3amemraer He mpocto
CYIIECTBUTEIFHOE - AHTEIENIEHT, KaK 3aMEeCTHTENh ONE, a MOCIeA0BaTEIHHOCTh
«OTIPENIEIEHHBIN apTHKITh + CYIIECTBUTEIHHOE + aHTEIICICHTY.

Korma B mocnenyromem mpeanoxxkeHun B coctaBe COE Bo3HHKaeT
HEOOXOJAMMOCTh HE TPOCTO emé pa3 TOBTOPUTH AHTEIEACHT MPEIbIIYIIeTo
IPEJIJIOKCHUSI, HO TIOBTOPUThH €T0 B COMPOBOXJICHHH NMPUBHOCUMBIX JICKCHUCCKHX
3HAYCHWH, KOTOPBIX HE OBUIO Yy aHTelelNeHTa, B SApe YIOTPEONSIOTCS
MECTOMMEHHUS B 3aMecTUTeNbHON (QyHKIMK. B oTinruue ot 3amectutencit one, that
/ those oHu SIBJIIOTCS JIMIIb YaCTUYHO [ECEMAHTU30BAHHBIMH. JTO MECTOUMCHHUS
none, others, theirs (u ap. npuUTsHKAaTEIbHBIC MECTOUMEHHSI B a0OCOIIOTHOH (opme).
B stom crmydae B sape MOBTOPSETCS HE MPOCTO AHTEIEJCHT, HO aHTEIEACHT +
JIeKCHUYeCKoe 3HaUYeHHe, nepeaaBaemoe Mopdpemamu no -, other -, their -, (your -,
our -, etc.) B cocraBe 3aMmectuTeineii none, others, theirs (yours, ours, etc.).

CooTHolIeHUE B SAPE «CYIICCTBUTEIHHOE - AHTEICICHT» - «3aMECTHTENb -
TJIABHBI KOMITOHEHT aHA(OpPUYECKOrO CJIOBOCOUYETAHHSY TPEICTABISICT COOOM
HamOoJee THUMUYHBIA ciy4dail mporecca 3amemenus. C  ero MOMOIIBIO
OCYIIECTBIISIETCS CBSI3b SIAEPHO MapKUPOBaHHBIX Npemsioxennid B COE.

[Ipomecc  3amemieHuss  TJIAaBHOTO ~ KOMIIOHEHTa  aHAa(OPUUIECKOTO
CyOCTaHTHBHOTO CJIOBOCOYETAHHS MOXET OCIOXHITHCS B SApPE JaTbHEUIIUM
CTPYKTYPHBIM BapbUPOBAHHUEM TaKOTO CIIOBOCOYETAHUS, @ MIMCHHO: 3aMEIICHUEM H
OIYIICHWEM JPYTHX, 3aBUCHMBIX UMEHHBIX €r0 KOMIIOHEHTOB. SI3BIK MpPH 3TOM
MOJKET JOCTUTATh B MUKPOKOHTECTE Spa MPEIOKECHUS OOJIBIION BapHAaTHBHOCTH
1 KOMITPECCHH:

These two descriptions ...are quite consistent...
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We may assume either one of them for the description of phenomena in the
elevator [IV, p.13].

B snpe npemioxkennn anadopudeckoe cioBocoderanue either one of them s
OJIHYy MapaaurMy co ciioBocoderanusimu either one of these descriptions, either
description of these, either of these. Onu pe3ynbTaToM ONMyIIEHUS WK 3aMEIICHHUS
TO I''IaBHOI'0, TO 3aBUCHUMOI'O Cy6CTaHTI/IBHOI‘O KOMIIOHCHTAa HWJIM OAHOBPCMCHHO U
TOTO ¥ IPYroro.

Taxkast CTPYKTYpHAA BAPHUATHUBHOCTL B AJPC XAPAKTCPHA, B OCHOBHOM, IJIA
aHa(l)OpI/I‘ICCKI/IX CJIOBOCOYETAHUM C 3aMECTHUTEIIEM none B KadeCTBE TJIAaBHOI'O
KoMITOHEeHTa (crmoBocouetanus tuma none of them, none of it, none of which, none
of whom, none of the latter, none of those, none of the others, none of mine, etc.):

Every one works. Sons pay father board... . None of mine. | can assure you
[V, p.272].

A few young men, wearing bright blue badges in their coats, stood idle in

the vestibule; none of them wore evening dress [I, p.136].

In addition to Main Street and Babbitt, Lewis wrote three novels of
unmistakable merit: Arrowsmith (1925), Elmer Cantry (1927) and Dodsworth
(1929). None of the five is difficult to rend [II1, p.18].

Bo MHOTHX mpemsioKeHuAX siepHble aHa(pOopUUeCKUe CIIOBOCOYECTAHUS TUIIA
none of mine, none of them, 0e3 coMHEHHsA, THUIOIOTMYECKH BOCXOIAT K
COOTBCTCTBYIOIIHMM IIOJIHBIM Cy6CTaHTI/IBHI>IM clIOBOcOo4YeTaHusIM. B HHX IIponccc
3aMCIICHUA OTCYTCTBYCT  ABAYKIbI - 3aMCLICH TJIaBHBIN Cy6CTElHTPIBHBIfI
KOMIIOHCHT sAgApa IIPCHJIOKCHUSA U 3aBUCUMBIHN Cy6CTaHTHBHBIﬁ KOMIIOHCHT
aHa(hOpUIECKOT0 CYOCTAaHTUBHOTO CIIOBOCOYETAHUSA:

none of mine <« none of my sons «* no sons of my sons;

none of them <«—none of the young men «— * no men of the young men
(3meck 3HAKOM * OTMEUEHBI U30BITOYHBIE (POPMBI, KOTOPBIX SI3BIK U30ETaeT).

Anadopudeckue ciopocoderanusi Trma none of the five takxe mopoxacHb

KOHTCKCTOM H THIIOJIOI'MYCCKH BOCXOAAT K IIOJTHBIM CY6CTaHTI/IBHBIM. B Hux
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HMCIOT MECTO Cpa3y JBa Iponecca: 3aMCHICHHUC TJIaBHOI'O Cy6CTaHTI/IBHOFO
KOMIIOHCHTA ;mpa OHYIHCHI/IC 3aBUCHUMOI'O Cy6CTaHTI/IBHOFO KOMIIOHCHTA.
none of the five <—none of the five novels < * no novels of the five novels.
HGO6XOI[I/IMO OTMCTUTH, 4YTO CYHCCTBHUTCIIbHOC - AHTCUHCACHT B COCTABC
C®OE wrpaer BaxHyio poab. Hanuume ero oOs3arenbHo. VIMeHHO

CYHMICCTBUTCIBLHOC AHTCHCACHT SBJIICTCA TCM CTCPIKHEM, KOTOpBIﬁ CKpPCILIACT

€AMHCTBO SIAEPHO MapKupoBaHHbBIX mnpemnoxkennit B CDOE u obecneunBaer
BBICOKYIO CTEIEHb CTPYKTYpHOU BAapUAaTUBHOCTHU aHa(hopHUECKOro
CyOCTaHTUBHOI'O CJIOBOCOYETAHMSI, B KAUECTBE SA/Ipa MPEAJI0KEHHUS.

JIpyruM TrpaMMaTHYECKUM CpPEJICTBOM CBSI3M SJIEPHO MapKHPOBAaHHBIX
npemioxkeHnid B COE, KOTOpble S3bIK HCHOJB3YET TOpa3fo pEXe, SBIACTCA
penpe3eHTanus, Kak OIyIIeHHWE TJABHOIO CYOCTAaHTMBHOTO KOMIIOHEHTa B
aHa(pOpPUUECKOM SIIPE CIOBOCOUYETAHUM:

You like kids don't you Nora?...

You must regret never having any of your own [I, p.51].

"You had five copies; it's pretty stiff, you know - means you've had them
before, doesn't what?"

"Well, Mr. Mont, anything that'll give me a chance.

| don't mind confession.

| have had a few previous, and it's just about kept my wife alive™ [II, p.59].

B anadopuueckux cioBocoueTanusx turma any of your own, a few previous,
CyOCTaHTHBHAsE  CHHTaKCUYeCKas IO3WIMs  OCTa€Tcsl  HE3aMCIICHHOW, a
JACTepMUHATHBBI TUTIA any, few... COXpaHSIOT CBOIO TpaMMaTHUYECKYIO MPHUPOIY.
OHHM OCTalTCsA CIIOBaMH, YIOTPEOJIIEMBIMH B 3aBUCUMOM, JIE€TCPMHUHATHBHOM
HO3WIIMH TIPY HYJICBOM TIJIaBHOM CYOCTaHTHBHOM KOMITOHEHTE, OT KOTOPOTO OHH
3apucat. CioBocoueTanus Tuna any of your own, a few previous..., BO3MOXHBIC B
SI3BIKE TOJIBKO C OMOPOI Ha CYIICCTBUTEIHHOE - AHTEIEACHT (B HAIIMX IMPUMEPAX:
Kids, copies...), mpeACTaBIAIOT COOOW HE YTO HHOE, KaK HEHOJHYIO (opMy
CyOCTAaHTUBHBIX CJIOBOCOYETAHUN, B KOTOPBIX TMOBTOPSIOUIMNACS TJIABHBIN

KOMITOHEHT OITYIICH:
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any of your own « a few previous «—

any kids of your own; a few previous copies.

PenpesenTanus Kak CpeCcTBO CB3U ANCPHO MAPKUPOBAHHBIX IIPEAI0KEHUN
B Cq)E, TaK K€ KaK HW 3aMCHICHMC, BO3MOXHA IJIMIIb B OIPCACICHHLIX
CTPYKTYPHBIX YCHOBUAX TOJBKO B 3TUX YCIOBUAX HENOJHAsA, JJUIAITUYECKAs
dbopma anaopuyeckoro CyOCTaHTHUBHOTO CJIOBOCOUYETAHUS MOXKET
pPENpe3eHTUPOBATH [T. €. MPEACTABIATH | MOJIHYIO €ro GOpMYy, OCYIIECTBIIsSSA, TAKUM

00paszoMm, CBA3b MPEABIAYIIETO U nmocheaytomuiero npeanoxenuit B COE.

3.3. YciaoBusi GyHKIIMOHAIBHON peain3alyu si/IePHBIX CJIOBOCOYETAHUI

CTpyKTypHBIC YCIIOBHS PEIPE3CHTAIIMH MTO3BOJISIOT BBISBUTH ITO3UITHOHHBIN
aHaJM3 CyOCTAaHTUBHOTO CJIOBOCOYCTAHMS — SAPA MPETOKCHHSL.

B CcyOCTaHTHMBHBIX CIIOBOCOYCTAHUSX MAKCUMAJIbHO pa3JIMYaloTCsS TPHU
CUHTAKCUYECKHE MO3UIINH: I€TEPMUHATUBHAS, aTPUOYTUBHASI U CYOCTaHTHUBHASI.

OpHoBpeMeHHasl 3aloOJHEHHOCTh BCEX TPEX CHUHTAKCUYECKUX MMO3ULIUN
CyOCTaHTHMBHOTO CJIOBOCOYETaHHUSI COBCEM He oOsi3aTenbHa (B HAIIUX MpUMEpax —
aT10) a few previous copies; any kids of your own). (byaem yci0BHO Ha3bIBaTh
NEPBYI0 MOJICNIb TPEMO3UTHBHON, TaK KakK 3/1eCh TIJIaBHBIH CyOCTaHTUBHBIN
KOMITIOHEHT HMEET 3aBHUCHUMbI€ KOMIIOHEHTHI B IMPEMO3UIMU, a BTOPYHD —
MOCTIIO3UTUBHOM, TTOCKOJIBKY B 3TOW MOJIENIUA €CTh U TIOCTIIO3UTHBHBIE 3aBUCUMBIC
KOMITOHEHTBHI).

B smepHo  MapKupOBaHHBIX — MPEMIOKEHHSIX  MOXKET  OCTaBaThCS
HE3aIoJHEHHOW JeTepMUHATHBHAS no3umwust (previous copies; kids of your own),
aTpuOytuBHas no3unwms (& few copies; any kids), cyocrantunas mo3uius (a few
previous; any of your own) wim u CyOCTaHTHBHAas W aTpHOYyTHBHAS TO3HIIHH
OJTHOBpEMEHHO, HanpuMep, Some few B npeaytoskeHuu:

| am only trying to indicate that higher education for the man is one thing,

for the woman another...
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Some few, a small minority, really and truly have a career - husbandless and
childless - in which the sacrifice is great and the honour to them, perhaps, all the
higher [IV, p.17].

[IpumepoM TMOCTIO3UTUBHOM MOJEIH, B KOTOPOM 3alOJIHEHBI TOJIBKO
ACTCPMHUHATUBHLIC IIO3MIHMHU, MOXKCET CIYXHUTb SAACPHOC CJIOBOCOYCTAHHMC THUIIA
some of these B npe10KeHUN:

Since the first edition of this little book some advances have been made in
the theory of relatively. Some of these we shall mention here only briefly [I, p.
109].

B ycnoBusix cBepxX(pa3zoBOro KOHTEKCTa 3alOJIHEHHOCTb Pa3IMYHBIX
no3unii CC mo-pa3HOMY BJIMSIET Ha CTPYKTYPHYIO IMOJHOTY CJIOBOCOYETAaHHUS -
A1pa MpeIJI0KECHUS.

Hwxe npuBomuTcs cxeMa 3amoidHEHHbIX W HyjleBbix nozuumii B CC.

VcnoBHBIE 0003HAYCHHS

JIT - I€TEpMUHATUBHAS TTO3ULIHS;
IIpta. I1 - MIO3UIIMS NIPEIETEPMUHATHUBA;
Ilcth. IT - MO3UIIMS TTOCT/IETEPMUHATUBA;
All - aTpuOyTUBHAS TTO3UIINS;

CII - CyOCTaHTHUBHAS TTO3UITHS.

85



Cxema 3am0/IHEHHBIX HYJIeBBIX MO3MUMH ¢ saaepHbIx CC

Hpel'IOBI/ITI/IBHaH MOIECJIb IIOCTIIO3UTHUBHAA MOJACIb
All CII
1) Ao | CII U ATl
a few previous copies any  kids  of your town
2) ATl
TII1 1 AIl
A few previous any of your town
IIpar.I1
M1
Some few
3)
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He3anonHeHHOCTh JETEPMUHATUBHOW TMO3ULMHA B YETBEPTOM MOJEIHU
(Mpeno3uTHBHOM W MOCTIO3UTHUBHOM), a TaK)Ke aTPUOYTUBHOW IMO3UIUH B ISATOH
Mozenu (MPEerno3uTUBHOW U MOCTIIO3UTUBHOM), HE NENAIOT 3TH MOJENIH SAESPHBIX
CC nenonHbiMu. OHU BCTpEYAIOTCA B SI3bIKE CAMOCTOATEIBHO, 0€3 Omophl Ha
HepByo (MOJTHYI0) MOJCITb.

HezanonneHHocTh  CyOCTaHTMBHOM  MO3UIIMM  BO  BTOPOM  MOJAENHU
(Mpeno3uTUBHOM M TOCTIO3UTUBHOM) M OJHOBPEMEHHAs HE3aNOJHEHHOCTh H
CyOCTaHTUBHOW W aTpUOYTUBHOM TMO3UIIUN B TPEThell MoJenu (Mperno3uTUBHOM
NOCTIO3UTUBHON) fenaeT siaepHoe CC auIMITUYHBIM.

Btopas moznens u BapuaHThl TPETHEW MOJIEIM BO3MOXHBI B SI3BIKE JIMIIb C
OTOPO¥i Ha MEPBYIO MOJIHYIO MOEINb (YTO MOKa3aHO Ha CXeMe CKOOKOI).

[Tpu onHOBpEMEHHON HE3aMOJIHEHHOCTH U CyOCTaHTUBHOW M aTpUOYyTHUBHOM
no3utmi sjaepHbix CC aeTepMUHATHBHAS TMO3UIMS OOBIYHO MPEACTABICHA JBYMSI
JJIEMEHTAMH: B INIPEIO3UTUBHOM MOJEIU MECTOMMEHHUE IPEIECTEPMUHATUB +
MECTOMMEHHE - JIETEPMUHATUB, MECTOUMEHUE - JECTEPMUHATUB + MECTOUMEHHUE -
IIOCTACTEPMUHATUB WJIM MECTOMMEHHE — IOCTAECTEPMUHATUB + MECTOMMEHHE -
IIOCTACTEPMUHATHUB; B IIOCTIIO3UTUBHOM MOJEIU - MECTOMMEHHE aJbEKTUBHOIO
XapakTepa Some, either, any u . 1. + npemtor of + ykaszarenpbHOE MECTOMMEHHE
these, those.

Takum o0Opazom, penpe3eHTanus IIOJIHOTO aHa(hopuIECKOro
CyOCTaHTHUBHOTO CJIOBOCOYETAHUS OCYIIECTBIISIETCSI B SJIEPHO MapKHUPOBAHHBIX
NPEITIOKECHUAX DJIUTUNTUYECKAM CYOCTaHTHBHBIM CIIOBOCOYETaHUEM. B  Hem
TJIaBHBIA CyOCTAHTHMBHBIA KOMIIOHEHT OMYIIEH, HO COXPAaHEHBI (MPUCYTCTBYIOT)
JIBA 3aBHCUMBIX KOMIIOHEHTA - PENPE3CHTAHTA: MECTOUMEHHUE - IETEPMUHATUB +
aTpuOyTUBHBIM KommoHeHT (& few previous; any of your own) wmu nBa
MECTOMMEHHUS - neTepMuHaTiBa (Some few; some of these).

Boile ObLI0O MOKa3aHO, KaK 3aMelIeHUE TJABHOTO CYOCTaHTUBHOTO
KOMIIOHEHTa  aHa(OpUYECKOro  CIOBOCOYETAHUS, OCYILIECTBIISAISI  CBA3b
NpeabIAYIIero U mnocienymwiiero npemioxeHnii B COE, MOXET OCHOXKHITHCS B

JajdbHEUIIEM CTPYKTYPHBIM BapbUpPOBAHHEM aHA(POPUUECKOTO CIOBOCOUYETAHUSA, A
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MMEHHO: 3aMElIEHUEM WJIU OIYyIIEHUEM elé M ero 3aBUCUMOTr0 CyOCTaHTHUBHOIO
KOMMOHEeHTa. WM mporecc pemnpereHTalnnu TakKe MOXKET OBbITh OCJIO0XKHEH
OMYIIIEHUEM WJIH 3aMELICHUEM €II€ U 3aBUCUMOr0 CYOCTAaHTHBHOTO KOMIIOHEHTA
anaopuueckoro cioBocouyeTaHus. B pesynbraTe JeHCTBUS BCEX ITUX MPOIIECCOB
npeasiayiue u nocinenywimue npeaioxeruss B COE oka3biBatoTCs CBSI3aHHBIMU
HOCPE/ICTBOM SIICPHBIX cloBocodeTanuii tuma: many of them, another of which,
any of these, any other of Doskens’s u jip.

She opened her jewel — box, took out all her rings. There were not many of
themalas! [I. p. 104].

Six kinds of modidiers, them, may precede the noun head in a noun phrase.
The presence or absence of any of these in largely independent of the presence or
absence of any other... [II, p. 42].

This book must more forcibly than any other of Diskens’s have come pat to
the adaptor’s purpose [V, p. 18].

many of them«— many of the rings «—* many rings of the rings;

any of these <—any of these modifiers<—* any modifiers of these modifiers;

any other of Diskens’s «<—any other of Diskens’s books<—* any other book of
Diskens’s books.

B cnyuae ¢ smmunThuecKMMH ClloBocodeTaHusMu Tuma: any of these
modifiers »IIHOTHYHOCTh KOHCTPYKIHK BBISBISICTCS JIHMINb I[PH CPaBHCHHH C
MCKYCCTBEHHOH CTPYKTYpOi (OHa M30BITOYHA M S3BIK €€ m30eraeT). Jta CTPyKTypa
nepenaéT 3Ha4YeHUE JaHHOW AJUITMIITUYECKOW KOHCTPYKIHUH B PA3BEPHYTOU MOJTHOU
dopme, kak mapagurmaTuueckuii Auurnc. OH BBISIBISIETCS MPH PACCMOTPEHUU
CJIOBOCOYETAaHHSI HE M30JIMPOBAHHO, a B IpeJeyaX CHHTAKCHYECKOW cucrteMmbl. B
OTJIMYME OT ATOro ciioBocodeTaHusx tuma: a few previous (copies), any (kids) of
your OWNn Mbl MUMEEM JIeJI0 C TaK Ha3bIBAEMbIM CHHTAarMaTUYE€CKUM AJUIMIICOM,
CTPYKTYPHO BOCIIOJHSIEMbIM M3 KOHTEKCTA.

B xuBoil peunm BcTpewaroTcsi 00a BapuaHTa BBIPAXKEHUST HECKOJbKUX
MOCJIEI0BATEILHO OTPAXKAEMbIX CBA3EH C OJHUM U TE€M K€ KOMIIOHEHTOM — Kak C

IIOBTOPCHUCM OJ3TOI'O KOMIIOHCHTA AJIs1 BbIPAXKCHHA Ka)K,HOﬁ CBA3HU OTACJIIBHO H
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IMOJYYCHHUEM HECKOJBKHUX IIoCJICA0BATCIIbHBIX HpGI[J'IO)KGHHfI, TakK nu C
BBICKA3bIBAHUECM TOXACCTBCHHOT'O KOMITIOHCHTAa TOJIBKO O4UH pas u
MEPEUNCICHHUEM HHANBUAYAJIbHO CBA3aHHBIX C HUM HETOXKIACHCTBCHHBIX
KOMIIOHEHTOB B paMKaX €IWHOr0 CIMTHOTO mpemioxkenus. Hampumep: He had
several warts and he was self-conscious about them. They were embarrassing and
offensive to him [Ill, p. 129]. // «V neco 6vir0 Heckonvko 6oOpoOasok, u on ux
cmuiounca. Onu cmecHsu u OCKOp6]Z}l]ZM econ.

[lepBoe W3 3TUX NpenyiokeHUM (CI0KHOCOUYMHEHHOE) COCTOUT M3 JIBYX
QJICMCHTAPHBIX HpCI[J'IO)KCHHfI, MNCPBLIC KOMIIOHCHTBI KOTOPBIX TOXIACCTBCHHBI.
BJ'IaFOIIapH 9TOMY o0a NpCaIOKCHUS MOKHO CJIUTH B OJJHO C HCTOXIACCTBCHHBIMHA
yjleHaMd B KadecTBe omHoponanbix: He had several warts and he was self-
conscious about them.

Bropoe ke mpemjoxxkeHwe mpeacTaBisieT CcoOOH JBa COBMEIIEHHBIX
dJIEMEHTApHBIX MpemioxeHus: They were embarrassing to him. They were
offensive to him.

K COBMCIICHHBIM IMPCAJIOKCHUAM MOKXHO OTHCCTHU!

1) MpCaIOKCHUA C OAJHOPOJHBIMU YWICHAMMU !

The old lady pulled her spectacles down and looked over them about the
room // «Cmapas neou cOBUHYIA OYKU GHU3 U NOCMOMpeNd No8epx HUX Ho
KOMHame),

2)  TPEeMIOKEHUS C MPUCOCTUHUTESIBHBIMA KOHCTPYKIIHSIMH

You have to get married, and at once [II1, p. 116] // «Bam nado sicenumocs,
U HEMeOJIeHHOY.

It is better for her to know, and from me [IV, p. 117] /I «Eu nywue smo
3HAmMb, U ON MEHA),

3)  TpeIOKEeHHS ¢ TPHUYACTHBIMU 000pOTaMHU

| like to read books describing the lives of great people :[IV, p. 140] //»Mue
Hpaesumcs dumambsv KHucu, onucsledrowjue JICU3Hb 6€J1UKUX JZianIZ»,'

4)  TpeIIONKCHHS CO BTOPUYHOM MpeaNKaIUCH:

The moon rose [V, p. 198] // «/Iyna ezowna kpacnasy.
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Father cane smiling [I11, p. 214] //»Omey npuwen ynvibarowuticsiy,

5)  mnpemtokeHus ¢ 000COOJICHHBIMH YICHAMHU:

She had come, accompanied, for decorum’s sake, no doubt, by younger Miss
Wackles [IIl, p. 281] /»Ona npuwna, conpososxcoaemas, HecoOMHeHHO paou
npuauuus, maaouien mucc Bakacy;

6) mpeMTOKEHHUsS C HESIBHO BBIPAKCHHOU JCTIPEIUKAIIUCH :

He saw man with a long beard in a gray coat [Ill, p. 104] // «On ysuoen
MYHCUUHY C OTUHHOU OOPOOOTL 8 CEPOM NATLIOY,

He took two big apples [1V, p. 308] // «Ou 6351 06a 6orvuiux sbrokar;

7)  mOpeMIOKEHHUs, TAC CYIIECTBUTEIBHOE C MPEIJIOroM MM 0e3 Hero
CBSI3aHO C TJIAr0JIOM CJIA0OBIM YIIPABICHUEM

Charles Dickens was born in 1812, in a small English town [IV, p. 86] //

«Yapnsz [uxenc poouncs ¢ 1812 200y 6 manenvkom copoouuixer.

CoBMellieHne HEKOTOPBIX KOHCTPYKIMH COMPOBOXKAAETCS  OIYIICHUEM
OJIHUX CTPYKTYPHBIX 2JIEMEHTOB U U3MeHeHueM Gopmbl Apyrux. Hanpumep:

He saw a man.

The man with a long beard.

The man in a grey coat.

He saw a man with a long beard in a grey coat [V, p. 104].

35ech MpU COBMEIICHUH JIEMEHTAPHBIX MPEIIOKEHUM OMyCKaeTCs TIaroi-
CBA3Ka BTOPOr0O TMpPEJIOKEHUS. AHAJIOTMYHBIE ONYIIEHUS HMEIT MECTO B
NPEIJIOKEHUIX C 000COOJICHHBIMU YjieHaMH (B TOM YHCIE C NPUYACTHBIMH
000pOoTaMu) U C HESIBHO BBIPAKEHHOM JIeTIpEIUKAIIACH.

OcoObIli UHTEpEC MPECTABISAIOT MPEATOKEHHSI C OJHOPOAHBIMU WICHAMHU.
He Bce mpenyoxeHus ¢ OJHOPOTHBIMU WICHAMH JIETKO TIPEICTABUTh KAK CIIUSHHE
AIIEMEHTAPHBIX MPEIIOKEHUN C HEKOTOPHIMHU TOXICCTBEHHBIMH KOMIIOHCHTAMH,
TaKk Kak TOpu  (QOPMHUPOBAHMHM  CIWTHBIX  KOHCTPYKIIUH  MPOUCXOMAST
TpaHchopMalnu, 3aTPyIHSIONME 0OpAaTHBIN MpolLecc.

3aTpynHseT OOpaTHBIM TIpOIleCC M TaK  Ha3blBaeMmas  «JI0KHas

OJHOPOIOHOCTDB». HaHpHMep, B IMPCATO0KCHNN ABa IMOMJICKAIINX MOI'YT BBICTYIIATh
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HE Kak OJHOPOJIHbIE 4YJI€HA, JAIOIIMe Hayajo JBYM MapaJlIeIbHbIM HHUTSIM,
KOTOpBbIE€ CBSI3aJU Obl UX C JAPYTMMHU OOBEKTaMHU, HO HE CBs3alid Obl UX CaMUX, a
KaKk JIB€ KpallHUWE TOYKM, [AIOIIME 3aKOHYEHHYIO, MPUTOM JBYCTOPOHHIOIO
(cummeTpuuHyt0) CBsi3b. Cp.:

He loves his wife.

He is loved by his wife.

He loves, and is loved by, his wife [IV, p. 299].

Ha monokxeHun OJHOPOJIHBIX HEPEJKO OKA3BhIBAIOTCS WICHBI MPEIJIOKEHUS,
OJIHOPOJIHBIC TOJNBKO (HOpMaIbHO, KaK B CiIydae CTUIUCTUYECKOW (QUryphl,
HAa3bIBAEMOU 3€BIMOM:

They covered themselves with dust and glory [IV, p. 306] //»Onu nokpwieanu
ce0s1 NLLIbIO U CABOUN.

Take the book and yourself away [IV, p. 101] // «Véepu knuey u ybupaitics
camy.

London is full of fog and ... serious people [Ill, p. 188] // «Jlonoon nonon
MYMAHA U ... CEPbE3HBIX IOl ).

CemaHTHueckass  pa3HOPOJHOCTh  KOMOWMHHPYEMBIX  CBSI3eM  cozmaer
KoMudeckuit 3¢ @dexT. 3eBrmMa MIMpOKO HCIMONB3YeTCs KaK B PYCCKOM, Tak U B
AHTJIMMCKOM XY 0XKECTBEHHOM JIMTEpATypE.

B s3bIke nmeWcTBYIOT (aKTOpBI, CIOCOOCTBYIOIIME COBMEIICHHUIO U
TOPMO3SLIKE €ro. BoabIIMM CTUMYJIOM pa3BUTHS CIUTHBIX KOHCTPYKIUM SIBJISIETCS
CTpPEMJIEHUE K JJAKOHUYHOCTH PEUH, K 3KOHOMUU YCUJIUN U BpeMeHU. TOpMO3HT ke
COBMEILIEHHE WU3MEHEHHE CTWIMCTUYECKOW OKPACKH CIUTHOM KOHCTPYKIUHU IO
CPaBHEHHUIO C DOJEMEHTApPHBIMU TMPEMIOKEHUSIMUA. IDTOT Ke (HAKTOp MOKET
CTUMYJIMPOBATh COBMEIICHHE. Ecii Tako# cTuucTHYeCKuit 3 (PEeKT HyKeH.

Tak, a1 IOMOPUCTHUYECKOTO TIPOU3BEACHUS HCIOJB3YEeTCS 3€BrMa,
BO3HMKAIOIIasi B pe3ylibTaTe COBMENIEHUsA, a g [epeJayd BBICOKOM
AMOIMOHATBHOCTU aBTOP OTKA3bIBAETCSA OT CIMSHUSA MPEIJI0KEHUN U MOBTOPSIET
TOXJIECTBEHHbIE KOMIIOHEHTBI CTOJIBKO Pa3, CKOJBKO OHHM BCTYHAalOT B CBSI3H C

JIPYTUMU 00BEKTAMU PEUH.
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CoBMeleHrne 00ecneyrBaeT O4YE€Hb OOJBIIYI0 SKOHOMHIO BBIPA3UTEIBHBIX
cpenctB. MHorma 53Ta 53KOHOMHA BO MHOTO pa3 IMPEBBIIIAET 3KOHOMHIO,
co3/1aBaeMylo Ipyrumu crocobamu. Hampumep, npemnoxxenue The small numbers
or letters at the right and below the R’s are called subscripts [IIl, p. 121]
IpEeJICTaBIsAET COOOM Pe3yNbTaT CIUSHUS YEThIPEX MPEAJIOKEHUN MOYTH TaKOU Ke

JJINHBI KaXKI0€.

BoiBoabl 1o 3-ei riase

Takum o0pa3oM, MexXaHW3M HMMEHHBIX CBSI3€H SJAECPHO MAapPKUPOBAHHBIX
npenoxeHnid B COE 0ka3bIBAETCS C UCKIIIOUYUTEIBHO CIOKHBIM.

Mpb1 yxe yka3plBaJIM Ha OJUH (DAKTOpP, HEOOXOAUMBIN JIJII OCYIIECTBIICHUS
3TUX CBs3e, - Hamnuue B COE cymiecTBUTENbHOTO — aHTUlIeAeHTa. [IpoBeaeHHOe
HAMU HCCJICIOBAHKUE TIO3BOJISIET TOBOPUTH U O BTOPOM BaXKHOM (PaKTOpEe TaKOro
pojia — 0 mapagurmMe CyoCTaHTUBHOTO CIIOBOCOUYETAHUS — SApPaA MPEAJIOKESHUS.

[Ton cHHTaKCMYECKOM ITapaJurMOM CIOBOCOYETAHUS 3/1€Ch ITOHUMAETCs
Habop TpaHCHOPMOB, MPOTUBOIMOCTABICHHBIX IPYr IPYry MO OMNpeIeIeHHBIM
(CMHTaKCHYECKHU PEJIEBAHTHBIM ) IPU3HAKAM.

Mopenb MOTHOTO CYOCTaBHTUBHOTO CJIOBOCOYETAHUS, MOJIETb, B KOTOPOW
MOBTOPSIIONTUNCS TJIaBHBIA CyOCTAaHTHUBHBIM KOMIIOHEHT ONYIIEH, U MOJCNb, B
KOTOpOi aHahOPUYECKH TJIAaBHBIH CYOCTAaHTHBHBIM KOMIIOHCHT HE ONYIICH, a
3aMelnieH (CJIOBaMU — 3aMECTUTENIIMU WJIM MECTOMMEHUSIMU B 3aMECTUTEIbHOU
(byHKITMN ), MOKHO paccMaTpUBaTh Kak TpaHCHOPMBI, MPOTUBOIIOCTABICHHBIE APYT
OpYry IO HaJW4YWI0, OTCYTCTBUIO WJIM 3aMELICHHOCTH TIJIABHOTO KOMIIOHEHTa B
COCTaBe siJIpa MPEIIOKEHHUS.

Takum o00pa3oMm, Kak CpEICTBO OCYIIECTBICHUS MMEHHOU cBsizu B COE
UCIIONB3YIOTCS HE MPOCTO CJIOBa — 3aMECTUTENM, a BCA Iapagurma
CyOCTaHTMBHOTO  CJIOBOCOYETAHUS, €ro CTPYKTypHas BapHaHTHOCTb. B
3aBUCUMOCTHU OT CTPYKTYpHBIX ycinoBuit CDE, kaxasiil pa3 BeiOUpaeTcsa Kakas —To

OlHA U3 mapaaurMatudeckux ¢GopM aHadOpPUUYECKOro CJIOBOCOUETAHUS, C
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IIOMOIIBIO KOTOPOM M  OCYIIECTBIISIETCA CBSI3b  SIIEPHO MapKHPOBAHHBIX
MIPEUI0KEHUM.

MHorue U3 ykazaHHbIX CTPYKTYpP OTJIMYAETCS 0COOOM BBIPA3UTEIBHOCTBIO.

Hust  ctpykrypHoit kommo3uiuu siaepHeix CC  peneBaHTeH  (hakTop
JUCTAaHTHOCTH COCTABJISIIOIIMX KOMIIOHEHTOB. OHa pa3nnyaercs B 3aBUCUMOCTH OT
UX TpPaMMaTUYECKOM NPUPOJbI, OOYCIOBIMBAIOLIECH XapaKTep CBSA3M BHYTPHU
AIEPHOM CUHTaKCceMbl. Tak, NMCTAHTHOCTh YEpe3 IMPABBIE PACIPOCTPAHUTEIU
rOJJOBHOTO  KOMIIOHEHTa, CBS3aHHbIE C HUM  aTpUOYTUBHOM  CBSI3bIO
(MpOMEXXyTOUHast JUCTAHTHOCTb), MPOTUBOCTOUT COOCTBEHHO JUCTAHTHOCTH,
KOTOpasi CO3Ja€Tcs DJEMEHTAMH, CBS3aHHBIMHU C TOJIOBHBIM KOMIIOHEHTOM
CJIOBOCOYETAHUS APYTMM THUIIOM CHUHTAKCUYECKON CBSI3M WJIM CUHTAKCUYECKU HE
CBA3aHHBIMHU JJIEMEHTAMHU MPEMNJIOKEHUA. B TepMHHAX YIEHOB NPEMJIOKEHUS
COOCTBEHHO  JUCTAaHTHOCTb  KOMIIOHEHTOB  CJIOBOCOYETAHHUS  BBI3BIBACTCS
CKa3yeMbIM, JIOIOJHEHUEM, OOCTOSITEIbCTBOM, a TaKXXE BBOJHBIMU CIIOBaMH,
HPEUI0KEHUIMH U 000POTAMH.

Anepupie CC XapakTepU3yOTCsS 3HAYUTENb HOW IOABMKHOCTBIO CBOEH
aKTyaIM3upyeMoHM B  KOHTeKcTe mapagurmel. K mpumepy,  saepHble
cioBocodeTanus cTpykrypHoro tuma Ni+pr+N; peryiaspHo BOCIpOHU3BOAATCS B
peUH HE TOJIBKO CO CTPYKTYPHBIMH IIOKA3aTENIMH, IPEAOIIPEAEIIIEMBIMA MOJENBIO
CJIOBOCOYETAHUS, HO U C MOJU(DUKALUAMU B CTPYKType, HpPeaonpeaeisieMbIMU
OCOOCHHOCTSIMHM TPEVIOKEHUS, B COCTaBE KOTOPOIO SJIEPHBIE CIOBOCOYETAHUS
(GYHKITMOHUPYIOT.

PaccmoTpeHHbIe U3MEHEHMS B MOPAJIKE CIENOBAaHUSA KOMIIOHEHTOB, a TaKXkKe
uX o00o0cOoOJieHHe M MaplUe/UBIUs — HaxOASATCs B MPSAMOM 3aBUCHUMOCTH OT
KOMMYHHMKAaTHUBHOM M 3KCIIPECCHUBHOM HAIIPABICHHOCTH IPEIJIOKECHUA, a TAKKE
€ro CTPYKTYPHO-CEMAaHTHYECKMX OCOOEHHOCTE W HUMEKT COOTBETCTBYIOIIEE
3Ha4YCHHUE.

HccenenoBanne mo3BOJIIAET CAENATh BBIBOJ O TOM, KaK M C TOMOIIBIO KaKUX
CPEACTB OCYILECTBIISIIOTCSI UMEHHBIE CBS3U SEPHO MAPKUPOBAHHBIX ITPEIJIOKECHNAN

B cBepx(dpazoBom eauHcTBe (CDE) Ha ypoBHE clOBOocoYeTaHUs. Takumu
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CPEICTBAMHM SIBJISIFOTCSI MPOLIECCHl 3aMEUIEHUS] WM ONYIIEHUS B SAPE TJIABHOIO
CyOCTaHTMBHOI'O KOMIIOHEHTa aHa(OpHUYECKOro CJIOBOCOYETaHUS. OITU JBa
mpolecca OCYIIECTBISIOT CBSA3b  SIAEPHO  MApKUPOBAHHBIX — MPEAJIOKEHUI
CaMOCTOATEIbHO ~ WJM  CONPOBOXKIAIOTCA  JAJbHEWIIUM  CTPYKTYPHBIM
BapbUPOBAHUEM aHA(POPUUYECKOTO CYOCTAHTUBHOT'O CIIOBOCOUYETEHUS (3aMEIIEHUEM
WIM OMYIIEHHEM 3aBUCHMOIr0 CyOCTaHTMBHOTO KOMIIOHEHTa). HeoOxomumbiMu
YCIOBUSMH, 00€CTICUNBAIOIIUMHU OCYIIECTBICHUS ITUX JBYX MPOLECCOB, SIBISIOTCS
Hanuuue B COE cylmecTBUTENRHOr0 — aHTEIEHACHTa U MapagurMbl sJIEPHOTO
CyOCTaHTUBHOIO CJIOBOCOYETAHHUS (cmocobHOCTH CcyOCTaHTHUBHOIO

CJIOBOCOYCTAHUSA K CTPYKTYPHOMY BAaPpbUPOBAHUIO KOMHOHGHTOB).
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3AK/IIOYEHHUE

CrnoBocoyeTaHue — Kak CTaOUIIbHOE PO MPEJI0KEHUS paCCMAaTPUBAETCS C
TOYKM 3pE€HUSl s3blKa ©  peuu. M3BECTHO, 4YTO [JENEHUE  S3BIKOBOU
JNEUCTBUTEIIBHOCTU HA SI3BIK M PE€Yb MMEET JABHIOI W JUIUTEIIBHYIO TPAIULIMIO U
SBJISIIOTCSI  MCXOJHBIM  TIOJIOKEHHWEM  JUIsl  JII00OTO  JIMHTBUCTHYECKOTO
uccnenoBanud. CIIOBOCOYETAaHME HMMEET CBOIO CTPYKTYpY M €€ KOHKPETHOE
JEKCUYECKO€E HanoNHeHue. [lepBoe OTHOCUTCS K TUIaHy A3bIKa, BTOPOE — K PEYH.

SnepHoe CIOBOCOYETAHUE MPEIJIOKEHUS COCIMHEHUEM IOJHO3HAYHBIX
CJIOB, 00pa3yoIIUX IPAMMATHUYECKOE €IMHCTBO U BBIPAXAIOUIUX €IUHbIE (XOTS U
KOMITOHEHTHO pacujeHEHHBIE) TTOHSATHUS.

CioBocoueTaHue MO TUMY CUHTAKCUYECKOW CBSI3M SIBIISIETCA B SIIEPHOM
KAueCTBE MPEJIOKEHUS NOAYMHUTENbHBIM. Takoe sApo NpeasioKEeHUs BCeraa
OuHapHO. B ero cTpykType BBIIENISICTCS TOCIMOACTBYIOIIUNA YJICH U 3aBUCHMBIH,
NOJAYUHEHHBIN YJIEH, HA3bIBAEMbIN aTbIOHKTOM.

Tax, cnmoBocoyeTanue B (GYHKIHUU SApa MPEITIOKEHUS MOXKET 3alOJHITHCS
IpEXe BCEro JIEKCUUYECKUMHU €IMHUIAMH, MPUHAMICKAIIUMHA K KaTErOpUH UMEH
cyliecTBUTENbHbIX. [103UIMs aAbIOHKTAa CIIOBOCOYETAHUSI MOXKET, B CBOIO OUEPE/lb
3alOJIHATBCS JIGKCUYECKUMHU €IMHULAMH, NPUHALICKAIMMMU K Pa3IUYHbIM
KaTeropusiM IPYIII CIIOB.

Nudopmaruss 0 CEeMaHTHKO-CTPYKTYPHBIX OTHOIIEHUAX B  SJAEPHO
MapKUPOBAHHOM  TPEJJIOKEHUN PACKPBIBAETCS C HAMOOJBINEH IMOJHOTOM, eCiu
UCXOAUTH U3 BEPOOLICHTPU3MA MPEIIOKECHUS.

Onopa Ha pPEryjiasipHO aKTyaJIU3UPYEMbIE CEMAaHTUKO-CTPYKTYPHBIE CBS3HU
NPEAJIOKEHNS  TO3BOJISIET  BBIICIWTH B SIAPE  PEJIEBAHTHBIE  IOKa3aTelu
BHYTPWIMHTBUCTUYECKOW  THUMOJIOTMA  CHHTAKCHYECKOTO  sipyca  s3blKa B
COOTBETCTBUM C  €r0  CHHXPOHHO  JCHUCTBYIOIIMM  HOPMHUPOBAHHBIM
pPEryJIMPOBAaHUEM.

OYHKIMOHUPOBAHUE SI3bIKA 00YCIOBIMBAETCS CUCTEMHOCTBIO, @ 3TO 3HAYMT,

YTO rpamMMaThyueckyro (opMy clenyeT HHTEPIpPEeTUPOBAThH CEMAHTUYECKUH U
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CTPYKTYPHO B 3aBUCHUMOCTH OT €€ mecTa B cucteme (GopM. CBS3aHHBIX uepes
ONIMO30I[MY OTHOLIEHUEM TOXKAECTB U Pa3INYUN.

Penpesenrauust Gopmbl MHUPOKOH MOPGOIOro-CUHTAKCUYECKON MPUPOBL
0oOyCIIOBIMBAETCA BHEUIHEH JIEKCMYECKOW JUCTpUOylHeil U 0COOEHHOCTAMHU
yCJIOBUM (DYHKIIMOHUPOBAHMS, B pe3ysbTaTe 4yero (GopMupyeTcs omnpeiaeiaEéHHbIN
HA0Op TUIIOB KOHTEKCTYaJbHBIX BapUAHTOB (THUIbI JUCTAHTHBIN, SKCKIIO3UBHBIH,
JUTUTENIBHBIN, 3aBEPIIAIOIINHT, UMIUTUIIUTHBINA U JIP.).

[lapagurmatuyeckoe  3HaueHHe  (GopMbl  MUPOKOH  Mopdosoro-
CUHTAKCUYECKOM MPUPOJBI ABIsIETCS HA00p Au(depeHIInaNbHbIX TPU3HAKOB (CEM)
KaK Ha4aJlb HbIX U KOHEUHBIX TOYEK MEPECEUCHHUsI ONIO3UIUHI, peanu3ysCch BO BCX
BapHaHTaX 3HaUYC€HUsI POPMBI KaK SJIEMEHT I'PaMMAaTUYECKON CUCTEMBI SI3bIKA.

CuHTarmaTu4eckue 3HAYECHUS dbopmbl IUPOKOI Mopdooro-
CUHTAKCUYECKOM TMPUPOJBI TPOSIBISIIOTCS B KOHKPETHBIX BBICKA3bIBAHUSX,
0OyCIIOBITUBAIOTCSI KOHTEKCTOM U OCHOBBIBAIOTCA Ha MMapagurMaTHUYeCKHX
KOMITOHEHTaX 3Ha4eHUs POpPMBI.

JIist akTyanu3anuu mapagurMaTHYecKuX CEeM TIpaMMaTHuecKod (GopMbl (B
HEUTpaNbHOM,  MNPSMOM  YHNOTpEOJEHWUH)  JOCTaTOYeH  MHUKPOKOHTEKCT
(=MUHHMMAaNbHBIN KOHTEKCT) IJI aKTyaJIM3alMH SApa IPeasIoKEHUs.

B sanepHo MapkupoBaHHBIX mnpemioxenusx (SAMII) orMmedaeTcs nBa Tuma
cybopauHaiuu B chepe sIepHOTro CIOBOCOUCTAHMS — CUJIbHAS U clladas.

[Ipu cunbHOil cybopaunanuu B AMII Bceraa peanusyroTcsi BOCIOIHSONINE
W O0BEKTUBHBIC OTHOIICHUS, CHIIbHAS CyOOpAMHAIINS BO3HUKAET B TE€X CIydasXx,
KOTJa paclpocTpaHeHHe ciioBa (opMaMu ¢ OOBEKTHBIM 3HAUEHUEM Ipe/ICKa3aHo
€ro UCXOJIHBIMU JIEKCUKO-TPAMMAaTUYECKUMH CBOMCTBAMM.

[Ipu cnaboii cyOopauHAUMU, NOPEAONPENETIeMON TOJBKO YacTepeyHOU
IIPUHAJIEKHOCTBIO ITIaBHOT'O CJIOBA, PEATU3YIOTCS BCE MPOYME OTHOLICHMUS.

B snmepHOM TIaroJibHOM CIIOBOCOYETAHWM OTMEYAECTCSA TOJBKO CHIIBHAS

cyOOopIUHAITHS.
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Cuctemsbl SAEPHO MApPKUPOBAHHOTO CIIOBOCOYETAHUS XapaKTEPUIYIOTCS
HaJu4YueM psijga OOIMX CBOWCTB, COMKAIOIUX HX U JuddepeHuupyomumMu
MPU3HAKAMH.

O6mwmmu st tunuuHbix SAMII gBnsitoTca: a) OCHOBHBIE CTPYKTYpPHBIE
MOJIEJIM CJIOBOCOYETaHUsI; 0) HaM4Yue TJIaBHOTO U 3aBUCHUMOTO 3JIEMEHTA; B) TPH
TUNIAa CHUHTAaKCHMYECKOW CBS3M (COIJIACOBAHUE, YIPABICHHUE, INPUMBIKAHUE); T)
YeTKasi TpaHUIla MEXKAY pPa3IuYHBIMU THUNAMU SIAEPHBIX CIOBOCOYETAHUM; 1)
BBICOKAs YaCTOTHOCTh YIOTPEOJICHUSI SIEPHBIX CIOBOCOUETAHUM B SI3BIKE U PEUH.

OcHoBHble  mpu3Hak, oriauyaroume SMII  aHrnumiickoro — A3bIKa,
3aKJTIIOYAIOTCSL B CIEAYIOIIEM: a) BOZHHUKHOBEHHE HOBBIX CTPYKTYPHBIX MOJEe
SZIGPHOTO CIIOBOCOYETaHUs; 0) BO3pacTaHWE CTENEHH CIIOKHOCTH CTPYKTYPBI
SIIEPHBIX CJIOBOCOYETAHUM; B) YCHJICHUE POJIM MOPSIKA CJICJIOBaHUS JIEMEHTOB B
CTPYKTYPUPOBAHUM SIEPHBIX CIIOBOCOYETAHUM; T) BO3pPAacCTaHHE BAJICHTHBIX
BO3MOXKHOCTEW pa3HBbIX IJIAroJIOB B COCTaBe s/ipa; J1) BIWSHHUE TEHICHIIUM
aHAIMTHU3MA M WIUMOMATH3allMd Ha TMpolecc o0pa3oBaHUs CIOBOCOYETATENbHBIX
WHHOBAIUH; €) pa3BUTHE MepudpacTUIECKUX CTPYKTyp B cdepe sSAepHOro
CJIOBOCOYETAHHS.

Jlexcuka mpencTaBiIsIeT COOOM CYIIECTBEHHOW perynupyroomui (aktop B
CJIOBOCOUYETATEIBHBIX TIpolleccax, MO0 COCAMHEHHS JIEKCUYECKUX €JIMHUIl B
npenenax — SAEPHOrO  CJIOBOCOYETaHUST  OOYCIIOBIMBAIOTCS  XapaKTepoM
COBMECTUMOCTH UX 3HAYEHUM.

Mopgenp SAIEpHOrO  CIOBOCOYETAaHUS HE 3aBUCUT OT KOHKPETHOTO
JIEKCUYECKOTO HaroiaHeHus. [loaTomy siiepHOe ClI0BOCOYETAHUE U PUHAJIEKHUT K
00JacTH rpaMMaTHKH, BRICTyNas (KaK M APYrHue rpaMMaTHYECKUE CTPYKTYphI) BHE
3aBUCUMOCTH OT KOHKPETHOTO JICKCHYECKOTO HAIMOJIHEHUs cBoel (hopmbl. Bmecte
C TEM s BBIICHEHUS HW3MEHEHUW, MPOUCXOMAIINX B CIOBOCOYETATEIHHOM
MOJECIMPOBAHUM,  JIEKCUYECKOE  3HAYEHHE  COOTHOCUMBIX B  SIIEPHOM
CJIOBOCOYETAHUH CJIOB JIaJIEKO HE 0e3pa3IuyHo.

[IpoBenéHHbIl aHamu3 clieyeT OTHECTU K OO0JacTU «IOBEPXHOCTHBIX

cTpykTyp» [Surface structures]. Uro kacaercs «riIyOMHHBIX CTPYKTYpP», TO Jaxe B
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COBPEMEHHOM S3bIKE OHU HEMOCPEJCTBEHHOMY HAOJIOJCHUIO HEIOCTYIHBI, a B
IUIaHE TUAXPOHUHU 3TO HE MPEACTABIAECTCA BO3MOKHBIM.

Paccmorpennoe B SMII  gBiaeHue  HAmIAAHO — WMIUIIOCTPUPYET
B3aMMOCBSI3aHHOCTh W B3aMMO3aBUCHUMOCTH S3BbIKOBBIX CHCTEM. VI3MeHeHMs B
oO11Ieil cucTeMe s3bIKa 3aTparuBalOT BCE €T0 YPOBHH, MEPECTpamBasi KaxIbli HU3
HUX TI0 CaMbIM paciWYHBIM MapaMeTpaM. B cuHTakcuce — 3To 00pa3oBaHKUE HOBBIX
GyHKIMI W aKkTyanu3aluss WX HWHHOBAIMOHHBIX CEMaHTHUKO-CTPYKTYPHBIX
HocHuTenen. Tak, B ICTOPUH aHTJIMHUCKOTO SI3bIKA MIPOCTOE CKA3yeEMOE 3aMEHSETCA
COCTaBHBIM, T.€. TMOCJE TOr0 KaK HOBas CHUHTaKCHMYecKas (YyHKIUS MPpUOOpeTaeT
PETYJISIPHCOTh TOSBISIIOTCA W3MEHEHUS B CTPYKTYPHOM CHUCTEME S3bIKAa. DTUM
noATBepKaaeTcsi u3BecTHoe monoxeHne depamnanpa ne Coccropa 0O TOM, 4YTO
CHayaja UayT U3MEHEHUS B PEUH, a IIOTOM — B SI3BIKE.

Nrtak, mobas s3bIKOBas €AMHUIIA €CTh COBOKYMHOCTh €€ TUIMYECKUX
BBISIBIICHUH.

CrnoBo, kKak eauHuIa MOPGOIOTHIECKOro sIpyca, eCTh CHCTeEMa CIOBO(OPM,
KaXJasi U3 KOTOPBIX SBIIAETCS MPEICTABUTEIIEM COOTBETCTBYIOIIETO CIIOBA.

CrnoBocoueTaHue, Kak €IWHUIIA CHUHTAKCHYECKOro spyca, o0OiamaeT
cucteMor (hopM, IPEACTABIAIOMIMX T€ €TI0 BHIOW3MEHCHHMs, KOTOpPhIE, HE MEHSS
MOJICJIM CJIOBOCOYETAHUS, IPEACTABISAIOT KaXJ0€ B OTAECIBHOCTH €€ YaCTHOE
rpaMMaTH4eCKO€ 3HAYEHHE, a B CBOEHM COBOKYIIHOCTM — BECh KOMIUIEKC
rpaMMaTHYECKUX 3HAYECHUM, CBOMCTBEHHBIX TAHHON MOJIENIU CJIOBOCOYETAHUS. DTO
MapajurMa CJI0OBOCOYETAHUSA, KOTOPAsk CYIIECTBYET KaK JIEMEHT CUCTEMBI SI3bIKA U
BOCITPOM3BOJIUTCS B Tpoliecce (PYHKIIMOHUPOBAHUS S3BIKOBOM CHCTEMBI, B TOM

YHUCJIC U B KAUCCTBC Adpa IIPCATOKCHHUA.
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